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FOREWORD

In Africa, many languages are spoken, but the size of most languages is relatively
small. Consequently, many of these languages have not been studied, although each
language is a facet in the long history of humankind and is an exhaustible cultural
resource.

Although there are several descriptions of Mopke, they are fragmentary. Dr.
Atindogbe’s work is an attempt to fill this gap with his careful approach to the language.
| hope that this book, although small, will serve not only as research material for
linguistics scholars, but also as a grammar manual for those who would like to learn this
precious language, including those who have, or almost have, forgotten it.

Shigeki KAJI



PREFACE

There are a number of scientific publications on the Mokpe (Mokpwe, Bakweri)
language. From Rogozinsky (1903), Lorch (1908), Ardener (1968) to Atindogbé (2004;
2012), passing through Hombert (1973), Gensler (1980; 1981a; 1981b), Hawkinson
(1986), Kagaya (1992a; 1992b; 1992c), Connell (1997, with material collected in the
1950s by Edwin Ardener), etc. there have been several studies on the structure of
Mokpe in the various compartments of linguistics: phonology, tonology, morphology,
syntax and lexicon. However, none of these works is a coherent, homogenous bulk
regrouping all these aspects in one volume (even small) and addressing the Mokpe
language structure in a fluid way, with a discussion thread: grammar. So, the A
Grammatical Sketch of Mokpe is my modest contribution to the noble enterprise to see
the Mokpe language documented, described and ‘modernized’ for the native speakers,
the scientific milieu and the general public. This is just the beginning of a more
voluminous work, “A Reference Grammar of Mokpe” and this first attempt of a
linguistically coherent work was a nice and rewarding experience. A number of reasons
motivate this endeavor, but | will state just a few.

First, my primary goal is to provide a concise volume where the structure of the
Mokpe language could be seen at a glance without having to turn many pages and to
read savant terminology. This primary objective then set the pace for the methodology
to be adopted: descriptive, structural and typological. | believe and hope that the
absence of a sophisticated linguistic jargon will make this short version of the Mokpe
language structure also accessible to non-linguistic knowledge readers. I am thinking,
first and foremost, about the Bakweri children who are no longer speaking their
language due to the exclusive reign of Cameroon Pidgin English as an unavoidable
Lingua Franca of the Southwest Region, as well as English and French as the two
official languages of Cameroon. My concern goes to the Bakweri students reading
Linguistics who can now see how their language functions, how their language
accommodate phonological processes such as assimilation, deletion, tone copying, etc.
notions that look so unfamiliar and so abstract to them although they practice them in
their everyday use of their mother tongue. My concern goes to students of linguistics
interested in African languages and more precisely Narrow Bantu languages and who
would like to see how phonological processes they have been discussing in other
languages also operate in Mokpe. My concern goes to the authors who have attempted
to provide an alphabet and orthographic rules to read and write Mokpe. May this
contribution and my position regarding the alphabet be an inspiration to solve the
problem of harmonization of the alphabets, considering the fact that the many alphabets



will not ease the reading and learning process. It is necessary to adopt one writing
system once for good even if the latter will undergo adjustment as time passes. My
concern finally goes to all the Bakweri people who are “struggling” to have their
language and culture know by the children and the general public.

Second, my passion for descriptive linguistics as an essential component of
Documentary Linguistics, and the assurance to know more about the “mystery” an
under-described language is hiding from general linguistic knowledge was a
determinant factor in this enterprise.

Third, the possibility of furnishing teaching material to university courses on the
structure of the African languages as a means to know more about the individual
languages of the world linguistic patrimony.

Fourth, the accomplishment of a duty as researcher and university lecturer whose
mission cannot be dissociated from the one of the University he is working for, that is
the provision of service to the community.

The book is divided in three main sections: phonology, morphology and syntax. In
the section on the phonology, | presented the sound system of the language, the various
current phonological processes, the tone system and an alphabet. The morphology is
divided into two parts, the noun morphology and the verb morphology. Then the book
ended with the simple and complex sentence structures, syntax. One particularity on this
book is that it provides extensive examples on each phenomenon described. The
examples are carefully selected to be representative of the phenomenon described on
various criteria including:

1)  The shape/structure of the word (houns and verbs)

2)  The noun class of the word (nouns)

3) The tonal class of the word (verbs)

4)  The tonal class/subclass and group/subgroup of the word (both nouns
and verbs)

5) The length of the utterance

6) The position of the word (nouns and verbs)

In short special care was put on the selection of the illustrations.

The A Grammatical Sketch of Mokpe started in 2005 with data collection, and this
exercise has continued till the final version of this work. By 2007, the bulk of the work
was done, and only the chapter on syntax was left. In the meantime, other duties and
academic commitments did not allow me to go back to the grammar, finish the last
chapter and do the final readings and adjustments. Fortunately, | had the opportunity to
be invited as a Research Fellow at Kyoto University in Japan, from February to May
2012. That was the time | was able to complete what | started many years ago.



Two people are at the center of this endeavor, that | will never stop thanking for their
quality and decisive contribution. First, I am grateful to Mr Lynonge Paul, my “many-
in-one” consultant who understood at the early stage of this work my intention and gave
me all the linguistic support. His role did not only consist of kindly providing data for
the book but also to explain and research on the areas or questions he could not answer
immediately during our elicitation sessions. Paul, thanks for your restless collaboration,
thank you for your incredible patience in answering all my questions on your language,
even those for which you had no immediate answer. | will then express my profound
gratitude to Prof. Shigeki Kaji of the Graduate School of Asian and African Area
Studies (ASAFAS) of Kyoto University who made it possible for me to have the unique
opportunity to stay at ASAFAS to complete this work. His utmost support throughout
my stay in Kyoto and the indefectible assistance of his colleague Prof. Araki, of his
collaborators Numata-san and Inai-san were valuable assets that contributed
tremendously to the accomplishment of this task.

This work is a grammatical sketch and | am aware of its gaps and shortcomings. For
example, | am conscient that there is still some works to do on the alphabet, the
tonology and many other aspects, and these will be my next preocupations on the
language. However, in the meantime, may this contribution be seen as an important step
forward in our knowledge of Mokpe and may it prove to be not only a useful
continuation of works started by previous authors, but also a starting point for further
research on the grammatical structures of Mokpe.
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A GRAMMATICAL SKETCH OF MOKPE (BAKWERI) , BANTU A20

Gratien ATINDOGBE
Department of Linguistics, University of Buea

ABSTRACT This work, 4 Grammatical Sketch of Mokpé (Bakweri), is a linguistic description that
emphasizes data showing the basic and relevant structures of the language. It covers four aspects:
phonology, orthography, morphology, and syntax. Phonology studies the sound and tone systems of
a language and revealed that Mokpe has seven vowels and 23 consonants, although Connell (1997)
states 21. The phonological rules noted include: deletion, epenthesis, affricate and glide formation,
and vowel assimilation. Tonally, Mokpe exhibits two lexical tones (low and high) and a grammatical
high tone. The two basic tones combine to form either a rising or falling tone. The most prominent
tonological processes are tone deletion, tone copy, tone simplification, and Meeussen’s Rule. Based
on the phonological study, 26 graphemes (unigraphs only) are proposed for writing the Mokpe
language. These include 18 consonants, seven vowels, and two tones. The morphological study of
the nominal and verbal systems of Mokpe revealed that the language retains many intrinsic traits of
Narrow Bantu. The structure of the noun is a noun class prefix followed by a root. There are 13 noun
classes numbered consecutively from 1 to 10, 13 to 14 and 19. They are grouped into nine genders
(singular/plural pairs), with the odd-numbered classes being singular and even-numbered classes
being plural: 1/2, 3/4, 5/6, 5/4, 7/8, 9/10, 14/6, 14/10, and 19/8. Regarding the verbal morphology,
the focus was on inflection and derivation. The verb denotes an action, process, or state and changes
according to person, time, mood, and class in agreement with the noun class of the subject.
Derivation is still very productive in Mokpe. Some verb meanings are obtained by combining the
verb root with a suffix. As far as syntax is concerned, the study revealed that Mokpe is a subject-
verb-object (SVO) language.

Key Words: Mokpe; Bakweri; Gammar; Bantu; Cameroon.

I. INTRODUCTION

Mokpe (Mokpwe, Bakweri) is spoken in the Southwest Region of Cameroon, largely
in Fako Division, in the cities of Limbe, Muyuka and Tiko. A census of as far back as
1982 by SIL revealed that a population of 32,200 speak Mokpe (Lewis, 2009). This
number is not far from what Mutia (2005: 217-218) advanced:

With a total population of just over 35,000, the Bakweri occupy about 85
villages in Fako division. The Bakweri are [...] divided into two main
groups, namely Vakpe va Lelu (Upper Bakweri) and Vakpe wa Mbenge
(Lower Bakweri). The Upper Bakweri are closer to the base of the
Cameroon Mountain stretching from Mafanja in the West and to Ekona in
the East. The Lower Bakweri inhabit the area along the Atlantic coast and
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include the villages of Ewota, Kie, Bimbia, Batoke, Bakingili, Bomboko,
and Sanje (in the West Coast), Bonjongo, and Mokunda.

However, considering the perfide influence exerted on the languages of the
Southwest Region by the linguafranca Cameroon Pidgin English (Akum, 2011), this
number might have dropped considerably. Indeed, the speakers also use Cameroon
Pidgin English and/or Duala. Although the exact relationship between Mokpe,
Wumboko, Bubia and Isubu, is not yet firmly established, it is alleged that literature
may serve the four speech forms.") Guthrie (1967/71) classified Mokpe as a Narrow
Bantu language of Zone A, precisely A22, under the Duala Group (A20).

The objective of the present work is to provide a simple descriptive grammar (a
sketch grammar) of the language for teaching and learning purposes. The work is
divided into three sections: phonology, morphology and syntax. The variety decribed
here is the one spoken by the Upper Bakweri people. My field research assistant is a
native of Gbassa/Bwassa (the father’s village), and he grew up between Bwasa, Bova
(the mother’s village) and Buea, the capital city of the Southwest Region.

1. Location of Mokpe Speakers

Adamawa

Fig. 1. Map of Cameroon (Southwest Region).
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2. Mokpe and the Surrounding Languages

Bakole @ Kumba
Mokpwe

® Edea

Fig. 2. Map of the Southwest Region with the languages surrounding Mokpe.
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II. PHONOLOGY®
1. Consonants

Mokpe has the following consonant system:

Labial Alveolar Post-alv/  Velar Labial-
Palatal Velar
Nasals m n n ym
Plosives: plain (9] b t k kp gb
prenasalised mb nd nds ng ngb
Affricates ds nw
Fricatives ¢ B
Approximants | j w
Liquidified Fricative zr

The system above differs from what Connell (1997) presented in the brief
grammatical introduction of his dictionary of the Mokpe language:

Labial Alveolar Post-alv/ ~ Velar Labial-Velar
Palatal
Nasals m n n
Plosives:  plain (p b t d k kp gb
prenasalised mb nd ndz ng nmgb
Fricatives ¢ B S
Approximants I | w

It is obvious that | have six sounds (d3, zr, nm, ngb, nw, g) that do not exist in
Connell’s chart. On the other hand, I lack three sounds (ymgb, d and s), which are found
in Connell (1997).

The six sounds missing in Connell’s dictionary are exemplified here by the following

words:
[pm] pmandza  "sea" [hgb] ngba "dog"
[d3] dzoli "firewood" [pw]  lugwele  "to show™
[zr] lizrd "eye" [g] galé "gari, tapioca”

As far as the /nmgb/ is concerned, we have not identified a single word where this
sound appears in our corpus. Similarly, no word made up with this sound is found in
Connell’s dictionary. Note that this sound is split in two in my work: /nym/ and /gb/,
illustrated by ymdna “child” and gbaafia “snake” respectively.
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The sound /p/ is found only in borrowed words like pija “pear,” while /b/ on the other
hand is very uncommon. In our corpus, we found it in /iba “to steal” and b>
“selfishness” only. And, even then, it should be noted that b> freely varies with w>
while 1bd “steal!” (1st pers. imp.) can equally be said iwa. Finally, /g/ is as rare as /p/,
because it is only found in borrowed words: galé “gari, tapioca” (grinded and dry
cassava).

It is worth recalling that the consonantal system of Mokpe creates a lot of controversy
among researchers. In addition to sounds that may exist in one phonological description
but not others (e.g. the divergence between my work and Connell’s own), there is the
question of phonological representation of certain sounds.

For example, /s/ in Connell (1997) is phonemicized as /r/ in Kagaya (1992a). The
phonetic reality that | represent in this work with the symbols /zr/ is equally found in
Muzang (1997), but with three variants: [rz], [3r], [r3]. Indeed, many speakers will use
[rz], [3r] or [r3]. | opted for /zr/, the liquidified alveolar fricative, because that is what
my informants use. Ngoisah (2002), contrary to Muzang (1997) and me, uses /rz/. This
sound is realised as /s/ in Bubia as shown in (4) below.

Mokpe Bubia Gloss
lizrd lisd "eye"
izrozré isosé "crab"
lizronga lisonga "tooth"
jazru jasu "chin"
¢ezre ¢ese "bone"
mbuzra mbusa "back"
izrazri isasi "mat"
nizre nise "thirst"
zrali sali "small”
lizrima lisima "cold"

On the other hand, Ngoisah (2002) and Connell (1997) consistently disagree on
which of the phonemes /¢/ or /B/ appears where. A look at their respective data reveals
that they contrast in all the words that they happen to have in common. There is no
single word in which the two authors agree on the sound to appear. Consequently, |
want to believe that the two authors may be investigating two separate varieties. The
examples below illustrate this controversy:

Ngoisah (2002) Connell (1997) Gloss
IPA Orthography IPA Orthography
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1o/ pé hwé Bl pé vé "be"
da hwa Ba va "they"
de hwe Be ve "NCP, cl. 8"
déja hweja Béja veja "hear"
kape kahwe kape kave "antelope™
gané hwane Bané vané "carry"
péwa hwewa Béwa vewa "two"
gbada gbahwa gbapa gbava "snake"
panda hwanda Banda vanda "cover"
ligato lihwatod liBato livato “cloth"
na ¢¢éli na hweli na Béli na veli "l am"
malida malihwa malifa maliva "water"
¢pambd  eéhwambo ¢fambod ¢vambo "plank™

Bl Péja hveja 16/ péja feja "sore"
Baale hvaalé daalé faalé "light a fire"
liBoa lihvoa lipoa lifoa "to open"
lifapa lihvahva lidada lifafa "broom™
moofo moohvo moodo moofo "head"
epuma ¢hvuma ehuma efuma "orange"

It is difficult to say that this disparity originates from a dialectal variation. One of our
informants, although from the same region as Ngoisah, claimed to be surprised by the
forms produced by the researcher. She perceives just the opposite sound. My main
informant, for the same set of words, produced the sounds transcribed by Connell’s.

2. VVowels

Mokpe has the following vowel system:

front central back

i u closed

e 0 half-closed

€ 2 half-open
a open

This system is identical to what is found in Connell (1997) and in Ngoisah (2002).



A Grammatical Sketch of Mokpé 11

3. Tones

1. Lexical tones

Like most Bantu languages of the zone, Mokpe contrasts two lexical basic tones: the
low () and the high (). However, a downstepped high tone ("), the falling ( ~ ) and
the rising ( *) are equally noted. The falling and the rising are the results of the
combination of the two basic tones. Example:

Low High

nma "year" kd "snail"
wdkpd "beard" nanga "sand"
likpamba “cassava" imbanda  "friends"
Falling Rising

lipe "preast (female)” tu "room"

noéd "body" limé "to swallow"

mdlengu  “"sheep”

2. Grammatical tones

The language equally exhibits grammatical tones. This is illustrated in the paired
phrases in (8), where the indefinite and definite articles are rendered by the low and the
high tone respectively.

moto / fato cl. 1/2 "a man / people™

moto / fato "the man / the people”
moo6Po / medPo cl. 3/4 "a head / heads"

mé'6Bo / mé'opo “the head / the heads"
lizronga / mazronga cl. 5/6 "a tooth / teeth”
lizronga / mazronga "the tooth / the teeth"
lizrd / mizrd cl. 5/6 "an eye / eyes"

li'izrd / mi'izrd "the eye / the eyes"
elela / Pelela cl. 7/8 "a duck / ducks"

élela / pelela "the duck / the ducks"
iwdni / féwdni cl. 19/13 "a cartridge / cartridges”
iwdni / BEwdni "the cartridge / the cartridges”
wOzrd cl. 14 "a face"

wozrd "the face"
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Grammatical tones are also very productive in the verbal paradigm where it is used to
distinguish between the past simple and the present perfect tenses. That is:

1ij95 “to laugh”

Past simple Present Perfect

na ma jd "I laughed™ na ma jd "I have laughed"

0 majd "you laughed" 6 mi jd "you have laughed™
a majd "s/he laughed" a4 majd "s/he has laughed™
i majd "we laughed" i majd "we have laughed"
¢ ma jd "you laughed" ¢ ma jd "you have laughed™
Ba ma jd "they laughed" Ba majd>  “"they have laughed"”

lidzaé “to come”

Past simple Present Perfect

nama dza "I came” na ma dza "I have come™

0 ma dza "you came" 6 ma dza "you have come"
amadza "s/he came" a ma dza "s/he has come™
imadza "we came" i ma dza "we have come"
¢ ma dza "you came" ¢ ma dza "you have come"
Ba madza "they came™ Ba ma dza "they have come"

Iémba (> 1i + émba) “to sing”
Past simple

Present Perfect

na mémba "l sang" na mémba "I have sung"

0 mémba "you sang" 0 mémba "you have sung"
a mémba "s/he sang" a4 mémba "s/he has sung"

i mémba "we sang" i mémba "we have sung"
¢ memba "you sang" ¢ mémba "you have sung"
fa mémba "they sang" B4 mémba "they have sung"

NB: mémba >ma+émba

NB: mémba (>ma+ émba)

like "to cut"

Past simple Present Perfect

na ma ké "I cut” na 'maa ké "I have cut"

0 ma ké "you cut" 6 'maa ké "you have cut"
amaké “s/he cut" 4 'maa ké “s/he has cut"
i ma ké "we cut" i 'maa ké "we have cut"
¢ make "you cut" ¢ 'maa ké "you have cut"
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Ba ma ké

"they cut"

4. Realization of Segments

1. Consonants

Ipl
/bl
It/
Ikl
g/
B/
1/
N
ljl
Iwl
/m/
In/
In/
Ikp/
Igb/
/d3/
Izx/
/mb/
/nd/
Indz/
/ng/
/ngb/
/ym/
/gw/

Mokpe
pija
mwibe
luata
liké

galé
Bindi
$ao
pmali
jooma
wanga
mdzrokd
lina
nina
makpa
egbé
dzoli
ezru
mopémbé
liwendi
ndztngu
ngondd
lingbd
pmana

lugwa

B4 'maa ké
English

"pear” power
"thief" bottle
"rubbish heap" tap
"to cut” cake
"garri" get
"charcoal” —
"matchet” —
"“female™ late
"thing" yawl
"farm" worry
"'song" man
"name" nothing
"louse” new
"bags" —
"one hundred" —
"firewood" jet
"wall" —
"nose" embryo
"knife" under
"navel" —
"groundnut” finger
"to give" —
"child" —
"to pierce" —

"they have cut"

French
pas
bouton
temps
képi
gagner

laver
yole
watt
mardi
nonne
pagne

emballage
indolence

ongle

"'step”
"bud"
"weather"
"cap
"to gain”

"to wash"
"yawl"
"watt"
"Tuesday

"packing"
"sloth"

llnailll

13

Labialisation and palatalisation create the possibility of coarticulative consonants.

Only biphonematic types are noted:

>

Labialisation

biphonematic

mw-

mw-anga

"root"

>

mu- +
cl.l

-anga
Root
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mw- mw-ibé "thief* > mu- + -ib¢
cl.l Root
Iw-  lw-atu "cloth" > |- +  -uatu
cl.5 Root

> Palatalisation

biphonematic

li-  1j-ama “law" > Hi-  + -ama
cl.5 Root
li-  1j-opa "door" > li- + -opa
cl.5 Root
2. Vowels
Mokpe English French
lil itambi "shoe" fit lit "bed"
lu/ Ieluwa "market" pull cou "neck"
lel eto "rat" face [fers] thé "tea"
/ol molalo "uncle™ note [nout] numero "number"
lel nméme "bat" bet pére "“father"
/ol nd3sl15 "lizard" boy or "gold"
lal maama "jaws" adult taper "to tap"

5. Syllable Structure

Mokpe has two syllabic shapes: CV and V. The most common shape is CV. The CV
is sometimes realised, CgjigeV (i.e. CwV and CjV). In other words, the high vowels of
the prefix (i and u in li- and mu- for example) desyllabify when followed by another
vowel.

CcVv CglideV \%

md "arm" ljo-pa "door" a "s/he, it"
pga-nda "nail" 1]3-ngd-ngd  "knee" e-to rat"
ma-zro-nga "teeth" mwa-nga "root"

li-ka-ku-me-ng "to stick"
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6. Phonological Rules

1. Deletion rules

Deletion, i.e. instances where a sound gets eliminated from the string of set of words
appears to be the most salient segmental rule in Mokpe. This happens to both vowels
and consonants. The cases reported here are of two types: deletions that are triggered by
the environment, and deletions that are motivated by rapid flux of the speech. The
deleted item is bolded.

> Deletions that are triggered by the environment
The first of two vowels following each other across morpheme or word boundary will
get deleted if this first vowel is preceded by a coda.
Example 1

Deletion of vowel /i/ of the infinitive marker (IM) and of vowel /a/ of the subject
pronoun 1% person (1sg):

a. IM Root Infinitive
li- + émba — Iémba "to sing"
i- + oka — loka "to play"
li- + umba — lumba "to close"
i- + énd¢ — lendé "to go"
li- + agba  — lagba “to climb"
b. 1sg Root Present
na + émba — némba "I sing"
na + oka — noka "I play"
na + umba — ntimba "l close™
na + endé — nende "I go"
na + agba — nagba "to climb"

However, be carefull Do not be chocked to read or hear two distinct consecutive
vowels, the subject pronoun 3rd person (3sg) and the vowel of the verb root:

3s0 Root Present

a + ¢émba — a émba "s/he sings"
a + oka — a oka "s/he plays"
a + umba — a umba "s/he closes™
a + ende — a ende "s/he goes"



16 G.ATINDOGBE

a + agba — aagba "s/he climbs"
Indeed, there is no deletion in the instances above. Remember that deletion occurs if

and only if the vowel that gets deleted is preceded by a consonant.
Example 2.

In the following nouns, the vowel of the noun class prefix /mo-/ (singular) or /wu-/
(plural) will delete in front of another vowel.

NC Root Output

mo- +  Olana —  molana  "woman"
mo- + Gpana — mupdna  “"man”
wu- + Gpana —  wupana  “"men”

> Deletions that are motivated by the flux of the speech

a) The first of two vowels following each other across morpheme or word
boundary will get deleted in rapid speech.

Slow speech Rapid speech

jokp6 & mboli —  jokpa mboli "he-goat"

nama i pa —  nami pfa "two animals”

kéma i jao —  kémi jao "three monkeys"

Iwana éma étit —  iwana émeéti "the mouth which is small"

b) Intervocalic /B/, /I/ or /j/ will get deleted in rapid speech.

Slow speech Rapid speech

Beokpo pé mboli — Beokpo é mboli "he-goats™
Baana pami — Baana ami "my children"
liizrd li zrali — liizrd 1 zrali "the small eye"
¢lela jami — ¢lela ami "my duck"

¢) Whole syllables get deleted in rapid speech.

Slow speech

Oonod ymana wa munana
mizrd méma méng
engba éma eloma

a Béli ndi mota wooweé

éBuma &Béli ndi jé'ti

Ll bl

Rapid speech

Onod ymana munana
mizrd méng

engba eloma

a Béli mota woowe

I rry s ooy
éPuméeli jé'ti

"this boy (near me)"
"the eyes which see”
"the dog which barks"
"he is a bad person”
"the fruit is strong"
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2. Epenthetic rules

When certain suffixes of the verbal derivational morphology are added to the verb
root, an epenthetic consonant, the liquid /I/ or the nasal /n/ is inserted between the final
vowel and the suffix. That is that case of the relationship morpheme -¢le.

/linma + ele/ —  [lunmelélg] "to come from (somewhere)"
to come +RELAT
/lizragne + ele/ —  [lizraenelele] "sign (sth for sh)"

to sign +RELAT

/idia + ele/ —  [lipianél¢] "to mix sth with sth”
to mix +RELAT
/lirzanga + ele/ —  [lirzanganélé] "to bring together (people)"”

to assemble +RELAT

In some other utterances, the glides /w/ and /j/ are inserted to break a sequence of two
vowels.
eémunana a o Baa engonda ami —  émupana & wo Paa éngonda ami
"the man who will mary my daughter"
na ma 6'ngéwané mbiti —  na ma wd'ngdwané mbiti
"I helped myself"
a 6'gwé (ind) witi — awo'nwé (ipd) witi
"kill yourselves™

3. Feature changing rules

> Affricate and Glide formation

The concord vowels /i/ and /e/, change respectively to [d3] and [j] before another
vowel.

o/i/ — [d3]
ilifoane i okd —  ilipoane d3dkd "one key"
indni 1 5k —  indni 'd35kd "one bird"
i 6fi mipana —  d30pi mipana "we have a man"
i azréje liké —  dzaazréjé like "we wanted to cut"
iwdni éma i dnwa —  iwdni éma dzonwa

"the cartridge which kills"

wddld wéma wd i ongoéwani — W3l wéma wd d3zongowani



18

"the canoe which helps us™

ole| — [J]
izru ¢ okd — izru jokd "one wall"
&jémbé é 5k — ¢&jémbé 'j5k5  “one animal”
¢ OPi maliwa —  jOPi maliwa "you (pl) have water"
¢ azréjé like —  jaazréjé like "you (pl) wanted to cut”

> Vowel assimilation

G.ATINDOGBE

The vowel /a/ of the collective action suffix -na is realised /o/ if the final vowel of the

verb root is /o/ and as [¢] if the final vowel of the root is /¢/.

/linwa + na/ — [lipwana] "to die with ..."
/lagba + na/ — [lagban4] "to climb with..."
/linanga + na/ — [linangana] "to sleep with..."
/lind + na/ —  [lipdns] "to drink with..."
/1ijdnd+ na/ —  [lijdn3] "to laugh with..."
/likale+ na/ —  [likaleng] "to finish with..."
/lendéné + na/ —  [léndéné] "to go with..."

7. Tonal Rules

We have noted tone deletion, tone simplification and tone lowering, precisely,

Meeussen’s Rule.

1. Tone deletion

In some cases, when a vowel gets deleted, its tone does not survive but also get

deleted. For examples of such cases, please turn back to all the instances of vowel
deletion discussed above in (17, 18, 20). You will notice that each time a vowel is
deleted, it goes with its tone. Let us however recall the examples for sake of

convenience.

NC Root

mo- 6lana
mo- unéana
wu- unéana

—

—

—

Output

moélana "woman"
munana "man"
wunana "men"

In these examples indeed, the vowel of the prefix erases with its tone and the noun
surfaces with the high tone of the first vowel of the root only. Note that we had a low
tone facing a high before deletion occurs.
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2. Tone copy

The vowel /a/ of the collective action suffix -na copies the tone the final vowel of the
root.

/ligwa + na/ —  [lipwana] "to die with ..."

/lagba + na/ —  [lagbana] "to climb with ..."
/lip5 + na/ —  [lipdnd] "to drink with ..."
/1ijdnd+ na/ —  [lijd3n3] "to laugh with ..."
/linanga + na/ —  [linangana] "to sleep with ..."
/likale+ na/ —  [likaleng] "to finish with ..."
/lendéné + na/ —  [léndéné] "to go with ..."

Similarly, the causative, applicative and the process are all marked by the toneless
suffixes -izre, -eja and -ea respectively. These morphemes replace the last vowel of the
verb root and copy its tone.

/10kowa+t izre/ —  [lokowizre] "to teach (cause sb to learn)"
to learn +CAUS

/landa + izre/ — [landizré] "to cause sb to buy"

to buy +CAUS

Mligwa+ eja/ — [lipwéeja] "die for ..."

to learn +APPL

/longa + eja/ —  [longéja]l "to look after" (a child)
to grow +APPL

/lendé + ea/ —  [léndéa] "to go to"

to go +PROC

Mlidpanga + ea/ — [lipangea] "to become spoiled"

to spoil +PROC

3. Tone simplification

In some other cases, more precisely when it is the vowel of a root which is deleted,
the tone will survive and re-associate with the vowel of the prefix. This creates a
contour tone which is simplified.

NC + Root Vowel del. Tonereass. Tone Simpl.  Output

Ba- + olana Pa- + lana Balana Palana Palana ‘women’
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4. Meeussen’s Rule (H-tone lowering)

In Bantu languages, there is a tonal process whereby the second of two successive
high tones is systematically deleted or lowered. We must have noticed when we were
briefly discussing the grammatical tones of the Mokpe language that two consecutive
high tones result in the lowering of the second in the present perfect tense. In the
example below, the tones on the subject pronoun are low except for the last subject
pronoun “they” whose tone is high. The tone on the past marker (ma) equally surfaces
with a low tone. Then there is no tone lowering. In the present perfect, on the contrary,
the tense marker is high-toned (ma) and it is lowered because it immediately follows
high-toned subject pronouns.

lingba "to give"

Past simple Present Perfect

na ma ngba "I gave" nad ‘'maangba "l have given"

0 ma ngba "you gave" 6 'méaa ngba "you have given "
a ma ngba "s/he gave" 4 'maa ngba "s/he has given "
i ma ngba "we gave" i 'maa ngba "we have given "
¢ mangba "you gave" ¢ 'maa ngba "you have given"
4 ma ngba "they gave" Ba'maangba  “they have given"

The phrases in column A below do not exhibit any lowering because the high tone of
the noun root is preceded by a low tone on the noun class prefix (mo-, nm-) or by zero
noun class and then zero tone). Lowering happens when the tone of the prefix turn to be
high.

A (no H lowering) B (H lowering, Meeussen’s Rule)
moo6po mondéne "a big head" moé'6Bo maazré "the whole head"
pméma mozrali "a small heart" mé'éma mondéng "the big hearts"
ngbazreli ndéné "a big cartridge” i'ngbazréli ndéné "big cartridges”

Furthermore, we have cases of word boundary. When the last vowel of the first
lexeme of the phrase is low-toned, there is no lowering of the following high-toned
vowel. But in B such lowering occurs because there are two successive high tones.

A (no H lowering) B (H lowering, Meeussen’s Rule)

kéma Bokd "one monkey" ndszija 'Boks "one road (path)"
lizr3 15k "one eye" ewolo 13k "one work"

lina 15kd "one name" lizronga 15k "one tooth™"
wozrd waks “one face" wangd 'waks “one brain"

ilipoané dzdks “one key" indni ‘dz5k3 “one bird"
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izrd jokd “one wall" &jémbé 'jokd “one animal”
t3ima joma “each thing" t3ima 'd3dngd “each pot"
t3ima mopo “each head" t3ima 'minana “each husband"
tdima moto "each person” t3ima 'zrangod "each father"
tdima pango "each mother" t3ima 'itd "each ear"
t3ima ngba “each duck" t3ima 'lina “each name"
t3ima gma “each year" t3ima 'gmana “each baby"

Finally in the examples below, the tonal structure of the wh-question is just the

structural description of Meeussen’s Rule.

H lowering, Meeussen’s Rule

6 'na wélélg "where are you from?"

6 'né mbézra "where is the boy?"

6 'né 1¢la "where is the duck?"

6 'né kéma "where is the monkey?"

i 'ma pondo dza "when do you come?"

i 'ma pondo dza Bé "when do you come again?"

8. The Alphabet

Following the some of the principles outlined in the General Alphabet of
Cameroonian Languages (Tadadjeu et Sadembouo 1979), | propose 26 graphemes
(unigraphs) to write the Mokpe language. There are 18 consonants, 7 vowels and 2 tones.

Consonants
p, b, t k g ¢ B, I, w J 3 m n n n, d 1 Z

Vowels

Tones
' (low) ' (high)
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1. Consonants: illustration
Phoneme  Grapheme Examples

Initial Mediane
position position
Ipl p pija "pear” —_—
/bl b b5 "selfishness”  liba "to steal”
It/ t tamba "hat/cap” 1it6 "ear"
Ikl k k3 "snail" likdkd "to pound”
g/ g galé "garri" —
1o/ ¢ déja "wound" kape "antelope”
/B/ B Béta "five" lipele "to call"
N I liwendi "knife" ewulé "grass"
ljl j jututa "smoke" lifija "to know"
Iwi w wiaa "day" liwoéwa "to take"
/m/ m mome "male" kéma "singe"
In/ n na "and" mandnd "“fat"
In/ n nini "housefly"” moone "ground”
Some of the graphemes will be used to write some single sounds.
Phoneme  Grapheme Examples
Initial position Mediane position

/d3/ dz (d+3) d3ungo "eagle" Baadzedze  "mothers”

/kp/ kp (k+p) kpa "fall!™ wakpd "beard"

Igb/ gb (g+b) gbaapa "snake" igbé "sun"

The single graphemes can also be utilized to write co-articulated sounds like [zr],
[mb], [nd], [nd3], [ng], [ngb], [nm], [gw].

Phoneme  Grapheme Examples

Initial position Mediane position
Izr] zr zZ+r zrali "small" izrozré "crab"
/mb/ mb m+Db mbowa "village" zrémbé "'star"
/nd/ nd n+d ndondoki "needle” mbondo "buttocks"
Indz/ nds n+d+3 ndzawu "hunger" ilandzo "fruit"
/ng/ ng n+g ngata "basket" nganga "doctor"
/ygb/ ngb n+g+b  ngbazreli "cartridges" langba "to shoot™"
/ym/ gm n+m nméme "bat" logwa "to kill"

/yw/ gWw  ptw — — lugwele "to show"
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In other words, the unigraphs will combine to form digraphs and trigraphs. That is the
reason why graphemes such as n, d, r, z, 3, which do not exist as single sound/phoneme
in the language are included in the alphabet. I call them auxiliary symbols,® because
they help in the orthographic transcription of /nd/, /ng/, /d3/ and /zr/. Although the
digraphs or trigraphs are made of 2 or 3 letters, they represent a unique phoneme, /mb/,

Ind/, Ind3s/, mgb/, /mw/ etc.

2. Vowels: illustration

Phoneme  Grapheme
lil i
Iul u
lel e
lof 0
Il €
/ol o)
lal a

3. Tones: illustration
Phoneme  Grapheme

/)

/)

Examples
Initial position
indoko
“pepper”
unwelé
"show!"
cluwa
"market"”
onwa
kil

eke

"metal”

)

"you (sg.) "
a

"s/he"

Examples
Initial position
ekowo

"skin"

zrele

"burn™

Mediane position
dsititi
"darkness”
iwunga
"stomach"
clela
"duck™
meondo
"tails"
dzeme
"tongue"
madngd
""spear"'
pgando
"crocodile”

Mediane position
mokayd
"bachelor"
munyana
"husband"

Final position
mbeBeni
"wind"
m3leéngu
"sheep"

&&jé

"tree"

pmeod

"egg
"émune
"wave"

ngondd
"groundnut™
likpa

"bag

Final position
mozrango
"peace"
ndzeémbu
"paralysis"

Like the consonants, the tones will combine to write the two contour tones, rising and

falling.
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Phoneme  Grapheme  Examples
Initial position Mediane position Final position

T+ ozré _ onga
"under" "live, grow"
4 lizrongd Baana nma
"to hunt" "the children” "hoe"

4. Summary: the alphabet proper

The Mokpe alphabet is therefore made up of the following symbols:

Unigraphs

A a A a "he, she"
BB Réta Béta "five" d3
D DWW - _

E e Elwa eluwa "market"
€ e &k ek "metal”
b ¢ béja déja "wound"
G ¢® Galk galé “garri"

I i Indoko indoké  "pepper"
3 3 — — —

K k K5 kd "snail"

L I Liwendi liwendi "knife"
M m Mome mome "male”

N n Na na "and"

N n  Nini nini "housefly"
D N® ngata ngata "basket"
O o Onwa ogwa kil

D o D 3 "you (sg.)"("
P p Pija pija "pear"

R r —

T t Tamba tamba "hat/cap"
U u  Ugwélé tgwélé  “"show!"
W w  Wuda wuda "day"

J J Jututu jututu "smoke"
Z z Zrali zrali "small"
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The first orthographic rule states that some of the consonant graphemes above
combine to form digraphs. These are:

Kk

1

p — kp
b — g¢gb
r— zr
b — mb
d — nd
d 3 — nd3
g — 19
m — pm
w — gw
g b — ngb

These combinations produce the following digraphs:

Digraphs
Zr zr
Mb  mb
Nd nd
Nd3 nd3
Dg 19
Dgb ngb
Dm pm
Dw gw

Zrali
Mboéwa
Ndsndoki
Ndzawu
Dgata
Dgbazreli
Dméme

Dwéé ja

Note that all tones are marked.

Ndonddki

Tamba

wuna

ndanddki
tamba

wuna

zrali
mbowa
ndonddki
ndzawu
pgata
ngbazreli
yméme

pwée ja

"needle"
"hat/cap"
"day"

"small"

"village"

"needle”

"hunger"

"basket"
"cartridges"

"bat"

"die for something
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Wiipa
Lipa
LjSngdngsd
Unpwélé

wipa

lipa

lj3ngdngd

unwele

"chicken"
"marriage; wedding"

llkneell

"show!"

G.ATINDOGBE

The marking of all tones allows the visualizations of Meeussen’s rule.

Y \
na ‘'maa ngba

Vo rr A
mo 0B0 maazre

Ny T
tdima ‘lina
¢jémbé ‘joks

, o, N \
0 né mbezra

6. The Mokpe alphabets

el bl

"I have given"

"the whole head"

"each name"
"one animal"

"where is the boy?"

For comparative reasons, | present below the five alphabets that have been proposed
for the Mokpe language. My alphabet, although the shortest, can equally be used to
write the language efficiently.

Table 1. The various alphabets designed for the Mokpe language

No. Connell Blay Ekobena Ngoisah Atindogbé  (the
(1997) (2004) (2002) present work)
a a a a a
b (b) ch (b) b
d c e ch B
e e € e d
€ gb € e
f hf gb gb €
g hw i hv (B) ¢
gb hz j (d3) hw (¢) g
[ [ k i i
i j (d3) kp j (d3) d3
k k I Kk k
kp kp m kp |
I I mgb I m
m m mb m n
mb mb n mb n
n n nw n n
nd nd nd nd 0
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ng nj(nds)  nj(nds)  nj(nds) o
nj (nds) ny (n) ny (n) ny (n) p
ny (n) ng 0 ng r
0 ngb 2 ngb t
2 0 s (zr) nm u
p ) t gw w
s (zr) (p) u 0 J
t t v o) z
u u w rz )
v w y t

w y ) u

y ‘ w

‘ y

I1l. MORPHOLOGY: THE NOUN AND THE NOUN PHRASE
Genarally, most parts of speech in Mokpe, as in most Bantu languages, are generally
made up of a prefix and a root:
Prefix + Root

Some roots may lack a prefix. This may just be the result of some phonological
process whereby the prefix gets deleted. We therefore have:

Root
1. Nouns

The noun has the following structure:
Noun Class Prefix + Root

There are 12 prefixes, arranged in classes numbered from 1 to 19 (without 11, 12, 13,
15, 16, 17 and 18), and grouped in 9 pairs as we shall see below following the
singular/plural tandem. The prefixes bearing uneven numbers mark the singular,
whereas those with the even numbers express plurality. The passage from singular to
plural is done through the substitution of the singular prefix by the plural prefix.
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The examples below show all the 12 classes of nouns, organised in pairs (sg/pl). The
prefix is separated from the root by a hyphen. When there is no overt prefix, the root is
preceded by nothing. When the prefix exhibits a variant, it is clearly spelled out through
sub-classes labelled with letter b), c), etc.

1. Nouns of class 1 and class 2

class 1 class 2
a) mo-to "person” b)  pa-to "persons”
mo-mbaki "elder" Ba-mbaki "elders"
mo-komi "slave" Ba-komi "slaves"
c) nm-ana "child" d) B-ana "children”
ym-eni "guest” Ba-éni "guests"
e) mw-ibg "thief" f) Ba-ibe "thieves"
mw-imba "witch" Ba-imba "witches"
9) m-6lana "woman" h)  p-alana "women"
M-3zrdngdzrangd "hunter" Ba-zrangdzrangd "hunters”
m-tnana "man" W-unana "men"
The 2 prefixes and their variants:
Singular prefix: Plural prefix:
mo- ~ pm- ~ MW- ~ M- Ba- ~ - ~w-
Distribution of the variants:
Singular prefix: Plural prefix:
mo- before consonants a- before consonants and vowels
nm- before vowels a and ¢ eand i
mw- before vowel i - before vowel a
m- before vowels 0, o and u w- before vowel u
Basic prefixes for classes 1 and 2
Singular prefix (Class 1): Plural prefix (Class 2):
mo- Ba-

2. Nouns of class 3 and class 4

class 3 class 4
a) mo-ondo "tail"” b)  m¢-ondo "tails"
mo-ome "male" meé-ome "males"

mo-zréwa "horn" meé-zréwa "horns"
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mo-1alo "mother’s brother" me-1alo "mother’s brothers"
mo-zrd "river" me-zro "rivers"

c) md-ali "rope” d) me-ali "ropes”
mJ-one "ground” me-one "grounds™
mJ-zrakd "song" me-zrokd "songs"
md-dléengu  “sheep™ me-élengu “"sheep™

e) pm-a "year" f) méa "years"
nm-a "hoe" me-a "hoes"
nm-¢éme "bat" me-éme "bats"
nm-andza "sea" me-andza "seas"

g) mi-izrd "eyes"
mi-ina "names"”
mi-ja "palm trees"
mi-jd "stoves"

Note: the singular forms of the words in (g) are found in class 5.

The 2 prefixes and their variants:

Singular prefix: Plural prefix:

mo- ~ Mj- ~ pm- me- ~ Me- ~ mi-

Distribution of the variants:

Singular prefix: Plural prefix:

mo- before consonants and any | mé- before consonants and any

root starting with vowel o root starting with vowel o

md- before any root whose first | me- before any root whose first

vowel is o vowel is o, e or a

nm- before vowels a and ¢ mi- before any root whose first
vowel is 1- and semivowel j

Basic prefixes for classes 3 and 4

Singular prefix (Class 3): Plural prefix (Class 4):

\

mo- me-

3. Nouns of class 5 and class 6
class 5 class 6

a) 1i-to "ear b) ma-t6 "ears”
li-ja "hand" ma-a "hands"
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li-wd "neck” ma-wa "necks"
li-wendi "knife" ma-wendi "knives"
li-zronga "tooth" ma-zronga "teeth"
li-Bumbu “hair" ma-Bumba "hairs"

C) lj-ama "jaw" d) ma-ama "jaws"
lj-3ngdngd "knee" ma-3ngingd "knees"
lj-opa "door" ma-oPa "doors"

e) I-tunga "belly" f) ma-unga "bellies”
[-uwatu "cloth™ ma-atu "cloths™
[-tatu "rubbish heap" ma-wutu "rubbish heap"
[-Gmbu "nest” ma-wambu "nests"

The 2 prefixes and their variants:

Singular prefix: Plural prefix:

li- ~ lj- ~ I- ma-
Distribution of the variants:

Singular prefix: Plural prefix:

li- before consonants
lj- before vowel o, o ora
I- before vowel u

Basic prefixes for classes 5 and 6

Singular prefix (Class 5):

Plural prefix (Class 6):

li-

ma-

Let us point out here that some words of class 5 take their plural in class 4. This leads

to the pairing 5/4:

class 5

a) li-izrd "eye"
li-ina "name"
li-ja "palm tree"
1i-j5 “stove"
1i-kd "plantain”

4. Nouns of class 7 and class 8
class 7
a) ¢-¢ja "word"

class 4
b) mi-izrd
mi-ina
mi-ja
mi-jd

me-kd

class 8

b) Be-gja

"eyes"
"names"
"palm trees"
""stoves"
"plantains”

"words"
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e-¢jé "tree"
¢-ezré "bone"
¢-¢lélé "dawn"
¢-zru "wall"
¢-1ela "duck™
¢-woka "compound"
¢-zrozrod "thigh"

C) e-¢ke "iron"

e) j-ali "leaf"
JR "yam"
j-dzru "chin”
j-okpe "dry season”
j-ondo "axe"

Be-¢jé "trees"
Be-ezré "bones”
Be-¢elélé "dawns"
Be-zru "walls"
Be-lela "ducks"
Be-woka "compounds™
Be-zrozrod "thighs"

d) Pe-eke "irons"

f) pe-ali "leaves"
Be-ono "yams"
Be-azru "chins"
Be-okpe "dry seasons"
Be-ondo "axes"

g) Bj-ungu "mosquitoes”

Note: The singular of mosquitoes is d3-uggu (class19).

The 2 prefixes and their variants:

Singular prefix: Plural prefix:

& ~ &~ Be- ~ Bé- ~ Bj-
Distribution of the variants:

Singular prefix: Plural prefix:

¢- before consonants and any root
whose first vowel is e

¢- before any root whose first
vowel is e or o

J- before all vowels except € or o

Be- elsewhere

Be- before any root whose first
vowel is € or o

Bj- before any root whose first
vowel is u

Basic prefixes for classes 7 and 8

Plural prefix (Class 8):

Singular prefix (Class 7):

e- Be-
5. Nouns of class 9 and class10®
class 9 class 10
a) m-buzra "back" b) m-buzra "backs"
m-buwa "rain" m-bawa "rains"

31
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m-bondo "buttock™ m-bondo "puttocks”
m-befeni "wind" m-befeni "winds"
n-dztngu "navel" n-dztngu "navels"
n-dzuma "war" n-dzuma "wars"
n-gondd "groundnut” n-gondd "groundnuts™
m-bazri "maize" d) i-mbazri "maize"
n-dzééndzéé "thorn™ i-ndzééndzéé "thorns"
n-dzoku "elephant” i-ndzdku "elephants"
n-gata "basket" i-ngata "baskets"
n-ganda "nail™ i-nganda "nails™
n-gona "'soup, sauce" i-ngona "soups”
n-gba "dog" i-ngba or n-gba "dogs"

-nd "body" f) -npdorinod "bodies"
-nama "meat” -nama or i-nama "meats"
-naawe "bee" -naawe or i-naawe "bees™
-naka "cow" -naka or i-naka "cows"
-nini "housefly" -nini "houseflies"
-nipa "louse” -nipa "louses"
puzri "cat" h) puzri "cats"
tamba "hat/cap” tamba "hat/cap"
kd "snail" kd "snails"
Zrywe "dust"” Zrowe "dusts"
wuna "day" wuna "day"
zrémbé "star" i-zrombé "'stars"
kinge "king" i-kinge "kings"
kéma "monkey" i-kéma "monkeys"
wzri "horse” i-wozri "horses"

The 2 prefixes:

Singular prefix: Plural prefix:
N~@ N-~@

i-

Distribution of the variants:

Singular prefix: Plural prefix:
N- elsewhere N- elsewhere
@- before nasals, voiceless | @- before nasals, voiceless
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plosives (p, t, K), liquidified | plosives (p, t, k), liquidified
fricatives (zr) and approximants | fricatives (zr) and approximants
(W) (W)

i- no prediction possible, seems to
be optional

Basic prefixes for classes 9 and 10

Singular prefix (Class 9): Plural prefix (Class 10):
N N

6. Nouns of class 14

Class 14, a singular class, surprisingly, has generally no fix or precise class as plural
counterpart. These singular forms may take their plural prefix nowhere else than in that
same class 14. In other words the plural forms are identical to the singular forms.

class 14 class 14©
a) wo-ndza "freedom" b)

wo-zrangi  “cleanliness™

woO-zrapé "bad luck"

wo-tani "brightness”

wo-lija "meeting" wo-lija "meetings"

WO-Z10 "parrot" WO-Zr0 "parrots"

woO-mba "type of tree" woO-mba "type of tree"
C) w-5Kpd "beard" d) w-dkpd "beards"

W-0mbé "kite" W-0mbé "kites"

w-315 "boat” w-315 "boats"

w-ululé "type of tree" w-ulule "types of tree"
e) gb-ango "care, caution”

gb-aka "herd"

gb-éngi "tapping of palm wine"

gb-inda "duration”

Some singular forms can take their plural prefix from class 6 or class 10. The cases of
singular nouns (class 14) taking their plural in class 10 also shows evidence of instances
of nouns with double prefix.

class 14 class 6
a) wO-zrd "face" b)  ma-zrd "faces"
wo-kombo  "beard" ma-kombo  "beards"
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w-u "night" ma-wu "nights"
W-31g3 "brain” ma-dngd "brains"
gb-dngu "iron wood tree" ma-angua "iron wood trees"
gb-itd "story" ma-jito "stories"
gb-aapa "snake" ma-aPa "snakes"
gb-¢ "tree" ma-¢ "trees"
w-6mbé "kite" e)  i-w-0mbé "Kkites"
w-tupa "chicken™ i-w-upa "chickens"
dz-upa
The 2 prefixes and their variants:
Singular prefix: Plural prefix:
WO- ~ W- ~ gb- WO- ~ W-

ma-

i-

Distribution of the variants:

Singular prefix:

Plural prefix (wu- ~ w-):

wo- before consonants

w- before any root whose first
sound is vowel u, 0, or o

gb- before any root whose first
sound is vowel 1, e, ¢, ora

wo- before consonants
w- before any root whose first
sound is vowel u, 0, or o

Basic prefixes for classes 14

Singular prefix (Class 14):

Plural prefixes:

wWO-

wu- (class 14)
ma- (class 6)
i- (class 10)

Nouns of class 19
class 19
i-ndni "bird"
i-tenge "pot (water)"
i-zrazri "mat"
i-tdmbi "shoe"
i-zrozré "crab"

i-ndokoé "pepper"

class 8
b)  Pe-noni "birds"
Be-tenge "pots (water)"
d)  Peé-zrazri "mats"
Be-tambi "shoes"
Be-zrozré "crabs"

Be-ndoko "pepper"
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i-luka "bottle" Be-luka "bottles"
e) dz-ungu "mosquito” f)  Bj-ungu "mosquitoes”
dz-ungo "eagle" Bj-ungo "eagles”

The 2 prefixes and their variants:
Singular prefix: Plural prefix:
i- ~ d3- pe- ~ Be- ~ Pj-

Distribution of the variants:
Singular prefix: Plural prefix:

i- before consonants

dz- before vowel

Be- before any root whose first
vowel isoor e

e- elsewhere

Bj- before vowel u

Basic prefixes for classes 19 and 8

Plural prefix (Class 8):

Singular prefix (Class 19):

1_

pe-

8. Summary of the morpho-phonological rules

Class 1

nm-  before vowels a and ¢
mo- % mw-  before vowel i

m- before vowels 0, o and u
Class 2

B- before vowel a
pa-

W- before vowel u
Class 3

md-  before any root whose first vowel is o
mo-
ym-  before vowels a and ¢

35
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Class 4
me-

3
ol;

mi-

Class 5

li-

/A

Class 6 (no rule)

Class 7

-
i
— -
1

Class 8

pe-

=
(Yl}A

By-
Class 9 (no rule)

Class 10 (no rule)

Class 14

W_
woO- <

gb-
Class 19

- —— d3

9. Summary of the paired classes

G.ATINDOGBE

before any root whose first vowel is o, e or a

before any root whose first vowel is 1- and

semivowel y

before vowel 0, cora

before vowel u

before any root whose first vowel is €

before any root whose first vowel is 1, a, u, 0 or o

before any root whose first vowel is € or o

before any root whose first vowel is u

before any root whose first sound is vowel u, o, or o

before any root whose first sound is vowel 1, e, €, Or a

before vowels

The Mokpe prefixes are therefore paired as follows:
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Table 2. The pairing of Mokpe noun prefixes
Class Pairing or Genders Prefixes: Sg/PI
1/2 mo-/Pa-
3/4 mo-/mé-
5/6 li-/ma-
5/4 li-/mi-
7/8 ¢-/Be-
9/10 N-/N- or i-
14/6 woO-/ma-
14/10 wo-/i-
19/8 i-/Be-
10. Paired classes and meanings in Mokpe
We have identified the following meanings for the Mopke noun class prefixes:
Table 3. Meaning of Mopke noun class prefixes
Scope of Meaning Example
Class 1/2: *Active human beings mo-/patod "person”
mo-/Pa- =Member of ethnic group mo-/Bakpe "Bakweri man"
=Nationalities mo-/Bakala "European”
*Human beings of verbal md-/Bazrangdzringd "hunter"
derivation
Class 3/4: =Nature nm-/meandza "sea"
mo-/meé- *Animals ma-/medlengu "sheep”
*Human related mo-/medme "male”
Class 5/6: =Parts of body li-/mawd "neck"
li-/ma- =Household items li-/mawendi "knife"
Class 7/8: *Nature ¢-¢lélé "dawn"
&-/pe- =Domestic birds ¢-/Belela "duck"
Class 9/10: =Nature mbuwa "rain"
&-/pe- =Non wild animals ngba "dog"
Class 14: =Abstract nouns wo-ndza "freedom™
wo- =Parts of body wO-zrd "face"
*Reptiles gba-aPa "snake"
=Special birds WO-Zrd "parrot”
Class 19 =Birds i-/B&éndni "bird"
i- =Nature y-/Bedkpe "dry season"
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11.

Verbal nouns

G.ATINDOGBE

Verbal nouns are formed by inserting a high tone on the first syllable of the infinitive

form.

12.

loywa "to kill"

1-6ywa 1-a kinge
5-DET.kill 5-Cd  9.king
"The killing of the king."

liké "to cut"

1i-ké -4 pama
5-DET.cut 5-Cd  9.meat
"The cutting of the meat."

Locative nouns

In Mokpe, there is no such thing like locatives or locative nouns, as it is the case in

most Bantu languages, with the classes 16, 17 and 18 expressing "at/on a place",

"towards a place” and "in a place". There is just one morpheme, /6/, placed before a

noun to mark all the various nuances of location.

0 mbowa

wéki jéluwa

0 tongongo

oténa ndawu

0 wozré woé mbowa

0 mbuzra ndawu

onmanu
oténi

0zré

ozré ja téeli
ombuzra

0 mbuzra jadmi

"in/to the village "

(eki "place™) "at the market"
(tongongod "near™) "nearby"
(6téna "in", lexicalised)  "inside the house"
(wozro "front") "in front of the village"
(mbuzra "behind") "outside the house"
(ymanu "top") "on / on top of"

"in / inside"
(zré "down") "under"

"under the table"

"behind"

"behind mine"
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13. Abstract nouns

Those nouns dominantly take their class prefix from class 9/10, but they also use
prefixes from other classes. Although some of the prefixes they take are singular, they
don’t have plural counterparts.

manengi (cl. 3) "joy, pleasure™
melakizrene (cl. 4) "forgiveness"
lEmea (cl.5) "agreement”
likakéné (cl.5) "promise"

matija (cl. 6) "cultivation, planting "
makpazri (cl. 6) "rapidity”
£zrilizrli (cl.7) "sorrow"

mbaki (cl.9) "encouragement”
ndzawo (cl.9) "hunger"

ngina (cl. 9) "force™

Bondza (cl.9) "permission™
kamba (cl.9) "boastfulness"
longe (cl. 9) "life, growth"
wangd (cl. 14) "fear"

wond3a (cl. 14) "agression”

14. Mass concept

Like abstract concepts, uncountable nouns take their prefixes from the plural classes
6, 8 and 10.

maliwa (cl. 6) "water"
mawudza (cl. 6) "oil"
majidza (cl. 6) "blood"
Bewsli (cl. 8) "spit"
mbazri (cl. 10) "maize"
nanga (cl. 10) "sand"

15. Nominal derivations

Some nouns derive from the roots of the verb, either by maintaining the class 5 prefix
or by taking a prefix from a different class.
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When they maintain the noun prefix of class 5, they are identical to the infinitival
form of the verb from every respect, or they use other strategies such as final vowel
change or tone change.

» The noun class prefix li- is maintained:

Fully identical to the infinitive form of the verb

lEmea (éméa) "to agree (agree)"
lEmea (cl.5) "agreement”

likakéné (kakéng) "to promise (promise)"
likakéné (cl.5) "promise”

Vowel and tonal change

loka (oka) "to play (play)"
loko (cl.5) "game"

longa (ongd) "to live, to grow"
longé (cl.5) "life, growth"
lifanga (Banga) "to run (run)"
liangi (cl. 5) "race"

Tonal change
1it3 (t3) "to leak (leak)"
litd / matd (cl. 5/6) "drop"

The noun take a different class prefix:

likpézroda (kpézroda) "to become lame
(become lame)"

mokpézroda / Bakpézrodpa (cl. 1/2) "a lame (person)"

lizrongd (izrdngd) "to hunt (hunt)"

MJZrangdzrdngd / Pazrongdzrongd (cl. 1/2) "hunter/s"

lilakizre (lakizre) "to forgive (forgive)"

melakizrene (cl. 4) "forgiveness"

laladé (alade) "to answer (answer)"

dzalad¢ / maalade (cl. 5/6) "answer"

lizrangoda (zrangodda) "to inherit (inherit)"

lizrangd / Pezrangod (cl. 5/8) "heritage, property"

litijana (tijana) “to hoe (hoe)"
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matija (cl. 6) “"cultivation, planting"
lipotéja (Potéja) "to begin (begin)"
¢Potéli / BePotéli (cl. 7/8) "beginning"

likimba ngeénge (kimba ngenge) "to boast (boast)"
kimba (cl.9) "boastfulness™

16. Compound nouns

They are made up of other nouns, a noun and an adjective or they are done by
reduplication. In the first two cases, the first noun of the compound determines the
agreement system.

Noun + Cd + noun

nmana / Baana "child/ren™
munana / wipana "male/s"
nmana wa manana / fana fa wapana (cl. 1/2) "son/s"
molana / falana "female/s"
nmana wa molana / Bana pfa palana (cl. 1/2) "daughter/s"
nama "meat"
maliwa "water"
nama maliwa / nama dza maliwa (cl. 9/10) "fish"
d3dngd / Bedngd "pot/s"
d3dngd dza m!aliwa / Bedngd Bé mlaliwa (cl. 5/8) "water pot"
moléli / meléli "food"
d3dng5 dza 'moléli / Bedngd Bé m!oléli “cooking pot/s"
Noun + Cd + Adjective

pgonda "cripple”

moto / fato "person"

moto a ngonda / fato fa ngonda

Reduplication (root + root)

"handicapped/s"

MJZrangdzrdngd / Pazrongdzrongd (cl. 1/2) "hunter/s"
izrdPezrope (cl. 5) "June"
ikalekule (cl. 5) "tortoise"
¢lowalowa (cl. 7) "moon"
émangimangi (cl. 7) "crowd
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€zrilizrli (cl. 7) "sorrow"
ndzééndzéé / indzééndzéé (cl. 9/10) "thorn™
nini / pipi (cl. 9/10) "housefly"
timitimi / timitimi (cl. 9/10) "freeborn”

17. Nominal loans

Loan nouns are perfectly integrated in the noun class system. They have adapted and
follow all the principles that govern noun agreement in the language.

» They can be in class 3/4 and take the agreement accordingly.

mo-6towa / me-otowa "car/s"

mo-otowa  nm-azré "the whole car"
3.DET-car 3-PRO

mo-otowa  mod ma  pmezré  nmélé
3.DET-car 3.Cd PAST knock yesterday

"the car knocked him yesterday"

» They can be in class 9/10.

taksi / taksi "taxi/s"
na ma wopa  taksi "l took a taxi"
1sg PAST take 9.taxi

» They can be in class 9/10, but take agreement in a different class, e.g. class

3 or 7 as native nouns do.

mani "money"
jawono  moni mo ma  Pagga  Pé-ja
today 9.money  3.Cd PAST spoil 8-thing

"today money has spoiled things"

baisikl / baisikl "bicycle/s"
¢-baisikl j-azre ~ "the whole bicycle"
7.DET-bicycle 7-PRO

puzri / puzri cat

éto ¢ ma la  Péné ndi na  e&-puzri
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7.DET-rat Cd PAST eat
"the rat was eaten by the cat"

COP.PASS CLIT by

43

7-cat

» They can take the locative marker as any native nouns.

wiki / wiki "week/s"
o wiki "in one week"
LOC PAST

» They can enter predicative / locative constructions as any native nouns.

zrukalu / zrokalu
na Péli o zrukulu

1sg COP LOC 9.school

"school/s"
"l am in school "

An example like puzri "cat™ is an evidence that loan words are equally phonologically
integrated in the language. Indeed, since the phoneme /s/ does not exist in Mokpe, the
/s/ from the English loan [pusy] is changed to the Mokpe /zr/. That is one of the reasons
why one cannot change or represent the Mokpe sound /zr/ to /s/ as many author did in
the Mokpe orthography, since the language does not compromise those two sounds.

18. Marking syntactic relationship: agreement

Within a phrase or sentence, all constituants that are grammatically dependent on a
specific noun have to be constructed within the same class as this noun.

é-n¢ ¢-1¢la

7-DemCd 7-duck

Bé-ne Be-lela

8-DemCd 8-duck

li-zronga 1-a pw-ana
5-tooth 5-CLIT  1-child
ma-zrongad m-a B-ana
6-tooth 6-CLIT  2-child
I-awato I-angd li-téja
5-fabric 5-POS 5.COP-red

"Yyour fabric is red like mine"

ma-atd m-angd  ma-téja

"this duck (near me)"

"these ducks (near me)"

"the tooth of the child"

"the teeth of the children"

’ v Iy \
ndi na [-a’ame

CLIT ADV 5-PosPro

, v , 1y, \
ndi na ma-'ame
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6-fabric 6-POS 6.COP-red CLIT ADV 6-PosPro

"your fabrics are red like mines"

19. The Nominal Prefixes of Mokpe, Urbantu and Protobantu

Table 4. Nominal Prefixes of Mokpe compared to Urbantu and Protobantu

Class Pairing Mokpe Urbantu Proto-Bantu
1/2 mo-/Pa- *mu-/*va- *mu-/*ba-
3/4 mo-/me- *mu-/*mi- *mu-/*mi-
5/6 li-/ma- *li-/*ma- *di-/*ma-
5/4 li-/mi-

7/8 ¢-/pe- *Ki-/*vi- *Ki-/*bj-
9/10 g-/g- and i- *ni-/*11-ni- *ny-/*ny-
11 *lu- *du-
12/13 *ka-/*tu- *ka-/*tu-
14 woO- *VU- *bu-

15 *ku- *Ku-

16 *pa- *pa-

17 *ku- *Ku-

18 *mu- *mu-

19/8 i-/pe- *pi- *pi-

20 *yu- 20

21 *yi- 21

2. The Noun Phrase

1. Qualifying the noun: adjectives

Although they are used as qualifiers of nouns and/or absolute pronouns, adjective can
also stand on their own as independents constituents of a sentence.

ndéng "big"
leta "'strong"
likaka or kpanokpanod "sour"
lité "sweet"
lizrangd "deep”
WOOWE "bad"

gbwamu "good"
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1onda "full"
lizrandzd "dry"
1¢¢ja "sharp”
litina "blunt”

(1) Attributive use

In their attributive use, adjectives generally follow the nouns.

a m ima  &-fondi  ndéneg "s/he dug a big hole"
3sg PAST dig 7-hole big

a m ima &-fondi  €-zrdnd "s/he dug a deep hole™
3sg PAST dig 7-hole deep

Adjectives are in formal agreement with the noun they qualify.

Cl. | Prefix | AdjCd Examples

1 | mo- mo- molana mozrali "small woman"
2 | Pa- Ba- Balana Pazrali "small women"
3 | mo- mo- pmeéma mozrali "small heart"

4 | me- me- meééma mezrali "small hearts"
5 li- li- lizronga lizrali "small tooth"

6 |ma- ma- mazronga mazrali "small teeth"

7 |é¢- ¢- Belela ndéne (> Pelela endéng) "big duck™

8 | Be- Be- Belela Bendéng "big ducks"

9 |N- ¢- kéma ndéne (> kéma endéng) "big monkey"
10 | N-/i- N-/i- kéma ndéne (>kéma indéne) "big monkeys"
14 | wo- woO- wangd wd ndéne "big brain"

19 |i- indni ndéne (>indni indéng) "big bird"

8 | Pe- Be- Bendni Be ndéne "big birds"

Note that the noun classes 7, 9, 10 and 19 which are all only vocalic drop before the
adjective.

Cl. Prefix AdjCd | Examples

7 ¢- ¢- ¢lela zrali "small duck"

7 ¢- ¢- ¢zru ndéng "big wall"

9/10 | N-/N-/i- | i-i- nama ndéne "big fish/es"

9/10 | N-/ N-/i- i-/i- kéma zrali "small monkey/s"
9/10 | N-/ N-/i- i-/i- mbuwa ndéne "big (heavy) rain/s"
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9/10 | N-/ N-/i- | i-/i- ngbazreli ndéne "big cartridge/s"
9/10 | N-/ N-/i- | i-/i- Bako ndéne "big mountain/s"
9/10 | N-/ N-/i- | i-/i- wana ndéng "big mouth/s™
19 i- i- ilipoani zrali "small key"

Despite the fact that adjectives are generally placed after the noun, we registered this
case (which should be seen as a kind of grammaticalisation?) whereby the adjective
ekoka is placed before the noun malana. That is: ekoka mélana "big woman". Similarly,
the noun ymana "child" can be used as adjective and is placed before the nouns.

Cl. Examples
pmané ¢lela "small duck"
pmané ¢jé "small tree"
ymana kéma "small monkey"
14 ymana wangd "small brain"
14 nmana wuzrd "small face"
19 nmana indni "small bird"
10 Bana pama "small fishes"
10 Pana ngbazréli | "small cartridges"”
8 Bana Beézru "small walls"
10 Banaa pama "small fishes"

(2) Predicative use

As a general rule, the predicative use of the adjective is done with the copula épéli

followed by the clitic ndi.

endPina épeli ndi kpandkpano

"the lemon is sour"

ond munana a Béli ndi woowe

"the man is bad"

emunana a Béli ndi gbwamu

"the man is good"

¢puma épéli ndi tengilléli

"the fruit is round"

However, they can be omitted without obstructing the meaning and the relationship
of the adjective to the qualifying noun. In those instances, they are just like the
attributives. Also, when the subject of the predicate is the neutral pronoun, "it" the
concord precedes the adjective.

R ;oo sl
éPuma jé'ti

a ma wowé épuma jét!i

j-éti (>6-¢ti)

"the fruit is strong"
"s/he took a strong fruit"
"it is strong"
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d30'3ngs d3ondi

a Béli ndi likazré d30!d9ngd dz6ndi
d3-6ndi (>i-6ndi)
Béali B¢ zrandzi

a Bané Peali B¢ zrondsi
B¢ zrandsi

lawendi 1ééja

a wopi luwendi 1ééja
[é¢ja (>1i-€¢ja)
lawendi litani

a wopi luwendi lituni

litni
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"the pot is full”

"s/he is lifting the full pot"
it is full”

"the leaves are dry"

"s/he is carrying dry leaves"
"they are dry"

"the knife is sharp”

"s/he has a sharp knife"

"it is sharp”

"the knife is blunt"

"s/he has a blunt knife"

"it is blunt"

When the copula is in the past, the past tense marker is placed between the concord
and the adjective.

émbo £te "the banana is sweet"

ama la mbo &te "s/he ate a sweet banana"
é-ma-te "it was sweet"

¢pondé € zrand "the whole is deep”

a mima £Bondi € zrdnd "s/he dug a deep hole"
€-ma-zrind "it was deep™
2. Connexive

Coordination is done with the morpheme na placed between the two elements of the
coordination.
ndive na mbela Ba Béli ndi faokeli "Ndive and Mbella are players"
"the dog and the porcupine”

"the three birds and the tortoise"

engba na engomba
Béndni Béajee na ekalu
The morpheme ra is equally used to coordinate verbal nouns.
¢ponda ¢ ma dza 6 1okanéa na lila molééli pmawu
"the time has come to taste and to eat their food"
3. Apposition

Many nouns can be juxtaposed using short breaks (symbolised here by a comma) in
the utterance without necessarily being coordinated by na.
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li-dneli na li-iba
COORD  5-teth

¢-ndzdd ¢ ma mé-ano
7-tiger 7.CD PAST  die PREP 4-trick
"the tiger died because of tricks, violence and theft"

gwaa na

5-violence

é-1ela,  i-wuda, ¢-ndz3d5 na ¢-ngomba
7-duck 9-fowl 7-dog COORD

"the duck, the fowl, the dog, the tiger and the porcupine™

¢-ngba,

7-tiger 7-porcupine

4. Nominal possession or associative constructions

In ‘possessed-possessor’ constructions (genitive constructions), the possessor noun is
marked by a possessive or genitive concord (GenCd) that is in agreement with the head
noun. The GenCd is generally followed by the low tone vowel /a/ which can be viewed
as clitic of such constructions, which may be deleted depending on the environment.
Indeed it deletes in classes 2, 3, 4, 8, and 14, but survives in classes 1, 5, 6, 7, 9, 10 and
19, and triggers the change of the vowel /e/ to [j] and the vowel /i/ to [d3].

Cl. | Prefix GenCd | Examples

1 [ mo- wa nmeni wa a zrangod "the guest of the father"

2 Ba- Ba Baeni Ba ma izrangd "the guests of the father"

3 | mo- mo moofo mod nama "the head of the animal"

4 | mé- mé méofod mé pnama "the heads of the animal"

5 |- li lizronga 14 nmana "the tooth of the child"

6 | ma- ma mazronga ma a ana "the teeth of the children"
7 |é é ¢lela ja mokala "the duck of the European™
8 Be- Bé Bélela Bé Bakala "the ducks of the European"
9 |N- ¢- €nama ja nwana "the fish of the child"

10 |i- é- inama ja nwana "the fishes of the child"

14 | wo- wo wingsd wi moto "the brain of the man"

19 |i- i iliBwani dza ndawo "the key of the door"

8 Be- Bé BéliBwani Bé ndawo "the keys of the door"

In some utterances, another morpheme, md, was noted in the constructions (e.g. faeni
Pa ma izrango "the guests of the father"). The examples below are more instances of the
morpheme ma.

"the canoe of the chief"
"the canoe of the chiefs"
"the canoes of the chief"
"the canoes of the chiefs"

w3315 wa ma kinge
w3315 wa ma i kinge (wadld wa mi kinge)
m3315 ma ma kinge

m3315 ma ma i kinge (M3315 ma mi kinge)
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¢-wambi  j-a wopa pangd  j-ama  kinge
7-eight 7-CLIT  10.brothers e-CLIT  9.chief
"all the eight brothers of the chief"

Without being certain, one can say that the vowel /a/ noted above might be a remnant
of a disyllabic morpheme *ama, the linking element of the two nouns in the genitive
construction. This might be quite plausible as we can notice in the utterance above that
the so-called clitic vowel /a/ does not delete after the PossCd. Consequently, one might
posit that the utterances in square brackets below (left side column) are derived from the
ones in slashes (right side) where the PossCd precedes the possible morpheme ama.

[wa315 wa ma kingé] Iwd315 wh ama kinge/
[wa315 wa ma i kinge] Iwd3l5 w ama i kinge/

[M3315 ma ma kinge] /m3315 mé ama kinge/

vV V. V V

[M3315 ma ma i kingé] /m3315 mé ama i kingée/

Then, the vowel of the PosCd gets deleted but its tone survives and replaces the tone
of the vowel /a/ of the disyllabic clitic. Indeed, one can see that where the morpheme
*ama is not used the PosCd does not undergo any change as in wongs ws moto, "the
brain of the man". Thus, *amd is a morpheme whose usage is dropping maybe due to

extensive language contacts.

Furthermore, note that the Mokpe genitive can be rendered not only as "the guest of
the father" but also as "the father’s guest". However, although we have a relationship

‘possessed-possessor’, Mokpe equally accepts constructions that reverse that order.

Cl. | Prefix GenCd | Examples

5 li- li liina 14 moléli or "the name of the teacher"

emoléli litna

6 ma- ma miind ma moléli or "the names of the teacher"

paleli miina

6 | ma- ma mazrongd ma Bana or "the teeth of the children™
Baana mazronga
7 |- é- élela ja mokala or "the duck of the European”
eémokala élela
8 | Pe- Bé Bélela Bé Pakala or "the duck of the European”
Bakala pélela
Wo- wo wozr6 wo nwana or "the face of the child"

igmana wozrd
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5. Numerals

(3) Cardinal Numbers

In Mokpe, numerals follow the noun they quantify. The numerals from one to five
require a class prefix that shows class agreement. There are two roots for the numeral
"two": -ake (class 2) and -pa (all the others classes).

-0kd pmana mokd "one child"

-ake (for class 2) Bana Ba Paké "two children”
-Ba (for all the other classes) maama mafa "two cheeks"
-j40 Bewolo Béjao "three works"
-ni kéma ini "four monkeys"
-ta Beéwdni Béta "five partridges”

More examples of numeral from one to five showing class agreement are presented

below. The noun comes first and the numeral follows.

Cl. | Prefix NumCd Examples
mo- mo- moto mokd "one person”

2 | Ba- Ba- Bato papake "two persons"
Bana Papake "two children”
Balana Papake "two women"
Bato Bajao "three persons”
Bato Bani "four persons"
Bato Bata "five persons"

3 | mo- mo- ymeéma mokd "one heart"

4 | me- mé- meéma mépa "two hearts"
meofo méjao "three heads"
meéma méni "four hearts"
meoPo méta "five heads"

li- li- lizrd 15kd "one eye"

ma- ma- mizrd mapa "two eyes"
maama majao "three cheeks"
mina mani "four names"
mizrd mata "five eyes"

¢- é- ¢zru jokd "one wall"

Be- Bé- Beézru BéPa "two walls"
Belela Béjao "three ducks"
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Bewolo Béni "four works"
Beézru Béta "five walls"

9 |N- B- kéma Bokd "one monkey"
ndzija 'Boks “one road"
kongi 'Boks “one time" or "once"

10 | N-/i- i- kéma ipa "two animals™
ndzija ipa "two roads"
kéma ijao "three animals”
nama ini "four fishes"
nama ita "five fishes"

14 | wo- WH-/Wo- w5 wokd "one canoe"
wangs ‘wika

19 |i- i- indni 'dz3ks "one bird"

8 | Pe- Bé- Bendni BéPa "two birds"
Belipoani Béjao "three keys"
Bendni Béni "four birds"
Bewdni Béta "five partridges”

While the agreement of all the other classes seem perfect and in accordance to the
general tendency observes so far, class 9 shows a B- consonant whose origin cannot be

explained.

After five, the other numerals are just placed after the noun they quantify without any
morpheme materialising the link.

motowa
lizramba
wambi

luuwa

ljome

mbange na jokd
zraijao na pépa
meéniméni
meéniwambi

egbé

Belipoani motowa
ikinge lizramba
maadkpa wambi
Bepozri luwa
melonga ljome

Beki mbange na jokd
Beéezré zraijao na PeéPa
Beali meniméni
mawendi meniwambi
mezrokd eégbé

"six keys"

"seven chiefs"
"eight bags"

"nine bottles"

"ten buckets"
"twenty-one places™
"thirty-two bones"
"forty leaves™
"eighty knives"
"hundred songs"

When used in counting, i.e. when the numeral does not have an overt head noun that
it quantifies the first five numerals are prefixed with the pair of class 7/8. The singular
numeral (one) takes the prefix of class 7, ¢é-, while the plural numerals (4-5) take the
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prefix of class 8, fé-. From six to ten, the numerals are just independent nouns. From
eleven upwards, the numerals are composed of three morphemes except the multiples of
ten. The counting is done by the addition of ten to one (for 11), ten to two (for 13), ten
to three (for 13), etc. The addition is rendered by the coordinator na "and"/"with" placed
between the two numbers. After nine has been added to ten, there is a single noun to
express the multiple of ten, and the addition process starts again till the next multiple of
ten, etc. Note that from 11 to 15, the pair of prefix 7/8 is maintained no matter whether
it is ten or any of its multiples.

Jokd "one" mbange na jokd "twenty-one"
Bepa "two" mbange na Pépa "twenty-two"
Béjao "three" mbangé na féjao "twenty-three"
Béni “four" mbangé na Béni "twenty-four"
Béta "five" mbange na Béta "twenty-five"
motowa "six" mbangeé na motowa "twenty-six"
lizramba "seven" mbange na lizramba "twenty-seven"
wambi "eight" mbangé na wambi "twenty-eight"
luuwa "nine" mbange na luuwa "twenty-nine"
1jdme “ten" Zr4ijao “thirty"

ljome na jokd "eleven” zraijao na jokd "thirty-one"
ljome na Bépa "twelve" zraijao na pépa "thirty-two"
ljome na Péjao "thirteen" zraijao na Béjao "thirty-three"
ljome na Péni "fourteen”  zraijao na Béni "thirty-four"
ljome na péta "“fifteen" zraijao na péta "thirty-five"
ljome na motowa "sixteen” zraijado na motowa "thirty-six"
ljome na lizramba "seventeen"  zraijao na lizramba "thirty-seven"
1ljomé na wambi "eighteen"  zraijao na wambi "thirty-eight"
ljome na luuwa "nineteen"  zraijao na luuwa "thirty-nine"
mbange "twenty" meniméni "forty"

The base meni is found in the multiple of ten from 40 to 90.

meniméta "fifty"
menimotowa "sixty"
menilizrambé "seventy"
meéniwambi "eighty"
meniluuwa "ninety"

The numerals hundred, thousand and million are the nouns below.
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¢ghé  "hundred”
ikoli "thousand"
iluni "million"

The privative adjective t5> "no" functions as a quantifier used with either mass nouns
or plural countable nouns to indicate a lack or zero quantity of something.

ClL2  t5Bana "no children”
Cl4d  td medzro "no rivers"
Cl.6  tdmina "no names”
Cl.8  t3Bewongo "no boxes"
CL10 t>kéma "no monkeys"
Cl.6  td mawudza "no oil"

CL8  t5pedli "no spit"

The adjective toimd "each™ is placed before the noun to mark individuality and
singularity.

Cl.l1  tdimé pmana "each child"
CL3  t5ima moopo "each head"
Cl5  t3ima 'litd “each ear"
CL7  t5ima ézru "each wall"
Cl.9 toima mbézra "each boy"
Cl14  t5ima 'Wozrd "each face"
CL19 t5ima indni "each bird"

(4) Ordinal Numbers

Ordinal numbers are built using a three-part construction including the 3sg, the verb
lukizré "to make sth up™ and the cardinal number. The expression means literarily,
"which leads one", "which leads two", "which leads three", "which leads four", etc.

a ukizre jokd "first" a ukizré motowa "sixth"

a ukizre Bépa "second”  akizré lizramba "seventh”
a ukizre Béjao "third" a ukizré wambi "eight"

a ukizreé Béni "“fourth™ a ukizre luuwa "nineth"
a ukizre péta "“fifth" a ukizreé ljome "tenth"

However, when a noun is added to the construction, the ordinal for "first" changes

completely into a genitive construction with the morpheme wozré "face?" preceded by a
concord and the head noun.
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Cl.  Prefix OrdCd Examples
1  mo- wa moto wa wozrd "the first person”
3  mo- mo moofo mo wozrd "the first head"
5 - li- liama la wozro "the first cheek"
7 ¢ ¢- ¢zru ja wozrd "the first wall"
9 N- ¢- kéma ja wozrd "the first monkey"
14 wo- wo- wddld wa wozrd "the first canoe”
19 i- i- ilipoani dza wozrd "the first key"
e-ngbénde  j-a wozré  j-a nma
7-month 7-CLIT  14.first 7-CLIT  9.year

The first month of the year

The “irregularity” starts and ends with the ordinal numeral "first". From "second" the
regular formula is used. But interestingly, the plural form of the nouns ordered is also
used. Then, the formula is: Numeral concord + ukizré + plural form of noun + and
plural form of equivalent cardinal number.

ClL Prefix | OrdCd | Examples

1/2 mo- a moto a ukizre Pato Papa "the second person"
moto a ukizre fato Pajao "the third person”
moto a ukizre fato Pani "the fourth person™
moto a ukizre Pato Pata "the fifth person™

3/4 mo- mo- moofo muaukizré meopo méPa "the second head"
mooBo muukizré meéopo méjao "the third head"
moo6po maukizré medpo méni "the fourth head"
mooBo muukizré meopo méta "the fifth head"

5/6 li- li- liama lukizré maama mapa "the second cheek™
liama lukizré maama majao "the third cheek"
liama lukizré maama mani "the fourth cheek”
liama lakizré maama mata "the fifth cheek™

7/8 ¢- é ¢zru jukizre Bezru Pépa "the second wall"
¢zru jukizre Bézru Péjao "the third wall"
¢zru jukizré Bezru Péni "the fourth wall™
¢zru jukizre Bezru Péta "the fifth wall"

9/10 | N- é kéma jukizre ikéma ipa "the second monkey"
kéma jukizre ikéma ijao "the third monkey"
kéma jukizré ikéma inéi (inf) "the fourth monkey"
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kéma jukizre ikéma ita "the fifth monkey"

14/5 | wo- Wo- w3315 wuikizré masld mapa "the second monkey"
w3515 wuikizré masld majao "the third monkey"
w3315 wuikizré masld mani "the fourth monkey"
w3515 wuikizré masld mata "the fifth monkey"

19/8 | i- i- indni d3ukizré Bendni BéPa "the second monkey"
indni dzukizré BEndni Béjao "the third monkey"
indni dzakizré Béndni Béni "the fourth monkey"
indni d3ukizré péndni Béta "the fifth monkey"

6. Pronouns

Mokpe makes use of a variety of words that substitute for nouns, i.e. pronouns. These
include: absolute pronouns (or/and subject concords), demonstrative pronouns,
independent pronouns, interrogative pronouns and possessive pronouns.

Like in many Bantu languages, genuine absolute pronouns in Mokpe are for the 1st
and 2nd persons singular and plural, i.e. for the senders and the receivers.

Subject case Object case
1sg na "t imba "me"
259 0 "you" wa "you"
1pl i "we" izrd "us”
2pl ¢ "you" ind "you"

The 3sg and 3pl, the substitutives,

have the subject case and the object case.

vary according to the noun they represent.

We

> The subject cases prefixes or subject concord are as follows:
Cl. | Prefix SP Examples
1 | mo- a- emolana ala "the woman eats"
2 | pa- Ba- Baalana pala "the women eat"
3 | mo- mo- moondoé mooPi lifumbu "the tail has hair"
4 | me- mé- méondd méoPi mapumbu "the tails have hair"
5 | li- li- lizronga liké pama "the tooth cuts meat"
6 | ma- ma- mazrdnga maké pama "the teeth cut meat"
7 |¢- é- ¢lela énd maléwa "the duck drinks water"
8 | Pe- Bé- Bélela Bénd maléwa "the ducks drink water"
9 |N- ¢- éngba ¢loma "the dog barks"
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10 |i- i- ingba ildéma "the dogs bark"
14 | wo- wo- wadngd woluteja "the brain thinks"
19 |i- i- indni ikoowa "the bird flies"
> As for the object case prefixes we have:
Cl. | Prefix ObjP Examples
1 | mo- mo- na ma nméne /mo-eng/ "I saw him/her"
(na meéné nmeéni wami) ("l saw my guest)
2 | Pa- Ba- na ma B-éné /Ba-ené/ "l saw them"
(na ma Paeni fami) ("1 saw my guests")
3 | mo- mo- na ma nméné /mo-enél "l saw it"
(na mené mootod) ("l saw the green snake™)
4 | me- mé- na ma méene /mé-ené/ "l saw them"
(na mené méoto) ("1 saw the green snakes")
5 |- li- na ma léné /li-ené/ "l saw it"
(na mené liizrd) ("I saw the eye™)
6 | ma- ma- na ma méene /ma-ené/ "l saw them"*
(na méné miizrd) ("I saw the eyes')
7 |é- é- na ma jén¢ /é-ené/ "I saw him/her"
(na mené éléla jami) ("I saw my duck™)
8 | Be- Bé- na ma Pééne /Bé-ené/ "'l saw them"
(na mené Pelela féami) ("I saw my ducks')
9 |N- ¢- na ma jéné /é-ene/ "I saw it"
(na méné pama jami) ("1 saw my animal")
10 |i- i- na ma dzéné /i-ene/ "l saw them"
(na mené inama dzami) ("1 saw my animals™)
14 | wo- wo- na ma wéné /wo-ene/ "I saw it"
(na mené wadld wéni) ("l saw his canoe™)
19 |i- i- na ma dzéné /wo i-ené / "I saw it"
(na mené indni d3azra) ("1 saw our bird™)

The dependent possessive pronouns are made up of a root preceded by a possessive

(5) Dependent Possessive Pronouns

concord (PosCd) which is in agreement with the head noun.
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1sg -ami "my"

259 -angd "your"

3sg -éni "his"

1pl -azra "our"

2pl -ana "your (ph)"

3pl -awn "their"

The possessive pronouns require the prefixes below.

Cl. | Prefix | PosCd Examples

1 | mo- wa- ymend dmi or nmeéni wami "my guest"
/yméni wa-ami/
nmeéna ngd or ymeéni wangd /mweni | "your guest”
wa-angd/
nmené €ni or nmeéni weéni "his guest”
/yméni wa-éni/
ymena dzri or ymeni wazra ""our guest"
/ymeéni wa-azra/
nmena ani or nmeni wanu "your (pl) guest"
/ymeéni wa-ant/
ymena awu Or pmeni waw "their guest"
/ymeéni wa-awt/

2 | Ppa- Ba- Baena ami or Baeni Bami "my guests"
/Baéni Ba-ami/
Baeni Bangd /Baeni Pa-angd/ "your guests"
Baeni Béni /Baeni Pa-éni/ "his wives"
Baeni Pazra /Paeni Pa-azra/ "our guests"
Baeni Bana /Baeni Pa-ana/ "your (pl) guests
Baeni Bawu /Paeni Ba-awu/ "their guests"

3 | mo- mo- moodfo nwami /modBo mo-ami/ "my head"
moopo nwangd "your head"
/mo6oBo moé-angd/
modfo nwéni /modBoO mo-éni/ "his head"
moofo nwazrh "our head"
ImoSBoO mo-azra/
moofo nwant /moofo mo-ant/ "your (pl) head"
moofo nwawt /moopo mo-awa/ "their head"

4 | me- mé- méondd méami "my tails™
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méondd méangd "your tails™
méondo mééni "his tails"
méoPo méazra "our heads"
méoPo méanu "your (pl) heads™"
méEPo méawn "their heads "

li- li- lizrongé lami /lizronga li-4mi/ “my tooth"
lizronga langd /lizronga li-angd/ "your tooth™
lizronga 1éni /lizronga li-éni/ "his tooth™
lizronga lazra /izronga li-azrt/ "our tooth™
lizronga lana /lizronga li-apt/ "your (pl) tooth"
lizronga law /lizronga li-awa/ "their tooth™

ma- ma- mazronga mami "my teeth™
/mézronga ma-ami/
mazronga mangd "your teeth"
/mézronga ma-angd/
mazronga méni "his teeth"
/mazronga ma-éni/
mazronga mazra "our teeth”
/mazronga ma-azra/
mazronga manu "your (pl) teeth”
/mazronga ma-anu/
mazronga mawu "their teeth”
/mazronga ma-awa/

¢- é- ¢lela a mi or élela ja mi "my duck™
[él¢la é-a ami/
éléla 4 'ngb or éléla ja 'ngd "your duck”
J81&la é-4 angd/
¢lela jéni /¢lela é-a éni/ "his duck"
¢lela jazra (élela é-a azru/ "our duck"
¢lela & nu or élela jana "your (pl) duck"
161814 6-4 anty/
¢lela & wu or élela jawu "their duck"
[élela é-a awu/

Be- Bé- Belela péami "my ducks"
pelela pé'angd /pslela pé angd/ "your ducks"
Belela ééni "his ducks"
Belela Béazra "our ducks"
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Belela Béann "your (pl) ducks"
Belela péawn "their ducks™
9 |N- ¢- nama a mi or pama jami "my animal”
/nama ¢-ami/
kéma jangd /kéma é-angd/ "your monkey"
kéma jéni /kéma ¢-éni/ "his monkey"
kéma jazra /kéma é-azrt/ "our monkey"
kéma jana /kéma e-ant/ "your (pl) monkey"
kéma jawu /kéma e-awu/ "their monkey"
10 | N- i- inama dzami /inpama i-ami/ "my animals”
inama dzangd /inama i-angd/ "your animals”
inama dzééni /inama i-éni/ "his animals”
inama dzazra /inama i-azra/ "our animals"
inama dzant /inama i-ana/ "your (pl) animals”
inama dzawu /inama i-awu/ "their animals”
14 | wo wo- w3315 wami /w315 wo-ami/ "my canoe"
w335 wangd /wddld wo-angd/ "your canoe"
w335 wéni /wddld wo-éni/ "his canoe™
w335 wazrh /wddld wo-azrt/ "our boat"
w335 wana /wddls wo-anu/ "your (pl) canoe"
w335 wawu /wddld wo-awi/ "their canoe™
19 |i- i- indni d3ami /indni i-ami/ "my bird"
indni d3zangd /indni i-angd/ "your bird"
indni d3éni /indni i-éni/ "his bird"
indni dzazra /indni i-azrt/ "our bird"
indni dzanu /indni i-ant/ "your (pl) bird"
indni dzawu /indni i-awa/ "their bird"

(6) Demonstratives

The demonstratve is constructed with a consonantic root (-C-), a nasal or prenasal,
flanked with an affix on either side. I call this consonantic root the demonstrative

pronoun (DemPro).

Proximal

_n_

"this"

Distal

_ljg_

"that"
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The affix of the left side, the prefix, is definitely that demonstrative concord
(DemCd) while the affix on the right side, the suffix, is the highly predictable vowels o,
u, a, e, i. The distribution is done as follows:

e If the DemCd ends with the vowel /o/, then the suffix is /o/ for both the
proximal and the distal;

o If the DemCd ends with the vowel /a/, then the suffix is /u/ for the proximal
and /a/ for the distal;

o If the DemCd ends with the vowel /e/, then the suffix is /e/ for both the
proximal and the distal,

o If the DemCd ends with the vowel /i/, then the suffix is /i/ for both the
proximal and the distal;

Tonally, while the melodie for both the proximal and distal is L-H in class 1, it is H-L
for the proximal and H-H for the distal for all the other classes. All this information is
summaried below:

Vowel of DemCd | Suffix
Proximal distal

/ol lo/ 0-N-0 (cl.2) lo/ 0-1g-0 (cl.1)
mo-n-0 (cl.3) moé-ng-o0 (cl.3)
WwO-N-0 (cl.14) wo-1ng-6 (cl.14)

lal u/ Ba-n-u (cl.2) lal Ba-ng-a (cl.2)
ma-n-u (cl.6) ma-ng-a (cl.6)

lel lel mé-n-¢ (cl.4) lel mé-ng-¢é (cl.4)
é-n-¢ (cl.7) é-ng-¢ (cl.7)
Bé-n-¢ (cl.8) Bé-ng-¢ (cl.8)

lil lil li-n-i (cl.5) fil li-ng-i (cl.5)
i-n-i (cl.10) i-ng-i (cl.10)
i-n-i (cl.19) i-ng-i (cl.19)

The demonstratives require the prefixes below.

Cl. | Prefix | DemCd-Rt-suffix Examples

1 | mo- 0-n-06 ond moto "this person”
0-1g-0 ongoé moto "that person™

2 | Pa- Ba-n-u Banu Pato "these people”
Ba-ng-a Banga Bato "those people™




A Grammatical Sketch of Mokpé

61

3 | mo- mo-n-o mono nMméma "this heart"
moé-ng-o mongd nméma "that heart"

4 | me- mé-n-¢ méne meééma "these hearts"
mé-ng-¢€ méngé meéma "those hearts™

5 |li- li-n-i lini lizronga "this tooth™
li-ng-i lingi lizronga "that tooth"

6 | ma- ma-n-u manu mazronga "these teeth”
ma-ng-a manga mazronga "those teeth™

7 | eé- é-n-¢ én¢ ¢zru "this wall"
¢-ng-¢ éngé zru "that wall"

8 | Pe- Bé-n-¢ Béne Pezru "these walls"
Bé-ng-¢ Béngé Pezru "those walls"

9 |N- é-n-¢€ (¢-n-¢) éné kéma "this monkey"
é-ng-€ (é-ng-¢) éngé kéma "that monkey"

10 | N- i-n-i ini kéma "these monkeys"
i-ng-1 ingi kéma "those monkeys"

14 | wo wo-n-0 wono wald "this canoe™
woO-1g-6 wongo wald "that canoe”

19 |i- i-n-i ini indni "this bird"
i-ng-i ingi indni "that bird"

Note the presence of a floating low in class 9, éné kéma "this monkey" éngé kéma

“that monkey". That low tone creates a dowstep of a high in utterances like éngé ‘jémbé

"that animal'.

Also note that the DemCd for class 9 is the vowel /e-/of class 7. However, although in
the examples above the vowel /¢é-/ of class 7 and 9 all bear a high tone, the true tone of
class 9 is low, /é-/. The high tone of the vowel /é-/ of class 9 is due to it position (initial)
and its function as determiner. The real tone of class 9 is illustrated in the paradigm

below where the demonstrative enters a presentative form. The vowel /é-/ (ezru é-ngé)
of class 7 is high while the one of the class 9 /¢/ (rama e-ngé) is low.

Class 7
ezru éngeé
joma éngé
ePozri éngé
¢puma éngé

ewolo éngé

"that is a wall"
"that is a thing"
"that is a bottle"
"that is a fruit"
"that is a work"

Class 9
nama engeé
mboli engé
mboko engé
kooda engé
ti engé

"that is a meat"
"that is a goat"
"that is a chair"
"that is a calabash™
"that is a "room"
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¢zru éngé "that is a wall" ndawo éngé "that is a house™

Interesting to also note is the fact that tonally, the morpheme for ‘that’ ends with a

low tone when placed at utterance-end position:

Cl.1 nmana ongo "that is a child"
CL3 moofo moéngo "that is a head"
CL5 lizronga lingi "that is a tooth™
CL7 ¢lela éngé "that is a duck"
Cl9  namaeéngé "that is a animal™
ClL14  wal5 wongo "that is a canoe”
CL19 indni ingl "that is a bird"
Cl.6  maliwa manga "that is water"
ClL.8 Bewsli Béngé "that is spit"

(7) Summary

The table below gives a summary of the qualifiers, associative constructions and

pronouns concords.

Cl. | Prefix | AdjCd | GenCd NumCd OrdCd PosCd | DemCd

1 | mo- mo- wa mo- wa wa- 0-C-0

2 | pa- Ba- Ba Ba- Ba- Ba-C-u/-a
3 | mo- mo- mo mo- mo mo- mo-C-0

4 | me- me- meé me- me- mé-C-e

5 |- li- li li- li- li- 1i-C-i

6 | ma- ma- ma ma- ma- ma-C-u/-a
7 |e- ¢- é- é- ¢- é- ¢-C-e

8 | Be- Be- [Bé Bé- Bé- Bé-C-e

9 N- e- ¢- ¢- ¢- e- ¢-C-e

10 | N-/i- | N-/i- é- i- i- i-C-i

14 | wo- Wo- wo wo- wo- wo- wo-C-0
19 |i- i- i i- i- i- i-C-i

8 | Be- Be- [Bé Bé- Bé- Bé-C-e

(8) Interrogative Pronouns

The interrogative pronouns in Mokpe are generally autonoumous words that function
independent of the noun which they may accompany. They are placed before the noun.
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> ima "which?"

Cl.1 ima nmana
Cl.2 ima Bana

CL3 ima nméma
Cl4 ima meééma
CL5 ima lizronga
ClL6 ima mazronga
CL7 ima ¢lela

Cl.8 ima pelela
Cl9  ima 'kéma

, y i, \
Cl.10 im4 ‘kéma

, , 1 , A
Cl.14 ima ‘wozrd

Cl.19 ima indni

"which child?"
"which children?"
"which heart?"
"which hearts?"
"which tooth?"
"which teeth? "
"which duck?"
"which ducks?"
"which monkey?"
"which monkeys?"
"which face?"
"which bird?"

> ndzé "who?"

Cl.1 ndz¢ a Béli pmana
Cl.3 ndzé a péli pméma
Cl5 ndzé a Péli lizronga
ClL7 ndzé a péli elela
Cl.9 ndzé a Péli pama
Cl.14  ndzé a péli wald
Cl.19  ndzé a péli iwdni
Cl5 ndzé a péli maliwa
Cl.8 ndzé a péli pewdli

"who is a child?"
"who is a heart?"
"who is a tooth?"
"who is a duck?"
"who is an animal?"
"who is a canoe?"
"who is a cartridge?"
"who is water?"
"who is spit?"
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The interrogative pronoun is placed after the personal pronoun in an attributive

sentence.

nd36 ongd (nd3€ ongod) "who is it?"
mba ndzé "who am [?"
waa ndzé "who are you?"
md5 ndzé "who is s/he?"
izrd ndzé "who are we?"
ind ndzé "who are you?"

w35 ndzé

"who are they?"
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, 1,
> 0 né "where?"

The interrogative pronoun ¢ 'né "where?" is bi-morphemic: the locative morpheme ¢
and the root né.

Cl1 6 'né moto "where is the person?"
Cl.3 6 'né moopo "where is the head?"
Cl.5 6 'né lizronga "where is the tooth?"
ClL7 6 'né élela "where is the duck?"
Cl.9 6 'né ékéma "where is the monkey?"
Cl.4 6 'né wozrd "where is the face?"
Cl.9 6 'né indni "where is the bird?"

> mamé "what?"

maméli mdzrangi /mamé BEli mdzrongi/ "what is the price?"
mam '3 méené /mimé % ma ené/ "what did you see?"
mam '66 magbéé /mimé 6 ma gbeé/ "what did you do?"
mamé "what is it?"

> How many?

The pronoun -ti "how many?" is the only one which take a concord in agreement with
the head noun.

(Cl.2) Bana Bati

Ba-na Ba-ti
2.palmtree  2-IntPro
"how many children?"

(Cl.4) mééma méti
me-éma me-ti
4.palmtree  4-IntPro
"how many hearts?"

(Cl.6) mija mati

m-ija ma-ti
6.palmtree  6-IntPro
"how many palm trees?"

(CL.8) Beangd Péti
Be-ongd  Pé-ti
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8.pot 6-IntPro
"how many pots?"

(C1.10) kéla iti

Kola  i-ti

10.kola  10-IntPro

"how many kola nuts?"
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Thus, apart from -ti the other interrogatives can stand on their on. In other to be

automous, -ti "how many?" will take the default prefix pé-.

ima?
mame?
ndz&?
6 'né?
Be-ti

"which?"

"what?"
"Who?"

"where?"
"how many?"

(9) General Proforms

>

-azre "all, whole"

The general proform -azré "all, whole" is a root that requires a concord that agrees
with the head noun. Although the language uses the root -azré for "all" and "whole", the
distinction between "all" and "whole" is done through the selection of the appropriate

number concord: a plural prefix for "all" and a singular prefix for "whole".

Cl. | Prefix | GprnCd Examples

1 | mo- wa- eémolana wazrée "the whole woman™
2 | Ba- Ba Baana Pazre "all the children”

3 | mo- mo molonga nmazré "the whole bucket"
4 | me- mé mélonga méazre "all the buckets”

5 |- li litanga lazre "the whole foot"

6 | ma- ma matanga mazre "all the foots"

7 |e¢- é- ézru jazre "the whole wall"

8 | Pe- Bé Bézru Béazre "all the walls"

9 |N- ¢- imbowa jazre "the whole village"
10 |i- i- imbowa dzazre "all the villages"
14 | wo- wo wOzro6 wazrée "the whole face"
19 |i i indni dzazré "the whole bird"
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The plural subject pronouns take the concord pa- irrespective of the person:

izrd Pazre "we all”
ind Pazre "you all"
W3 Bazre "they all"

Once again, one must distinguish between the /é-/ of class 7 and the one of class 9 /¢-/.

Class 7 Class 9
é¢jé jazre "the whole tree" ¢tul jazre "the whole room"
¢éki jazre "the whole place" éngbende jazré  “the whole month”
ézru jazre "the whole wall" embowa jazré "the whole village"
¢luwa jazre  “the whole market" ¢pako jazre "the whole mountain™
¢PBozri jazre  “the whole bottle™ endawo jazré "the whole house"

> -iti and mén¢ “alone, self"

The expression of ‘alone’ is done with the root -iti preceded by twice the
corresponding independent pronoun. While the first independent is unbound, the second
is attached -iti. In the singular forms, it is the independent pronouns mba "me", wa
"you" and m5 "him/her" which are repeated before the root -iti, while in the plural forms
it is the only concord Ba-.

mba mbiti  /mba mba-iti/ "I alone"
wa witi Iwa wa-iti/ "you alone"
m3 ymiti /md ma-iti/ "s/he alone™
izrd Piti lizrd Pa-iti/ "we alone"
ind Piti lind Pa-iti/ "you alone"
w) Biti Iwb Ba-iti/ "they alone™

Note that the morpheme méné can also be used for the plural persons.

izr 'méné  “we alone”
ind'méné  "you alone"
w5 'méné  “they alone”

7. Prepositions and prepositional phrases

The preposition na "with" is used in abstract nouns to indicate manner of action.

na ngina "with force"

na ndzawo "with hunger"
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na wangd

na wondza
na iili

na monengi
na gbango
na €zrjlizrdli
na luuwa

ne&js /na o/

"with fear"
"with agression”
"with sympathy"
"with pleasure”
"with care"
"with sorrow"
"with cry"

"with laugh"

When used with the personal independent pronouns, it is a function word expressing
agreement, sympathy or association (on the side of).

nimba /na imba/
nowa /na owa/
na mj

na izrd

na ind

na wj

"with me"
"with you"
"with him/her"
"with us"
"with you"
"with them"

The preposition naa "like" is used to express the idea “in the manner of”, similarity

and resemblance.

Cl.1  naa 'pmana "like a child"
Cl3  naa'moopo  “like a head"
CL5 naalizronga "like a tooth™
CL7 n¢lela "like a duck™
ClL9  naa 'kéma "like a monkey"
Cl.14 naa 'wozrd "like a face"
Cl.19 nindni "like a bird"
niimba /naa imba/ "like me"
nowa /naa owa/ "like you"

na md "like him/her"
ni'zr /naé i'zrs/ "like us"

naa i'nd "like you"
naa wd "like them™

Some usual preposition phrases are worth noting. They refer to time, space or

position.

liwotéglélé /liwotéja églélé/

"from the morning"
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na wj "among them"

natee éngoémbé "until the evening”

6 mbowa "to the village™

0 mbuzra jaami "behind mine"

0 mbuzra mbowa "outside of the village"
0 mbuizra moto "behind the man™

0 mbuzra ndawu "outside the house™

0 zré ja téeli "under the table"

6téna mbowa or 6 mboéwa "in the village"

Oténa ndawu "inside the house™
Owozré6 wo mbowa "in front of the village"
6woOzré wo ndawu "in front of the house"
weki jéluwa "at the market place"
weéluwa "at the market"

witi iténi "in the mid"

IV. THE VERB AND THE VERB PHRASE
1. Verbal Inflection

The verb, like in any other language of the world, denotes an action (/dka "to pass"),
a process (lona "to grow") or a state (/ipé kizré "to be sick™). Grammatically, it
changes according to person, time, mood and class in concord with the noun class of the
subject. Syntactically, it forms the predicate which can be verbal or non-verbal. Except
for the first person of the imperative form, the verb stem must be preceded by a verbal
pronoun and a/several temporal or modal modifier(s).

1. The isolated and infinitive forms

The isolated form of the verb is its shape without the infinitive marker /i-. The
infinitive marker in Mokpe is the class prefix /i- which is attached to a root. This prefix
is realised [I-] before roots starting with vowels and remains [li-] before roots starting
with consonants. The examples below are selected according to the shape and length of
the syllable as well as the tonal patterns of the verb.

Examples
a. Monosyllabic roots
la "eat" lila "to eat"
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pka “fall"
nd "drink"
ndé "go"
nwa "die"
ngba "give"

Disyllabic roots

iba "steal"
anga "count”
£Ng "see"
dzaa "come™
Jo5 "laugh™
meé "swallow"
Bele "call"
Zruma "bow"
koka "bite"
timba "return”

Trisyllabic roots

okowa "learn”
andzilé "carry"
kpééja “enter"
kaawa "divide"
liBowa "open*
lutéja "think"
limizré "extinguish"
koéngama "lie down"
nangozré "lie down"
kambowa "pour”
zrangizre "dry" (fish)

Quadrisyllabic roots

okanéa "taste"
liidozré "sit down"
enélele "expose"

Compound verb forms

tija lumbe

"slap™

lipka
lind

léndé
lipwa

lingba

liba
langa
[€ne
lidza
1ij3
limé
liféle
lizruma
likoka

litimba

lokowa
landzile
likpéeja
likaawa
liliBowa
lilutéja
lilimizre
likongama
linangozré
likambowa

lizrongizre

lokanea
vl r
1j6°6zré

lznslels

litj lumbe

"to fall"
"to drink"
"to go"
"to die"
"to give"

"to steal”

"to count”
"to see"

"to come”
"to laugh"
"to swallow"
"to call"

"to bow"

"to bite"

"to return”

"to learn™

"to carry"

"to enter"

"to divide"
"to open”

"to think"

"to extinguish”
"to lie down™
"to lie down™
"to pour”

"to dry" (fish)

"to taste"
"to sit down"
"to expose”

"to slap”
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oka wangs "fear"  1oka wdng) "to fear"
zringa or zringa ngdli "snore"  lizringa ngoli "to snore"
zruma mawd ngingd "kneel"  lizruma mawd ngdngd "to kneel™

While the tone of the verb prefix is always low, the tonal pattern of the base varies.
However, this variation allows a classification of the verbs in tone groups (cf.
subsection 1V.3).

Note that the monosyllabic and disyllabic verb roots largely prevail in the language.

2. The verbal root templates
In the unmarked case, the verbal roots have the following CV templates:

Table 5. Mokpe verb syllable templates

CV shapes Examples

a. CVv nd "drink" ngba "give"

b. V.CV iba "steal” anga "count”
CVv.v Jo3 "laugh™ meé "swallow"
Cv.cv Belé "call" zruma "bow"

c. V.CV.CvV okowa "learn" andzilé "carry"
CVv.v.cv kpééja "enter" kaawa "divide"
Cv.Cv.cv liBowa "open" nangozré¢  "lie down"

d V.CV.CVV okanéa  "taste"
CV.v.v.Ccv liiozré "sit down"
V.CV.CV.CV éneléle "expose”

3. The tonal groups of the verbs
The verbs in Mokpe can be divided into two tonal groups: low and high.

a. Low tone verbs

Infinitive Isolated form

lingba "to give" ngba "give"
1ij3 "to laugh" jd3 "laugh"
loka "to play" oka "play"
likoowa "to fly" koowa "fly"

likambowa  "to pour" kambowa  "pour"
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b. High tone verbs

Infinitive Isolated form

liké "to cut” ké "cut"

lipwa "to die" nwa "die"

l€ne "to see" éne "see"

laka "to pass" aka "pass”
lugwele "to show" unwelée "show™
I5ngele "to remember”  Jdngéle "remember"
liBonga "to forget” Bonga "forget”
lizriima "to pull™ zriima "pull™
litindele "to push” tindélé "push”

lizrdngizre  "to dry" (fish) zrongizre  “dry” (fish)

The identification of a low-toned verb vs. a high-toned verb is possible thanks to the
first tone of the verb root of the infinitive forms.

Low tone verbs High tone verbs

1ij3 "to laugh” lipka "to fall"
lidza "to come" lizra "to dance"
limé "to swallow" like "to cut"

In the isolated forms, the first tone of the verbs permits their classification into the
appropriate tone group even if the apparently monosyllabic low-toned verbs double
their vowels in order to carry the original low tone of the verb and the falling tone of the
imperative or isolated form.

Low tone verbs High tone verbs

Infinitive  Isolated form Infinitive  Isolated form

1ij3 Jd5 "to laugh"  lipka pka "fall"
lidza dzaa "come” lizra zra "dance"
limé mee "swallow" like ke "cut"

Disyllabic verbs are tonally unequivocal whether in the infinitive or isolated forms.

Low tone verbs High tone verbs

Infinitive  Isolated form Infinitive  Isolated form

likeka keka "taste™ liwdtd wat) "dress"
littmbé tembe "leak™ littme téme "stand up"
lizrima zruma "bow" lipanga Banga "run”
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In disyllabic vowel-initial roots, the rising coutour tone on the first vowel of the root
in high-toned verbs is in fact a combination of a low followed by a high. The low tone is
that stranded tone of the vowel of the verb prefix, and the high tone is the tone of the
verb root. One can see that this stranded low tone is no longer present in the isolated

form.

High tone verbs

Infinitive Isolated form
li-éng — léng "to see" éne "see"
li-aka — laka "to pass” aka "pass”
li-ugweéle  —  lugwele  “to show™ ugwéle  “show"
li-dngéle — Idngele  "to remember™ dngélé  "remember”

As for the low-toned verbs, the vowel /i/ of the verb prefix li- gets deleted and its low

tone merges with the one of the first vowel of the root.

Low tone verbs

Infinitive Isolated form
li-iB¢ — lip¢ "to cook" ipe "cook™
li-oka — loka "to play" oka "play”
li-agba — lagba  "toclimb" agba “climb"
li-angba — langba  "to shoot" angba "shoot"

4. Compound verbs

Some verbs are made up of two morphemes, generally a verb and a noun.

mbaki

lingba mbaki
Bondza
lingba Bondza
Bezrazra

16¢a Bezrazra
dzopi

16da dzopi

"encouragement"

"to encourage"

"permission”

"to allow"

"whisper"

"to whisper"
"speech"

"make a speech”

5. The subject and object (independent) pronouns

(to give encouragement)

(give permission)

(to tell whisper)

(to tell speech)

When conjugated, the verb is preceded by a subject pronoun (SP). It appears in two
forms: a full or plain form before consonant-initial verbal roots and in a truncated or
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modified form before vowel-initial roots. The verb root can also take an object or
substitute pronoun (ObjP), which is placed between the TAM and the verb root.

Table 6. Subject and object pronouns

Subject pronouns Object pronouns
Full form Modified form
All other tenses Present perfect

1sg na na n- imba

2sg O 0 w- wa

3sg a a — ma3

pl i i dz- izrd

2pl ¢ ¢ J- ind

3pl  Ba Ba B- W)

Thus, the SPs [na] and [Ba] lose their vowel when they precede vowel-initial roots.
The vocalic SPs [0], [i] and [¢] change to [w], [d3] and [j] respectively when occurring
before roots beginning with vowels. The 3rd person singular pronoun [a] does not
undergo any change.

As far as the tones are concerned, the SPs generally bear a low tone, except for the
3rd person plural which is high-toned. This is what is obtained in all tenses, except the
present perfect tense which commands that the SPs bear a high tone all through (cf.
table 6 above).

In the conjugated forms, after the deletion of the vowel of the subject pronoun, its
tone survives and docks onto the vowel of the root to create a contour tone.

Full form Truncated/modified form
1sg na koowa "I fly" némba "I sing"

25( 0 koowa  "you fly" wémba  "you sing"
3sg a koowa  "he flies" aémba  "hesings"”
1pl i koowa "we fly" dzémba  “we sing"

2pl ¢ koowa  "you fly" jémba "you sing"
3pl Ba koowa  "they fly" Bémba "they sing"

The presentative is formed as follows:
imba  "itis me"
owa "it is you™
m3 "it is him"
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izrd "itis us"
ind "itis us"
WA "it is them"

It is negated with the negative marker zrekété placed before the substitute pronoun.

zrekété imba "it is not me"
zrekéte owa "it is not you"
zrekété md "it is not him"
zrekéte izrd "it is not us"
zrekéte ind "it is not you"
zrekete wa "it is not them"

In a verbal construction where the subject is a noun, the 3rd person singular and
plural pronouns always follow and agree in class with that noun:

Ndive a Béli ndi mookeli

Ndive a Belindi  mo-okeli
PN 3sg.Cd Cop 1-player
"Ndive is a player"

Ndive na Jozro Ba Béli ndi faokeli

Ndive na Jozro  Pa Belindi  Pa-okeli
PN COORD PN 3pl.Cd  Cop 2-player
"Ndive and Josso are players"

Engba éma la ewtda
¢-ngba e- ma l& e-wuda
7-dog 7.Cd PAST eat 7-fowl

"The dog ate the fowl"

fngba ima 1a ewuga

i-ngba i- ma 14 e-wada
10-dog 10.Cd PAST eat 7-fowl
"The dogs ate the fowl"

Mootowa moma nmezré nméle

mo-0téwa mo ma gm-  -€zré¢ yméle
3-car 3.Cd PAST  ObjP  knock yesterday
"The car knocked him yesterday"
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M¢-otowa méma nmezre nmélé

mé-otowa mé ma nm-  -£zr¢ pmélé
4-car 4Cd  PAST  Objp
"The cars knocked him yesterday"

knock yesterday

6. The indicative mood

(1) The defective verb péli / pé "be™

Present

Positive Negative

na Bélindi "l am" na zréndzé "l am not"

0 Béli ndi "you are" 0 zréndz¢ "you are not"

a péli ndi "s/he is" a zréndzé "s/he is not"

i Béli ndi "we are" i zréndzé "we are not"

¢ Péli ndi "you are" ¢ zréndz¢ "you are not"
BapBélindi  "they are" Ba zréndzé "they are not"
Past

Positive Negative

na ma ¢ "l was" na zri B¢ "I was not"

0 ma ¢ "you were" 0 zri B¢ "you were not"
ama B¢ "s/he was" a zri Be "s/he was not"
ima B¢ "we were" i zri B€ "we were not"

¢ ma B¢ "you were" ¢ zri P "you were not"
Ba ma B¢ "they were" Ba zri Be "they were not"
Future

Positive Negative

na B¢ ndi "I shall be" na zra 'Bé "I shall not be"

3 Bé ndi "you will be" O zra 'Bé "you will not be"
a Bé ndi "s/he will be" a zrd 'pé "s/he will not be"
i B¢ ndi "we shall be" i zra ‘B¢ “we shall not be"
¢ Bé ndi "you will be" & zrd 'pé "you will not be"
Ba Bé ndi "they will be" Ba zra e "they will not be"
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(2) The defective verb lofa " to have"

Present / Present continous

Positive

nopi "I have"

0 Opi "you have"
a opi "s/he has"
dzopi "we have"
jOpi "you have"
Boopi "they have"

Past / Past continous

Positive

namofa "l had"

0 mopa "you had"
amopa "s/he had"
i moPa "we had"
€ moPa "you had"

BamoPa  "they had"

Future 1 (near)

Positive

nopa "I will have

0 6fBa "you will have
aopa "s/he will have"
dzopa "we will have"
jopa "you will have"
Boopa "they will have"

Future 2 (far)

Positive

na Béne "l will have"

3 Béne "you will have
a péne "s/he will have"
iBéne "we will have"
¢ Béne "you will have"

Bapéene  "they will have"

Negative

na zropi "I don’t have / I haven’t"

0 zrofi "you don’t have / you haven’t"
a zropi "s/he doesn’t have / s/he hasn’t"
i zropi "we don’t have / we haven’t"

¢ zroPi "you don’t have / you haven’t"

Ba zropi "they don’t have / they haven’t"

Negative

na zrope "I didn’t have / I hadn’t"

0 zrofe "you didn’t have / you hadn’t"
a zrofe "s/he didn’t have / s/he hadn’t"
izrope "we didn’t have / we hadn’t"
¢ zrope "you didn’t have / you hadn’t"
Ba zrope "they didn’t have / they hadn’t"
Negative

na 'zropa "I will not have"

o 'zropa "you will not have"

a'zropa "s/he will not have"

i 'zropa "we will not have"

& 'zropa "you will not have"

Ba zropa "they will not have"

Negative

na zra 'B'éné "l will not have"

O zra 'Béné "you w'll not have"

a zrd 'péné "s/he will not have"

i zra 'Béné "we will not have"

& zrd 'péné "you will not have"

Ba zra pené "they will not have"
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(3) Constructions with -gf1 "have" (possesion)
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These constructions represent "have™ in Mokpe. The infinitive form is lgfa to “have”
from the noun class prefix /i- and the root -6fa. Negation: zra o1 — zropi.

Positive

noPi wana

"I have a mouth™

o 6pi Baéni

"you (sg) have guests"

a Opi palana

"he has women™

d36pi minana

"we have a man"

JOPi maliwa

"you (pl) have water"

wooBi ewold

"they have work"

nofi fonda

"I have time"

nofi maali

"I have money"

Kamarun a 6fi ljoméla mambowa
"Cameroon has ten villages"
¢kome joPi [joméla mambowa
"the country has ten villages"
lindnge a 6Pi mbange a medtowa
"Linonge has 20 cars"

Negative

na zr6pi wana

"I don’t have a mouth™

0 zrofi Paeni

"you don’t have guests"

a zroPi Palana

"he doesn’t have women"

i zr6pi munana

"we don’t have a man"

¢ zrofi maliwa

"you (pl) don’t have water"

Ba zropi ewolo

"they don’t have work"

na zr6fBi ponda

"I don’t have time"

na zr6pi maali

"I don’t have money"

Kamarun a zr6fi [joméla mambowa
"Cameroon hasn’t ten villages"
¢kome ¢ zroPi ljoméla mambowa
"the country hasn’t ten villages"
lindnge a zroPi mbange a medtowa

"Linonge hasn’t 20 cars"

(4) Obligation: to have + infinitive

Obligation is rendered through the morpheme -dygdméné followed by the infinitive

form of the verb.

Present

Positive Negative

na angaméne lina
"l have to urinate"

wangaméné likimba

na zrd'a dngaméné 13pa
"I don’t have to walk"

\ oy NN 1y
0 zra'a angamene lina
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"you have to beat (drum)™
a angaméne lifanga

"s/he has to run"
dzangaméne 1apa

"we have to walk"
jangaméné 1ijd5

"you (pl) have to laugh"
Ba angaméné litindele
"they have to push"

Past

Positive

na ma angaméné lila
"I had to eat"

0 ma angaméné 1émba
"you had to sing"

a ma angaméneé lipéle
"he had to call"

i ma angaméne lizra
"we had to dance"

¢ ma angaméne likane
"you (pl) had to pray"
B4 ma angaméné lifanga
"they had to run"

(5) Verb ending

The verbal ending in the infinitive form in Mokpe is generally the vowel

"you don’t have to urinate"

a zrd'a apgaméné litindéle
"s/he don’t have to push"

i zrd'a angameéne lipanga

"we don’t have to run"

& zrd'a angaméne 1ijdd

"you (pl) don’t have to laugh"
Ba zra angamene likawa
"they don’t have to divide"

Negative
na zra angamene lila
"I did not have to eat"

\\\\\

"you (sg) did not have to pray"
a zra angamene lipéle

"s/he did not have to call”

i zrd angamene lilifowa

"we did not have to open”

¢ zra angamene lilingana

"you (pl) did not have to love"
Ba zra angamene lingba

"they did not have to give"

However, some verbs end with [e] and [o].

a. Ending with /a/

lila "to eat"
liba "to still"
lidza "to come"
lipka "to fall"
lémba "to sing"
lilutéja "to think"
lokowa "to learn™

G.ATINDOGBE

[a].

b. Ending with /e/ and /o/

limé
léne
I5ygele
libdleng
lugwele
1ij5

15kd

"to swallow"
"to see"

"to remember"
"to loose"

"to show"

"to laugh”

"to wash"
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lilipowa
lelingana

liwundawa

"to open™
"to like"
"to untie"
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likdkd "to pound”
1iBazr "to choose"
lindngd "to follow"

However, note that when the verb is conjugated the final is still [a], [€] or [5], but also
the vowels [e] and [i] in certain moods or tenses for verbs whose final vowel is
originally [a]. In fact there is the phenomenon of vowel mutation in the language. This
is illustrated on the table below.

Table 7. The mutation of the vowel [a] to [e] and [i]

Infinitive  Imperative Indicative

1sg 1pl 2pl Past Neg. Present Perfect Neg.
lila 1a ileé ¢1é na zri 1€ 0 zri 1¢li
"to eat" eat! let us eat! you, eat! | did not eat you (sg) have not

eaten
lidza dza idze ¢ dze a zri dze i zra dzeli
"to come™ come! letuscome! you,come! hedidnotcome we have notcome
Iémba émba  d3zéjémbé  jémbe ¢ zré mbe Ba zré mbi
"tosing” sing!  letussing! you, sing! you (pl) did they have not sung
not sing

likoowa  koowa 1ikoowé ¢ koowe na zri koowe 0 zri koowi
"to fly" fly! let us fly! you, fly! | did not fly you (pl) have not

flown

(6) The tenses

The conjugated verb is departed from the infinitive marker. For example, the verb /iké
"to cut" will be conjugated in the present, the past and present perfect tenses of the

indicative mood as:

Present

naké |cut
oké  you cut
ake s/he cuts
ike we cut
¢ké  youcut
Bake they cut

Past (preterit)

na ma ké | cut

0 ma ké you cut
a ma ké s/he cut
i ma ké we cut
¢ ma ké you cut
Bamaké  they cut

Present Perfect

na 'maaké I have cut
6'maaké  you have cut
4 'maa ké s/he has cut

i 'maa ké we have cut
¢'maaké  you have cut
Ba'maaké  they have cut

The morphemes that enter the composition of conjugated verbs are the subject
pronoun (SP), the tense-aspect-mood (TAM), the infinitive marker (IM), the negative
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marker (Neg) and the verbal root (VR). The structure of a conjugated verb in the
indicative mood, as we shall see below when discussing tenses, aspect and mood is then
as follows:

Table 8. The structure of a conjugated verb in the indicative mood

Structure Tense

1. SP+VR Present, future

2 SP + TAM + VR Past tense, Present perfect

3. SP+TAM+IM+ VR Present continuous, past continuous

4, SP+ Neg+ VR Present, future, Past tense, Present perfect
(Negation)

5. SP+Neg+TM+IM + VR Present perfect continuous, past perfect

continuous (Negation)

Note that the present and future tenses have zero markers. However, the future tense
can be completed with a time adverb (underlined in the example below) in order to give
the exact meaning.

nende pmélée "I will go tomorrow™
nende wozri Paa "I will go in two days"
nénde 6 ngbende "I will go in one month™

For the imperative mood, the structure for the affirmative is: (SP) + VR whereas the
one for the negative form is: SP + NM + VR.

Table 9. The structure of a conjugated verb in the imperative mood

Structure
1. SP + VR Affimative
2. SP+TM + VR Negative
Example:
affirmative negation
l1a "eat!" ozrild "do not eat!"
ilé "let us eat!" izrila  "let us not eat!"

¢lé "you (sg), eat!" ¢zrila  "you (pl), do not eat! "



A Grammatical Sketch of Mokpé

> Present simple
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The affirmative form of the present tense is rendered with the zero morpheme. There
is only the subject pronoun and the verbal root. The negative form of the present tense is

done with the morphome zra.

Positive

na jd "I laugh"

0 dza "you come"
a ngba  "s/he gives"
i lutéli "we think™

> Present continuous

Negative

nazra'la "I don’t eat"

0 zra jd "you don’t laugh™
azra'la "s/he doesn’t eat"

izraluteli "we don’t think"

The positive form is done through the morpheme péli followed by the verb at the
infinitive mood. As for the negative form, it is done with zrd + the morpheme éndsé,
giving the contracted form zréndsé, or with zra + the morpheme féli.

Positive
i Béli lila "we’re eating"
¢ Béli 1ijd "you’re laughing"
Ba Béli lidza "they’re coming"

> Past simple

Negative

"we’re not eating"
"you’re not laughing”
"they’re not coming"

i zréndzé lila
0 zréndzé 1ijd
Ba zra Béli lidza

While the affirmative form is done with ma, the negative form uses zri. Thus, zrémbe

is a contracted form of zr7 + émbe

Positive

na mémba "l sang"

0 ma ké "you cut"
amakoowa  "s/he flew"

> Past continuous

Negative

na zrémbe "l did not sing"
0 zri ké "you did not cut"
a zri koowe "s/he did not fly"

The affirmative and negative forms are rendered by ma and zri respectively, and the
morpheme S¢é marks continuity in the past.

Positive

"we were singing"
"you were cutting"
"they were flying"

i ma ¢ Iémba
¢ ma B¢ liké
Ba ma B¢ likoowa

Negative

"we were not singing"
"you were not cutting"
"they were not flying"

1 zri B¢ lémba
¢ zri Bé liké

Ba zri B¢ likoowa
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> Future

The future tense is not different from the present tense. Zero morpheme for the
affirmative and zrd for the negative form.

Positive Negative

na jd "I will laugh" na zra jd "I will not laugh™

0 dza "you will come” 0 zra d3a "you will not come™
a émba "s/he will sing" a zré mba "s/he will not sing"

Note however that the phrase can be completed with time adverbs to mark a more or
less far future:

0 dza/ wozrita / 6 wiki / 6 ngbende / 6 yma
"you will come in five days inaweek inamonth in a year"

> Present Perfect

The present perfect is done with the morpheme maa whose tones vary according to
the tonal shape of the verbal root and the tone of the subject pronoun. The negative form

uses zri.
Positive Negative
na maa jd "I have laughed" na zri j5 "I have not laughed"
0 mémba "you have sung" 0 zrémbi "you have not sung"
4 'maa ké "s/he has cut" a zri ké "s/he has not cut"
i maa koowa "we have flown" izri koowi  "we have not flown"
¢'maa lutéja  "you have thought" ¢ zri 'lutéli  "you have not thought"

> Want (present) + Infinitive

To construct a sentence with “want” and a verb at the affirmative form (present
tense), the verbal root azra is used with the verb at the infinitive form. In the past tense,
it is either azréjé or ma azra. Note that azralazra or azréjé are from lazra “to want, to

desire”.

a. Present: want + verb

na azra lijd "I want to laugh”
wa azra lidza "you want to come"
a azra lémba "s/he wants to sing"
dza azra liké "we want to cut"
ja azra likoowa "you want to fly"

Ba azra likokd "they want to think"
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na azra lilingana "l want to like"
Ba azra lilifowa "you want to open”

b. Past: wanted+verb

na azréjé lijd "l wanted to laugh™
a azréjé 1émba "s/he wanted to sing"
dzaazréjé like "we wanted to cut"

¢ maazra likoowa  "you wanted to fly"

Ba ma azra likdkd "they wanted to think"

na ma azra lilinga "I wanted to like"

omaazra liliBowa  "you wanted to open™

amaazra lidza "s/he wanted to come"
> ‘Impersonal’ Verbal Forms

In the sense of Indo-European languages, impersonal verbal forms can be in
ways.

1) Using the word moto ‘person’ or fato ‘people’:

moto a lutéli "one thinks..."
Bato a opa émé "one says that..."
Bato BoPa emée "people say that..."
Bato paluteja "people think..."

2) Using é ... énefe. The structure is then:

Table 10. The structure of Impersonal verb form
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two

Structure

¢ + verbal root + engpe affirmative

¢ + zra + verbal root + €nePe negative
Examples:

a. lilutéja "to think"

¢ lutagnePe "it is thinkable™

¢ zra lutaénéfé "it is unthinkable™

¢ zréndzé na ézra lutaénépé "it is not unthinkable™
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b. 1ém¢ja "to accept”

But:
¢ gb¢jaenePe "it is acceptable”
¢ zragb¢aénéPé "it is unacceptable”
¢ zréndzé na ézragbéaénéfeé "it is not unacceptable”

C. I€ng "to see™

€ ZrengPe "it is not visible"

¢ zrénd3€ na €zrenépé "it is not invisible"
However, note the morphemic sequence is not always present:

a. léng "to see"

jéngja "it is visible™
€ zrenéja "itis invisible"

b. étan¢ "it is possible”
ézratang "it is not possible"
ézratang "it is impossible™
ézrénd3é na ézratane "it is not impossible"

Sometimes ¢ péli and é zrendszé are used:

Positive Negative
¢ Béli wolito "it is important" ¢ zréndzé wolitd "it is not important”
¢ Béli dija "it is expensive" ¢ zréndzé dija "it is not expensive"

7. The Imperative form

The meaning of the imperative is not different from what obtains in other Bantu
languages. It expresses a strict order. In singular, it is identical to the infinitive form of
the verb without the verbal prefix /i-, and occurs without subject pronouns. The plural is
marked by a systematic high tone on the subject pronouns. The tonal shape of the root is
very unpredictable, depending on the structure of the verb.
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The meaning here is calling somebody to act. The structure is the following:

ina + subject pronoun (SP) + root (with vowel mutation for roots
ending with /a/: i.e.: /a/ — [e]).

The examples comprise verbs of varied length and tone patterns. | also opposed the

verbs ending with the vowel /a/ to those ending with the vowel /¢/.

a. Roots ending with /a/
I¢émba "to sing" [émba]

ina némbe "let me sing"
ina dzé ¢émbé "let us sing"
ina pémbe "let them sing"
lifanga "to run" [Banga]

ina na pange "let me run
ina 1 pangé "let us run”
ina Ba Bange "let them run”
1¢eja "to cry” [e¢ja]

inad néje "let me cry”
ina dzejé "let us cry"
ina péje "let them cry"

Note that there is an assimilation rule whereby the verbal pronoun is assimilated by

the vowel of the preceding morpheme:

ina a énde — ipa ende
ina 4 gbéane — ina gbéane
ina i gbeané — ini gbéané

ina 1 tindélé ina tindélé

b. Roots ending with /¢/
lendé "to go" [ndé]

ina nénde "let me go"
ina dzéndé "let us go"

ina pénde "let them go™
liB¢le "to call” [Bél€]

ina na pele "let me call”
inaipelé "let us call”
ina pa pele "let them call”
litindele "to push” [tindél€]

ind na tindéle  "let me push”
ina i tindéle "let us push”

ina Ba tindele  "let them push”

"let him go"
"let him use"
"let us use"

"let us push”

The negative form is done with either ozrifemé or ozripé.

a. Roots ending with /a/

I€émba "to sing" [émba]
ozrifeme / ozriné némbe
"don’t let me sing"

ozrifeme dzé / ozriné d3zé €émbé
"don’t let us sing"

ozrifeme / dzripé fémbe

"don’t let them sing"

b. Roots ending with /¢/
lendé "to go" [ndé€]
ozrifeme / ozripé nénde
"don’t let me go"
ozrifeme / ozripé dzendé
"don’t let us go"
ozrifeme / ozripé Pende
"don’t let them go"
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liBanga "to run" [Banga]
ozrifemé / ozripé na Pange
"don’t let me run”
ozrieme / ozripé 1 Pangé
"don’t let us run”
ozrifemé / ozripé Pa Pange
"don’t let them run"

1e¢ja "to cry” [e¢ja]
ozripemé / ozriné néje
"don’t let me cry"
ozripeme / ozripé dzéjé
"don’t let us cry"
ozripemé / ozriné Béje

"don’t let them cry"

9. Subjunctive mood
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liBéle "to call” [Bél€]
Ozrifemée / Ozriné na Péle
"don’t let me call”
ozrifemé / ozriné 1 Bélé
"don’t let us call”
ozrifemé / ozriné Pa Béle
"don’t let them call”

litindele "to push” [tindél€]
ozrifemé / ozripé na tindele
"don’t let me push”
ozrifeme / ozripé 1 tindélé
"don’t let us push”
ozrifemé / ozripé Pa tindele

"don’t let them push”

It expresses an order given in a relatively polite form, as a request, it occurs in final
and intentional sentences. Just like in the hortative mood, the verb roots ending with /a/

change that vowel in /e/.?

> Simple structure, positive:

SP + root (/a/ — [e])

Examples:
a. Roots ending with /a/
I€émba "to sing" [émba]

némbe?

lidza "to come" [d34]
na dze "I should come"

lifagga "to run" [Banga]
Ba Bange "they should run

18&j4 "to cry” [e&ja]
Beje?

"I should sing"

"they should cry"

b. Roots ending with /¢&/
lendé "to go" [ndé€]
nénde?) "I should go"
litindele "to push™ [tindél€]
itindéle "we should push”

liBéle "to call" [Bel€]
Ba pele "they should call"

litindel¢ "to push” [tindél€]
Ba tindele "they should push”
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SP + zra/zri + root

Examples:

a. Roots ending with /a/
I¢émba "to sing" [émba]
nazrém'ba "1 should not sing”
lidza "to come", dza "go"

na zra dza "I should not come™
lifanga "to run" [Banga]

Ba zri Banga  “they should not run

1¢¢ja "to cry” [e¢ja]

Ba zréja "they should not cry"

b. Roots ending with /¢/
lendé "to go™ [ndé]

na zréndé "I shouldn’t go"

litindéele "to push” [tindél€]
i zri tindélé  "we should not push”
lipele "to call” [Bél€]

Ba zri Beleé  "they should not call”
litindele "to push” [tindél€]

Ba zri tindele  “they should not push™

Complexe structure (i.e. with preclause), without the relative clause marker.

Present tense positive:

Preclause + SP + root (/a/ — [e])

Present tense negative:

Preclause + SP + zri + root (no vowel change for roots ending with /a/)

The structure of the preclause is:

SP + ma (say) or

SP + Lutéli (think)

Examples:

Positive

amanalé

"s/he says | should eat”
amaolé

"s/he says you should eat"
amaalé

"s/he says he should eat"
alutéliile

"s/he thinks we should eat"

alutéli e 1é

Negative

amanazrila

"s/he says | should not eat"
amaozrila

"s/he says you should not eat"
amaazrila

"s/he says he should not eat"
alutéliizrla

"s/he thinks we should not eat"

a lutéli € zri 14
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"s/he thinks you should eat" "s/he thinks you should not eat"
a lutéli pale a lutéli pa zri la

"s/he thinks they should eat" "s/he thinks they should not eat"
loda "to say"

lila "to eat"

Complexe structure (i.e. with preclause), with the relative clause marker.

Present tense positive:

Preclause + ndéma + SP + root (/a/ — [e])

Present tense negative:

preclause + naéma + SP + zri + root (no vowel change for roots ending with /a/)

The structure of the preclause does not change.

Examples:
Positive Negative
a ma nd€ma na lé a4 ma na€ma na zri 13
"s/he says that | should eat" "s/he says that I should not eat"
ama nagma 6 1é amanagma o zri la
"s/he says that you should eat" "s/he says that you should not eat
amanagma alé 4 méa na¥ma a zra '1a
"s/he says that he should eat" "s/he says that he should not eat
a lutéli naéma 11é a lutéli naéma i zri 14
"s/he thinks that we should eat" "s/he thinks that we should not eat
a lutéli naéma ¢€ 1€ a lutéli naéma ¢ zri la
"s/he thinks that you should eat" "s/he thinks that you should not eat
a lutéli naéma Pa 1é a lutéli naéma Pa zri la
"s/he thinks that they should eat" "s/he thinks that they should not eat
naéma "that"

Note that the inflection of all the persons of the preclause does not change the
structure of the subjunctive.

Positive Negative

imanalé na mana zri la

"l say I should eat" "I says | should not eat"
omaolé Oma o zrila

"you say you should eat" "you (sg) says you should not eat"
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amaalé amaazrila

"s/he says he should eat" "s/he says he should not eat"
iluteliileé ilutéliizrla

"we lutéli we should eat" "we think we should not eat"
e¢macélé ¢ lutéli ¢ zri 1a

"you lutéli you should eat" "you (pl) think you should not eat"
Ba ma pa lé B4 lutéli pa zri 1a

"they say they should eat" "they think they should not eat"

The use of the preclause in the past adds the past morpheme to the structure. The
subjunctive clause does not change. Also note that instead of the verb ma (> lima "say")
which was heavily used in the present tense, it is the verb -o¢d (>loga "say") which is
used in the past. The structure of the preclause in the past is therefore:

SP + ma +-o¢a (say) or | SP + ma + lutéli (think)
Examples:
Positive Negative
na moda na€ma némbe a mo¢a naéma na zri 14
"I said | should sing" "s/he said | should not eat"
0 mopa naéma nénde a moga naéma o zri 14
"you said | should go" "s/he said you should not eat"
a moga naéma na dze a moga naéma a zrd ‘14
"s/he said | should come” "s/he said he should not eat"
i ma lutéja naé¢mailé a ma lutéja naéma i zri la
"we thought we should eat" "s/he thought we should not eat"
¢ ma lutéja naéma € 1é a ma lutéja naéma & zri 1a
"you thought you should eat" "s/he thought you should not eat"
Ba ma lutéja naéma Pa lé a ma lutéja naéma Pa zri 1a
"they thought they should eat" "s/he thought they should not eat"

10. Conditional mood

(1) Conditional 1

Conditional 1 or "real" conditional is formed with a will verb in the result clause and
the present tense in the if-clause (jéténa "if").
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Examples:

» Result clause positive + jéténd-clause positive

a. alajéténa o dzéli "s/he will eat if you come”
B4 1a jéténa Ba ds'eli “they will eat if they come"

b. némba jéténa a jémbi "I will sing if she sings™

c. ilajéténa wendi "we will eat if you go"

d. nalajéténa wipé "I will eat if you cook™
0 14 jéténa molana ami a jipe "you will eat if my wife cooks"
0 14 jéténa nipé "you will eat if I cook™

o

Note the complete change of the morphological structure of the verb /idsd “to come”,
dsad "come™ which realized dsé/i, and the ending the verbs lémba "to sing", émbad
"sing" and lendé "to go™, endé "go" which ends in a vowel /i/, i.e. jémbi and wendi
respectively. The verb /isé "to cook”, [#¢] "cook™ would certainly also end with the
vowel /i/. However, we don’t have *wifsi probably because the sequence /p/ + /i/ may
not be a preferred sequence in the language. The appearance of the vowel /i/ at the end
of certain forms is not strange. As rightly put by Deen (2001: 42):

[...]. Mood is marked as a suffix, and is always the final vowel in the
verbal complex. This final vowel alternates three ways between the
indicative [a], the subjunctive [e] and the negative [i].

Although the /i/ is not in the negative form in Mokpe, it confirms Deen’s observation
of a vowel /i/ being part of the vowel making mood in Bantu.

» Result clause negative + jéténda-clause positive

a.  azrd '1ajéténa o dzéli "s/he will not eat if you come”
P4 zra 14 jéténa pa dz'éli "they will not eat if they come™
na zrénde jéténa a dzéli "I will not go if she comes”

b. na zrém'ba jéténa a jémbi " will not sing if she sings"

C. izra'lajéténa wendi "we will not eat if you go"
na zra dza jéténa a endi "I will not come if she goes”

d. 0 zra '14 jéténa nipé "you (pl) will not eat if | cook"
na zré '14 jéténa wipé "I will not eat if you cook

O zra '4 jéténd molana ami a jipé  "you (sg) will not eat if my wife cooks"
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» Result clause positive + jéténd-clause negative

na 13 jéténa na zra ‘'wazreli

0 14 jéténa Ba zri wongizréné
a 14 jéténa Pa zra lingani

i 14 jéténa o zr4 lingani

B4 14 jéténd 6 zréndsé maali

"I will eat if I am not sound"

"you will eat if they are not ready"
"s/he will eat if they don’t want"
"we will eat if you don’t want"
"they will eat if there is no money"

» Result clause negative + jéténd-clause negative (i.e. with jéténa)

’ \ / oA 1 N S 13
Ba zra Banga jéténd na zra ‘wuzreli

Ba zrémba jéténa Pa zri wongizréné
a zreja jéténa Pa zra lingani

i zra latd jéténa o zré lipgani

a zripé jéténa 6 zréendz¢ maali

na zraanda jéténa na zrofi maali

¢ zraagba jéténa ¢zrofi ngina

"they will not run if I am not sound"

"they will not sing if they are not
ready"

"they will not cry if they don’t want"
"we will not unite if you don’t want"
"s/he will not cook if there is no
money"

"I will not buy if I don’t have
money"

"you (pl) will not climb if you don’t
have power"

(2) Conditional 2 ("unreal™ conditional)

The simple form or present conditional (positive) of Conditional 2 with or without the
Jjéténa-clause is made of the subject pronoun followed by the morpheme 6 and the verb root.

SP + 6 +verb root + (jéténd-clause)

The negation is done with zri.

SP + zri + 6 + verb root + (jéténda-clause)

Examples without jéténa-clause:

Positive

no la "I would eat™
00la "you would eat"
aodla "he would eat”
dz0 6 1a "we would eat"
joola "you would eat"

Boola "they would eat™"

Negative

na zr6 la "I would not eat"

0 zrd la "you would not eat"”
azro la "s/he would not eat"
izrola "we would not eat"
¢ zro la "you would not eat"”
Ba zr6 la "they would not eat"
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Examples with jéténa-clause:

» Result clause positive + jéténd-clause positive

nd 14 jéténa wipé "l would eat if you cook™

0 0 1a jéténa molana ami a ipé "you would eat if my wife cooks"
a 614 jéténa o dzéli "s/he would eat if you come"

d30 6 14 jéténa wendi "we would eat if you go"

jO 0 14 jéténa nipe "you would eat if I cook™

o 0 14 jéténa pa 'dséli "they would eat if they come”

» Result clause negative + jéténd-clause positive

na zro 1a jéténa wipé "I would not eat if you cook™

0 zr6 14 jéténa molana ami a ipé "you would not eat if my wife cooks"
a zrd la jéténa o dzéli "s/he would not eat if you come”

i zr6 1a jéténa wendi "we would not eat if you go"

¢ zrd la jéténa nipé "you would not eat if | cook™

P4 zrd 14 jéténa Ba ‘dzéli "they would not eat if they come™

» Result clause positive + jéténda-clause negative

no 1a jéténa na zra wozreli "I would eat if | am not sound”

0 0 1a jéténa Pa zri wongizréné "you would eat if they are not ready"

a 0 12 jéténa Pa zra azré "s/he would eat if they don’t want"

d30 6 14 jéténa O zra azra "we would eat if you don’t want"

jO 0 14 jéténa 6 zréngété moni "you (pl) would eat if there is no money"
jO 0 14 jéténa € zrif¢ moni "you (pl) would eat if there is no money"
jO 0 14 t3 ¢ zrif¢ moni "you (pl) would eat if there is no money"
o o 1a jéténa Pa zra tdji "they would eat if they don’t quarrel”

» Result clause negative + jéréna-clause negative (i.e. with jéténa)

na zrd 14 jéténa na zra wozreli "I would not eat if I am not sound"

0 zr6 14 jéténa Pa zri wongizréng "you would not eat if they are not ready"

a zr6 14 jéténa Pa zra azra "s/he would not eat if they don’t want"

izr6 14 jéténd o zrd azrd "we would not eat if you don’t want"

¢ zr6 14 jéténa é zriff¢ moni "you (pl) not would eat if there is no money"

Ba zr6 la jéténa Pa zra tdji "they not would eat if they don’t quarrel”
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Note that the jérénda-clause can equally be in the past.

nd 14 jéténa 0 mifé "I would eat if you cooked"
0 0 14 jéténa molana ami a mifé "you would eat if my wife cooked"
a 6 1a jéténa 0 ma dzaa "s/he would eat if you came™

As for the composed form or simple past conditional, without the if-clause, is done
with the verbal morpheme o ma at the beginning of the utterance. The morpheme ma
between the subject pronoun and the root is the past tense marker.

0 ma + SP + ma + verb root + (jéténd-clause)

The meaning of the sequential morpheme o ma is not yet clear. What is certain for
now is that it comes exclusively with the composed form. It can therefore be considered
as the "real" conditional marker. While in the positive form there is no vowel change,
the negation is done with zr7 and a change of quality in the root vowel.

o ma + SP + zri + verb root (/a/ — [e]) + jéténd-Clause

Examples: simple past conditional without the jéténda-clause

Positive Negative
a. Omanamala 0 ma na zri 1€
"I would have eaten™ "I would not have eaten”
0 ma na ma gbéana 0 ma na zri gbéane
"I would have used" "I would not have used"
0 ma na mémba 0 ma na zrémbe
"I would have sung" "I would not have sung"
b. 0 mao makané 0 ma 0 zri kdng
"you would have prayed" "you would not have prayed"
0 ma a mendé 0 ma a zrénde
"s/he would have gone " "s/he would have gone "

Examples: simple past conditional with the jéténa-clause

» Result clause positive + jéténd-clause positive (i.e. with jéténa).

a. 0 manama lajéténa a mipé "I would have eaten if she
cooked"
0 ma na mémba jéténa a mémba "I would have sung if she sang"
0 ma a ma kawa jéténa a ma "s/he would have divided if she
lingana t¢ wanted"

b. 0 ma na mapélé jéténd a ma dza "I would have called if she came"
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0 ma 0 ma kané jéténa a ma nungba "you would have prayed if she

¢kaati ja makane gave me the prayer book"

0 ma a mendé¢ jéténa a ma dza "s/he would have gone if she
came"

0 ma i ma ké jéténa a ma lingana "we would have cut if she
wanted"

» Result clause negative + jéténd-clause positive

0 ma na zri 1€ jéténa a mipé "I would not have eaten if she cooked"
0 ma na zrémbe jéténa a mémba "'l would not have sung if she sang”
0 ma a zri kawe jéténa a ma "s/he would not have divided if she

lingana wanted"

0 ma na zra 'Bél¢ jéténa a ma "l would not have called if she came"
dza

0 ma o zri kan¢ jéténa a ma "you would not have prayed if she gave
nungba ekaati ja makane me the prayer book"

0 ma a zrénde jéténa a ma dza "s/he would not have gone if she came™
0 ma i zri jéténa a ma lingana "we would not have cut if she wanted"

(3) Conditional 3

Conditional 3, often called “past conditional” uses the same morphemes as the simple

past of conditional 2. The difference between the two lies in the conditional 3 deals with
past situations with hypothetical results.

» Result clause negative + jéténd-clause negative

a.

0 ma na zri 1€ jéténa a zrife "I would not have eaten if she had not
cooked"

0 ma na zrémbe jéténa a "l would not have sung if she had not

zrémbe sung"

0 ma a zri kawe jéténa a zri “s/he would not have divided if she had

lingane not wanted"

0 ma na zra Bele jéténa a zri "l would not have called if she had not

dze come"

0 ma o zri kan¢ jéténa a zri "you would not have prayed if she had

nungbe not given the prayer book"

ckaati ja makane
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0 ma a zrénde jéténa a zridze  "s/he would not have gone if she had not
come"
0 ma i zri ké jéténd a zri "we would not have cut if she wanted"

lingane

» Result clause positive + jéténd-clause negative

a. 0 manamalajéténa a zrife "l would have eaten if she had not
cooked"
0 ma na mémba jéténa a zrémbe "I would have sung if she had not sung
0 ma a ma kawa jéténa a zri lingane "s/he would have divided if she had
not wanted"
b. 0 manama Bél¢ jéténa a zri dze "I would have called if she had not
come"
0 ma 0 ma kané jéténd a zri nungbe “you would have prayed if she had not
¢kaati ja makane given the prayer book™
0 ma a mendé jéténa a zri dze "s/he would have gone if she had not
come"
0 ma i ma ké Ké jéténa a zri lipgane "we would have cut if she wanted"

11. Infinitive phrases
Infinitive phrases are formed using the preposition 6 preceding the infinitive form of

the verb.

0 I-opwa  mo-t0 6 li-lakizreé  10PBe
PREP 5-kill 1-man PREP 5-forgive God
"to kill is human, to forgive is from God."

6 li-ke¢ 1-a Be-¢j¢  li-dzana  é-tumba-tumba
PREP 5-cut 5-Cd  8-tree 5-bring 7-heat
"to cut the trees will bring heat."

0 li-zra ~ d305d305 é-dzana  lidote
PREP 5-dance too much 7-make tired
"to dance too much makes tired."
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12.  Gerund
When in the middle of the utterance, the gerund is the form of the verb in isolation,

without modification.

lila "eat"
na zra lingani li-1a  d305 d3d5
1sg Neg love 5-eat  much

"I don’t like eating a lot."

loka "play”

i lipgani 1loka  football
1pl love 5-play  9.football
"We enjoy playing football."

However, when at sentence-initial, the low tone of the prefix is replaced by a high
tone.

l1ké "to cut"

li-ke 1-a Be-¢j¢é  li-dzana  é-tumba-tumba
5-cut  5-Cd  8-tree 5-bring 7-heat
"Cutting the trees will bring heat."

lizrd "to dance"

li-zra  1-& d333d355  li-Béli  lidte
5-dance 5-Cd  too much 5-COP tired
"Dancing too much makes tired."

2. Verbal Derivation

In Mokpe, some of verb meanings can be obtained through derivations, i.e. the
combination of the verb root with a morpheme to form new words. Suffixation is very
productive.

1. Applicative/Benefactive

The applicative/benefactive is marked with the toneless suffix -eja or -ea (the variant
-ea was recorded by Kagaya 1992a) which replaces the last vowel of the verb root and
copies its tone.

a. -¢ja: the last vowel of the root ends with a low tone

lipwa pwa
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lipwégja
littme
littmeja

liwowa

liwoweja

lémba
Iémbe;ja
16ngo
lopgeja
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"die for ..."
"to stand, fight"
"to stand, to fight for (sb)"

"to take"
"take for ..."
"to sing"
"sing for ..."

"to look at, watch"
"to watch over"

b. -éja: the last vowel of the root ends with a high tone

ligbea
ligbeéja
landa
landéja
léndé
lendéja
lanna
lannéja
longa
longéja

2. Comitative / Associative

"to work"

"work for ..."

"to buy"

"to buy (sth) for (sb)"
"to go", "to walk"
"to go to" "to walk for"
"to fight"

"to defend, fight for sb"
"to grow"

"to look after" (a child)

Comitative actions are expressed with the toneless suffix -na which copies the tone of
the final vowel. The vowel /a/ of this suffix can be realised /o/ if the final vowel of the
verb root is /o/ and as [€] if the final vowel of the root is /e/.

a. Verb roots ending in a low-toned vowel

ligwa
ligwana
likaka
likakana
lind
lindnd
likule
likuleng

"to die"

"to die with ..."
"to tie"

"to tie with..."
"to drink™

"to drink with..."
"to finish"

"to finish with..."
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b. Verb roots ending in a high-toned vowel

lagba "to climb™
lagbana "to climb with..."
linanga "to sleep”
linangana "to sleep with..."
1ijd "to laugh”

1ijand "to laugh with..."
lendé "to go"

lendéné "to go with..."

3. Associative reciprocal

Associative reciprocal is done with two morphemes: the infix -ad- and the suffix -&.
The infix -aad- replaces the vowel /i/ of the verb prefix /i- whereas the suffix -& replaces,
in the unmarked case, the final vowel of the root. Furthermore, the infix -ad- is realised
-as>- when the root starts with the vowel /o/, /o/ or /u/, by virtue of a height assimilation
process. In other words, the infix -ad- is found exclusively in consonant-initial roots.

a. -ad- in consonant-initial roots + suffix -¢&

litina "to cure, treat"
laatuné "to cure each other"
likaka "to tie, to bind"
laakakeé "to tie each other"
lilingana "to like, to love"
laalingané "to like, love each other"
likdkd "to stretch sth"
laakoke "to stretch each other™
lilingele "to coil"

laalingé "to coil each other"
likimeng "to cover" (with a lid)
laakumeng "to cover each other"

b. -ad- — -a3- in vowel-initial roots + suffix -&

I5kizre "to injure (sh)"
ladkizre "to injure each other"
153ngd "to look at, to watch™
ladngoné "to look at each other"

lokaneéa "to listen"
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ladkanelé "to listen to each other"
lunma "to meet"
la5n'mané “to meet each other"

In some cases, the last vowel does not delete and instead of a replacement, there is
simply addition of the suffix -& onto the root. Then, the epenthetic consonant /n/ is
inserted to break the hiatus.

I53ngd "to look at, to watch"
ladngdng "to look at each other"
lugma "to meet"

la5'nmané "to meet each other"
lité "to shout™

laaténg "to shout at each other"

Similarly, when the verb root ends with two vowels and the last is substituted with
the suffix -&, the epenthetic consonant /I/ is inserted to separate the two final vowels.

littméa "to defend sb"

laatémele "to defend each other"

lokanéa "to listen"

ladkanelé "to listen to each other"
4. Causative

The causative is marked through the suffixation of the toneless morpheme -izre (the
variant -izre was recorded by Kagaya 1992a). This morpheme replaces the last vowel of
the verb root, and will take a low, a high or a falling contour tone on both vowels
depending on the tone of the last vowel of the root.

a. -izre: the last vowel of the root ends with a low tone

lokowa "to learn™

lokowizre "to teach (cause sb to learn)"
likaka "to tie"

likakizre "to make tie"

litdwd "to quarrel

litdwizre "to cause sb to quarrel”
lizranga "to clean”

lizrangizre "to make clean"
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b. -izré: the last vowel of the root ends with a high tone

lizreea "to repair, fix, arrange”
lizreizre "to make repair"

litita "to wet"

lititizré "to make wet"

lininga "to shake™

lipingizre "to make shake"

landa "to buy"

landizrée "to cause sb to buy"

c. -izre: the last vowel of the root ends with a falling contour tone

lila "to eat"

lilizre "to feed, give food"
likpa "to fall"

likpizre "to make fall"

Sometimes, the last vowel of the root does not get deleted, and the tone of the
causative marker is the copy of the last tone of the undeleted vowel. Interestingly, the
tonal melody of the last vowel is maintained in the causative form.

liko "to become dirty"
likoizre "to make dirty"

1ij3 "to laugh™

lijdizre "to cause sb to laugh™

5. Reflexive verbs

Reflexivity on the verb is marked by the insertion of the high-toned morpheme /4/
between the TAM marker and the verb root. This insertion triggers the change of the
final vowel /a/ to /¢/ for the verb roots ending with /a/, but there is no change when the
verb root already ends with vowel /e/. Tonally, the verb root must bear high melody
irrespective of the original tone melody and the number of syllables. This high melody
is systematically lowered by the presence of the high tone of the reflexive morpheme /4/
by virtue of Meeussen’s rule. Finally, the meaning of verb can be completed with the
addition of the reflexive pronoun in final position.

a. Consonant-initial roots
o maa 'ti'jé (witi) litija / tija “you slapped yourself”
na maa 'dza’né (mbiti) lidzana / dzana “I brought myself”

4 maa 'zrd'rzé (mbiti) lizrozra / zrdzra “I washed myself”
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na maa 'ké'é (mbiti) liké / liké “I cut myself”
a maa 't¢'mbé (gmiti) littmbé / témbé “s/he leaked himself”
a maa tin'dé'l¢ (ymiti) litind&1¢ / tindél& “s/he pushed himself"

When the root starts with a vowel, the reflexive morpheme /a/ drops, but transfers its

high tone to the first vowel of the root, and Meessen’s rule still applies.

b. Vowel-initial roots

na ma 6'pgd'wa'né mbiti  18pgwana /ongwana "I helped myself"
na ma 6'gwé mbiti loywa / onwa "I killed myself"

o ma o'ki'zré witi 16ka / ka “you hurt yourself"
na ma 6'ki'zré mbiti 16ka / ka "I hurt myself"

na ma 4'ndé mbiti landé / anda "I bought myself"

a ma 4'Ba'né (ymiti) 1apané / 4pané “s/he hung himself"
na ma 5k'izré mbiti I3kizre / 3kizré "l washed myself"

When the sentence is in the present tense and consequently no overt TAM marker,
the reflexive marker is placed between the subject marker and verb.

naa 'Ta'wé (mbiti) lilawé / lawa "1 find myself"

waa 'Ta'wé (witi) "you find yourself"

aa 'lu'wé (gmiti) “s/he finds himself"
dzaa 'lingané (izrd with) lilingana /lingana "we love ourselves"
jaa 'lingané (inb witi) "you love yourselves"
Baa 'lingané (W witi) "they love themselves"

6. Relationship

Relationship is expressed through the suffixation of the toneless morpheme -ele
which copies the tone of the last vowel of the root. Since there is no final vowel
replacement, an epenthetic consonant, /I/ or /n/ is inserted between the final vowel and
the suffix. The consonant /n/ is inserted when the vowel sequence is /ag/ (i.e. /a&/ —
[ang]) and /I/ is inserted when the sequence is /e¢/ (i.e. e — ¢lg).

a. Verb roots ending in a low-toned vowel

lipanga "to spoil"

lipanganele "to spoil around, to spoil people, to ferment"
lizragne "to sign"

lizraenelele "sign (something for somebody)"

ligma "to come"

lugmelele "to come from (somewhere)"
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b. Verb roots ending in a high-toned vowel

lipia "to mix"

ligpianélé "to mix sth with sth, put together™
lunma "to meet"

lunmanélé "to meet with person, in a place"
lirzanga "to assemble”

lirzanganélé "to bring together (people)"
laBizre "to sell"

laBizreléle "sell (something to somebody)"

7. Process through predicate past participle
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The toneless suffix -ea marks process or inchoative state. Its replaces the final vowel

and copies the tone of the latter.

a. Verb roots ending in a low-toned vowel

lidanga "to spoil”

lidangea "to become spoiled”
liwdka "to dislocate™

liwdkea "to become dislocated"
likdnda "to crack™

likandéa "to become cracked"
lugpma "to come"

lunmea "to be from"

liwénde "to snap"

liwéndea "to become snapped"

b. Verb roots ending in a high-toned vowel

lende "to go, walk"
lendea "to go to"

landa "to buy"

landéa "to be bought"
linanga "to sleep”
linangéa "to sleep out, for"
lipandauwa "to loosen”

lipandawéa "to become loosen"
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8. Neutro-passive

The neutro-passive or passive without agent is rendered by -fd, -pé¢ and -$5
depending on the last vowel of the verb root. When the last vowel of the verb root is any
vowel except /e/ and /o/, the morpheme is -f4. When the last vowel is /e/ or /o/ the
variants -3¢ or -85 are used respectively.

1o¢a "to kill"
1odapa "to be killed"
lija "to bear" (a child)
lijaapa "to be born"
lingba "to give"
lingbaapa "to be given"
likaka "to tie"
likakapa "to be tied"
lizreea "to repair, fix, arrange”
lizreaPa "to be repaired” (by sbh)
ligané "to hang" (generic)
lidanepé "to be suspended"
liténeng "to straighten"
liténePe "to be straightened”
lilimizre "to extinguish”
lilimizrePe "to be extinguished"
[ond35 "to deceive"
15nd3535 "to be deceived"” (by sb)
lindtd "to twist"
1indtsps "to be twisted"
Examples:
a. pa
m6'16li mo ma 1apa cl.3  "the food was eaten"
mi'léli mi ma 1apa cl. 4 "the foods were eaten"
1iBapgi 1i ma winafa cl.5 "the race was won"
madngola ma ma lapa cl.6 "the mangoes were eaten"
¢to ¢ ma 14pa cl.7 "the rat was eaten™
Béwolo é ma gbeapa cl. 8 "the works were done"

imboo 1 ma ngbdpa cl.10  "the bananas were given"
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litimb-izré
timb-izré-1-¢lé
lipang-a
lipanga-I-¢le
lipang-izre-l-¢le

Causative + comitative
liping-a
lining-izré
lining-izré-né

indni i mongwapa cl.
w3315 wo ma andapa cl.
b. pé

mdne mo monafé cl.
médne mé monapé cl.
liina 1i ma Bélepe cl.
ézru ¢ ma tindélépé cl.
&&jé & ma kéépé cl.
imboli i ma Pizrépé cl.
w3dmbd wo ma lingafé cl.
C.po

¢ moélana a mangdps cl.
Bato fa ma Bozripsd cl.
¢ moli mé mandsPd cl.
maid3a ma ma ndpd cl.
¢bia ¢ ma pdPd cl.
indni i Mok3dpd cl.
w35 wo ma tdzrdfd cl.

9. Morpheme stacking
It is possible to stack morphemes.

Causative + relationship
litimba "to return”

"to shake"
"to make sth shake"
"to shake strongly or to shake with ..."

13
14

"to return sth, (money)",
"to reply, exchange"

"to spoil"
"to ferment"

"the bird was killed"
"the canoe was bought"

"the land was cultivated"

"the lands were cultivated"

"the name was called"

"the wal

| was pushed”

"the tree was cut"
"the goats were cut"
"the sugar was liked by us"

"the woman was seen"

"the peo

"the mountain was descended

ple were chosen™

"the blood was drunk"

"the bier was drunk"

"the bird was washed"

"the canoe was touched"

"to make ferment"

to change, to substitute”

105



G.ATINDOGBE

106

Summary
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3. The Verb Phrase
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There exist in Mokpe some morpheme used to specify the verbal action with regard

to its phases, manner or quantity.

1. Marking of phase of action

(1) Durative

> téja fonda or 6 fondd "meantime”

téja ponda / 6 Bonda a ma la
téja ponda / 6 Bonda a ma dzaa
téja ponda / 6 Bonda a ma wowa
téja ponda / & Bonda a mendé

téja Ponda / & Bonda a ma tindél#

"In the meantime, he ate"
"In the meantime, he came
"In the meantime, he took™

"In the meantime, he went"
"In the meantime, he pushed"

> olambele or ndi "'meanwhile

olambele / ndi a ma 14
6lambele / ndi a ma dzaa
olambele / ndi a méndé
olambele / ndi a ma tindélé

6lambeéle / ndi @ ma wowa

"meanwhile, he ate"
"meanwhile, he came”
"meanwhile, he went"
"meanwhile, he pushed"
"meanwhile, he took"

> naoméné "keep on"

na ma la naoméng

na ma d3a nadméné

na meéndé ndoméeng

na ma tindélé ndoméné

na ma wowa ndoméné

"l keep on eating"

"I keep on coming"
"you keep on going"
"you keep on pushing"
"we keep on taking"

(2) Ingressive

> e "still"

na é Béli ndi moleli®?
we & Béli ndi moléli
a & peéli ndi moleli

i & Béli ndi paleli®®

"I’m still a teacher"
"you’re still a teacher"
"s/he is still a teacher™

"we’re still teachers"
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¢ & péli ndi paleli

Ba ¢ Béli ndi paleli®®

"you’re still teachers"

"they’re still teachers"

> ozrikumbd or 6 mbuzra pond

previously"

ozrikimbd na ma B¢ moléeli
ozrikumbd 6 ma B¢ ndi mooneli
ozrikimbd a ma B¢ ndi mookeli
ozrikumbd 1 ma B¢ ndi fato fa gbamu
ozrikimbd ¢ ma B¢ ndi Baléeli

ozrikumbd fa ma Bé ndi fadneli

"previously, | was a teacher"
"previously, you were a farmer™
"previously, he was a player"
"previously, we were nice people
"previously you were teachers"
"previously they were farmers"

(3) Resultative

> piukeli or 6pedseeli "on arrival”

a. amende 6 Pinkeli
a ma Banga o6 pPiukeli
ama la o pitkeli
a ma gbe éwolo 6 Piukeli

a memba 6 Bitkeli

"s/he walked on arrival"
"s/he ran on arrival"
"s/he ate on arrival”
"s/he worked on arrival™
"s/he sang on arrival

b. ameélao piakeli
ameé 'gbé'a 6 pinkeli
a ma gwémba 6 Bitkeli
na méé ké 6 pinkeli

0 meé tindélé 6 Binkeli

"s/he ate it on arrival"
"s/he did it on arrival"
"s/he sang it on arrival"
"l cut it on arrival”

"you pushed it on arrival"

(4) Terminative

> 0 ponda "infon time"

na ma dza 6 fonda

0 mémba 6 Ponda

a mendé 6 Bonda

wenga izrd émé ma gbea 6 Ponda

wenga izrd émé ma d3a 6 fonda

"l came on time"

"you sang on time"

"s/he went on time"

"that is we who worked in time"
"that is we who came in time"
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> kpililili "early"

"that is we who came early in the morning”
"that is we who sang early in the morning"
"that is we who went early in the morning"
"that is we who worked early in the morning
"that is we who helped early in the morning"

izr ndi ma dza &181¢ kpililili
izr5 ndi i mémba é€lélé kpililili
izr5 ndi i ménds é&161é kpililili

rrrrrr "

izr ndi moéngoana é&lélé kpililili

> wupd wazré "all day long™

a mendé waupa wazré

a ma wanga walina wazre

a ma 14 wiuna wazrée

a ma gbea ewolo wulina wazre

a mémba wulina wazré

"s/he walked the whole day/all day long"
"s/he ran the whole day/all day long"
"s/he ate the whole day/all day long"
"s/he worked the whole day/all day long
"s/he sang the whole day/all day long"

(5) Habitual

> Joki and ma pé "used to"

na joki litija molana ami

3 Joki litindelé moélana angd
5 joki lifané molana éni

i joki luma Baalana Bazra

¢ joki lilingana Baalana Banu
na ma B¢ 1ona

Ba onéli fa ma pé 16na

"l used to beat my wife"

"you used to push your wife"
"s/he used to carry his wife"

"we used to send our wives"

"you (pl) used to love your wives"
"they used to sell their wives"

"l used to cultivate”

"the farmers used to cultivate”

> ngélengéle "always”

nongwana molana ami ngelengele
0 Pane molana angd ngelengele

a anana molan¢ éni ngelengele
dztuma Paalana Pazru ngelengele

¢ Bele Paalana Panu ngelengele

B4 'lingani Baalana Pana ngeléngele

"l always help my wife"

"you always carry his wife"
"s/he always beat his wife"

"we always send our wives"
"you (pl) always call your wives
"they always love your wives"
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a joki itja molane éni

a joki longwana molane éni
a joki itindeleé molane éni

a joki itja molané éni lumbe

a joki lite molane éni

"s/he often beats his wife"
"s/he often helps his wife"
"s/he often pushes his wife"
"s/he often slaps his wife"
"s/he often fucks his wife"

(6) Simultaneity

> émad "while"

¢ mbézra a 1a éma a ende

¢ moélana a émba éma a endé

¢ minana a gbe éwolo éma a émba
¢ mbezra ¢ 1a éma jémba

¢ moléli a zrd éma a endé

"the boy eats while walking"

"the woman sings while walking"
"the man cultivates while singing"
"the boy eats while singing"

"the teacher dances while going"

In the past, a different morpheme is used.

> zri "while"

na ma la zri na énd¢
0 mémba zri waa la
a meja zraa ona

i ma d3d dzda zra

¢ ma tija zri jaa jo

Ba ma ké zri Paa tindzl

"I ate while walking"

"you sang while eating"
"s/he cried while cultivating”
"we came while dancing"
"you slaped while laughing”
"they cut while pushing"”

> nd"as ..."

¢ mbézra a 12 nd endé

¢ molana a émba na gbe éwolo

¢ munana a Béli o likpea na émba
¢ mbeézra a 1a na émba

¢ moléli a zra engdmd na ende

"the boy eats as he walks"

"the woman sings as she works"
"the man cultivates as he sings"
"the boy eats as he sings"

"the teacher dances as he goes"

> Zero morpheme "and"

¢ mbezra ala a zra
¢ moélana a émba a ende

¢ mlndna a gbeé éwold a émba

"the boy eats and dances"
"the woman sings and walks"
"the man cultivates and sings"
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¢ mbézra ¢ 14 éma { émba (jémba)
¢ moléli a zra a ende
eémbezra ¢ 14 jende or

émbezra jende i 1a

"the boy eats and sings"

"the teacher dances and goes"
"the boy eats and walks"
"the boy walks and eats"

(7) Sudden action

> kazrikazri "quickly"

na ma ke kazrikazri

0 ma tindele kazrikazri
a ma aPizré kazrikazri
1 méa kazrikazri

¢ ma ngbaa kazrikazri

Ba monga kazrikazri

"I cut quickly"

"you pushed quickly"
"s/he sold quickly"
"we cried quickly"
"you gave quickly"
"they built quickly"

> makpazri "rashly"

a ma gbeéa na ma kpazri
na ma ké na ma kpazri

0 ma tindél¢ na ma kpazri
a ma apizré na ma kpazri
¢ ma ngbaa na 'ma kpéazri

r \ /4 /4 ! /4 /4 14
fa mdonga na ‘'ma kpazri

"s/he worked rashly"
"I cut rashly"

"you pushed rashly"
"s/he sold rashly"
"you gave rashly"
"they built rashly"

a meéé 1a kazrikazri

a meéémba kazrikazri

0 méé tindélé kazrikazri
na meéé ké na ma kpazri
i métma na ma kpazri

a meédnga na ma kpazri

"s/he ate it quickly"
"s/he sang it quickly"
"you pushed it quickly"
"l cut it rashly"

"we sent it rashly"
"they built it rashly"

(8) Repetition

A

To express repetition, Mokpe uses the adverb ¢ "again".

dza pe
gbéa e
oma Pe

émba B¢

"come again™
"do again”
"send again”
"sing again”
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la Bg "eat again™
wowa Bé "take it again”

ima 'Bonda 6 'dza Bé

"when do you come again?"

(9) Cumulative

The cumulation adverb g¢ "also™ is used to indicate addition.

Mba Bé naazra 1éégbeéa
mba B¢ na azra
1sg.Obj also 1sg want
"I also want to do it"

Wa B¢ 5 meénda nga

wa B¢ o5 m-
2sg.0bj also 2sg PAST
"Did you also go there?"

Mba B¢ nende nmelé
mba B¢ n- O
1sg.Obj also 1sg PRES
"I will also go tomorrow™

2. Quantification of action

(1) Intensive

l-¢é-gbéa
INF-Obj-do

¢éndd  nga

go there

ende npméle

go tomorrow

> d325d325 "much, very very"

a. with 1é¢ja "sharp™

lawendi 1€éja

1€¢ja "It is sharp"

1€¢ja "it is very sharp"

1é€ja d305d395 "it is very, very sharp”

1é€ja d305d395 "it is very, very, very sharp"

a wopPi luwendi 1é¢ja "s/he has a sharp knife"

a wopi lawendi 16'¢ja d353d3% “s/he has a very sharp knife"

a wopi lawendi 16'¢ja d333d3% “s/he has a very, very sharp knife"

a wopi lawendi 16'¢ja d333d3% “s/he has a very, very, very sharp knife"

"the knife is sharp"
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b. with litani "blunt”

lawendi litani "the knife is blunt"

litani "it is blunt"

lituni "it is very blunt"

litini d355d355 "it is very, very blunt"

litni d355d355 "it is very, very, very blunt"

a wopi luwendi litani "s/he has a blunt knife"

a woPi luwendi lituni d355d335 "s/he has a very blunt knife"

a wopi luwendi litani d355d305 "s/he has a very, very blunt knife"

a wopi luwendi litani d355d305 "s/he has a very, very, very blunt knife"

> d355d355 and idiomatic expression "too much, excessively"

a. d355d355 as "too much”
a td d395d395 "s/he speaks too much"
a ende d355d355 "s/he walks too much"
a gbé éwolo d305d395 "s/he works too much"
b. Idiomatic expression "too much"
a Béliilongd "s/he speaks too much"
a lingani mdtowu "s/he speaks too much"
a tdjizre zraji "s/he speaks too much"
a Béli motowu "s/he speaks too much"
(2) Ability

> litané "be able to" (Affirmative)

na tané litija molana ami "I am able to beat my wife"

0 tané litindele molana angd "you are able to push your wife"

a tan¢ lifané molana éni "s/he is able to carry his wife"

tan€ luma Paalana fazra "we are able to send our wives"

tané¢ lilipgana Paalana fana "you (pl) are able to love your wives"
Ba tané lapizre Paalana Bawn "they are able to sell their wives"

> laémbené "not be able to™ (Negative)

na zra 'tané lit{ja molana ami "l am not able to beat my wife"
O zré 'tang litind&lé molana angd "you are not able to push your wife"
a zrd 'tané landsilé molana éni "s/he is not able to carry his wife"
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i zra 'tané lima Paalana Bazr "we are not able to send our "wives"
& zrd 'tané lilingana Baalana pant "you (pl) are not able to love your wives"
Ba zra tane lapizré Baalana awu "they are not able to sell their wives"

(3) Negation of habitual

> ozri "never"

The expression of "at no time", "not in any degree™ as well as the permanent negation

of habitual is done via the privative adverb ozri "never".

oOzri 1a "never eat"
ozri Bélé "never call"
oOzri tindélé "never push”
ozri lipowa "never open"
dzrendé "never go"
0zrémba "never sing"
ozri kawa "never divide"
0zri ngba "never give"
ozraanda "never buy"
ozreegja "never cry"

3. Manner of action

> langoa "carefully”

na ma ké na gb ango "I cut carefully”

0 ma tindélé né gbango "you pushed carefully”
a ma apizré né gbango "s/he sold carefully”

i méeja na gbango "we cried carefully”

¢ ma ngbaa na gbango "you gave carefully”

r

a mdnga na gbango "they built carefully”
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> gbdamu or lilia "well"
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na méé ké gbamu

0 méé tindélé gbamu
a mea 'Bizré gbdmu
i méuma gbamu

& méé f)'gbéa gbamu

a mednga gbamu

"I cut it well™

"you pushed it well"
"s/he sold it well"
"we sent it well"
"you gave it well”
"they built it well"”

> ndému "nicely"

na méé ké ndému

0 méé tindélé ndému
a méa 'Bizré ndému
1 métma ndému

¢ méé f)'gba ndému

Ba mednga ndemu

"I cut it nicely"”

"you pushed it nicely
"s/he sold it nicely"
"we sent it nicely"
"you gave it nicely"
"they built it nicely"

> indygi "restlessly”

a. na ma ké na ndngi
0 ma tindélé na ndngi
a ma aizré na pdngi
i méeja na pongi
¢ ma ngbaa na pdngi

B4 mdnga na pdngi

"I cut restlessly”

"you pushed restlessly"
"s/he sold restlessly"
"we cried restlessly"
"you gave restlessly"
"they built restlessly"

b. na meé¢ ké na pngi
0 meéé tindélé na pongi
a mé4 'Bizré na pongi
i métima na pdngi
& méé ' gba na pdngi

B4 mednga na pdngi

"I cut it restlessly"

"you pushed it restlessly™
"s/he sold it restlessly"
"we sent it restlessly"
"you gave it restlessly"
"they built it restlessly”
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4. Summary

Table 13. Morphemes for phase of actions, manner or quantity

téja fonda / 6 Ponda "meantime”
6lambele / ndi "meanwhile”
naomeéng "Keep on"

¢ "still™
ozrikimbd / 6 mbuzra ¢onda / “previously”

I U4 r , \ U roeN1 sy
6'¢onda mbuzra / 6'donda jakai

Biakeli / oBedsecli
6 donda

kpililili / 1akele
wulna wazrée
joki and ma Bé

i 6'ponda dzazré
ngelengele
ngelengele / joki
éma (present tense)
zri (past tense)
na

Zero morpheme
kazrikazri
makpazri
d355d335

litane

la¢émbené
langoa

gbamu / lilia
ndemu

indngi

na

""on coming, arrival”
"in / on time"
"early"

"all day long"
"used to"

"all the time"
"always"
"often"

"while"
"while"

"as ..." [ "'like"

and
"quickly"

"rashly"

"much, very very"
"be able to"

"not be able to"
"carefully"

"well"

"nicely"
"restlessly”

"like"

5. Time and locative adverbs

Here are the time and locative adverbs commonly used in Mokpe.
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(1) Time adverbs
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éclélé
engoémbé
¢ponda wozrd
ima 'Bonda
jawono

m3'ne nma
nangé

pmélé

6 ngbende

0 gma

6 wiki

0 wOzrd

ozri kimbd
6'mééna mé jao

wozri jao

"in the morning"

"in the evening”

"ago", ""sometimes ago"
"when"

"today"

"next year"

"now"

"yesterday", "tomorrow"
"in one month"

"in one year"

"in one week"

"after"”

"short ago or a while ago™
"in three days"

"in three days"

wozri néji "in four days"

wozri ta "in five days"

wozri wa "the day before yesterday"

wozri faa "in two days"

wuufpi "in the night"
(2) Locative adverbs

anu "here"

anga "there"

bjana "before"

azre or jazre "together"

natee "until"

0 mbuzra "behind"

0 ymanu "on"

6 tongongo "nearby"

0 zré "under"

oténi "in", "inside"

o'né “from"
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V. SYNTAX
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1. Simple Sencence Construction

Mokpe is an SVO language. In an affirmative indicative sentence, the verbal clause
has the order of morphemes below:

Subject Pronoun - (Tense/Aspect) - (Object Pronoun) - Verb Root - Object

Examples:

a. Na lipgéni

1sg love +PRES

b. Na

1sg PAST eat

ma la

&-ngondd "I love a girl."
7.DET-9.qirl
mbd "] ate a banana."
9.banana

When the object pronoun is inserted into the verbal complex, the structure is then:

Subject Pronoun-(Tense/Aspect)-(Object Pronoun)-Infix vowel O-Verb Root

Examples:

lizrozrd "to wash"

a ma n
a m 0
a ma m
a ma d3
a m e
a ma  fPa
3sg PAST ObjP
lingba "to give"
a ma n
a m- 0
a ma m
a ma d3
a m e
a ma  Pa

3sg PAST

"he washed me"

0 Zrozra

0 Zrozra "he washed you (sg)"

0 Zrozra "he washed him/her"

0 Zrozra "he washed us"

¢ Zrozra "he washed you (pl)"
'‘zrozra "he washed them"

Infx\VV  wash

0 ngbd "he gave me"

0 ngba "he gave you (sg)"

0 ngbd "he gave him/her"

0 ngbd "he gave us"

€ ngba "he gave you (p)"
'ngba "he gave them"

InfxV  give
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lipéle "to call”

a ma n 0 Bele "he called me"

a m 0 0 Bele "he called you (sg)"
a ma  m- 0 Bele "he called him/her"
a ma d3 0 Bele "he called us"

a m ¢ ¢ Bele "he called you (pI)"
a ma fBa Bele "he called them”

3sg PAST ObjP InfxV call

litindélé "to push

a ma n 0 tindélé "he pushed me"

a m 0 0 tindélé "he pushed you (sg)"
a ma m 0 tindélé "he pushed him/her"
a ma d3 0 tindélé "he pushed us"

a m ¢ ¢ tindélé "he pushed you (pl)"
a ma Ba tindélé "he pushed them"

3sg PAST ObjP InfxV push

That structure does not change when you use the imperative mood. The pronoun
object is still intercalated in the verbal phrase.

Vol

lingba "to give" (Imperative)

6 m 0 ngbé  ¢-bal "give him the ball"
6 dz 0 ngbé  ¢-bal "give us the ball"
3sg  ObjP InfxV give 7.DET-9.ball

As we can see in the examples above, the object pronoun is systematically followed
by the infix vowel o. If we admit that the object pronouns have the following shapes: na
"me", o0 "you (sg)", m> "him/her", i "us", e "you (pl)", pa "them", then the presence of
the vowel o triggers the phonological processes whereby the vowels of the object
pronoun are either deleted or changed into consonant. This is illustrated as follows:

na — n me (deletion of the vowel )
md — m  "him/her" (deletion of the vowel 5)
i — dz "us" (the vowel i become d3)

Also note the deletion of the vowel /a/ of the past tense marker at the 2sg and 2pl, i.e.
ma — M in a sequence ma + o (2sg) and ma + ¢ (2pl).

As for the infix vowel /o/, it assimilates to the vowel /e/ of the 2pl become, and
deletes completely when its occurs in front of the 3pl ga.
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It is equally very important to note that in vowel-initial verb root, the infix vowel /o/
does show up and there are a series of phonological processes that are triggered by its
absence depending on whether the verb root starts with the vowel /-i/, /-u/, /-o/ or /-a/.

> When the verb root starts with the vowel /-i/, the infix vowel /o/ is absent

and the following phonological processes occur, mostly on the object
pronouns:

» the vowel of the 1sg deletes (na — n), i.e. /lal — [D]/__1i.

» a prothetic semivowel, /w/, is inserted between the 2sg and the vowel /i/ of the verb
root, i.e. /@ — [w]/o __1i.

» the vowel /3/ of the 3sg m> deletes (i.e. m> — m) and the consonant /m/ becomes
[nm] before the vowel /i/ of the verb root, i.e. /m/ — [ym]/__i.

» the vowel /i/, the object pronoun of 1pl, is realised [d3] before the vowel /i/ of the
verb root, i.e. /il — [d3]/__1i.

» the vowel /¢/, the object pronoun of 2pl, is realised [i] before the vowel /i/ of the
verb root by virtue of assimilation, i.e. /e/ — [i] /_1i.

» the vowel /a/ of the 3pl fa deletes before the vowel /i/ of the verb root, i.e. /a/ > @ | 1.

All these rules are illustrated in the example below:

lidsowa "to ask"

a ma n idzowa "he asked me"

a m 0 widzéwa  "he asked you (sg)"
a ma pgm idzoéwa "he asked him/her"
a ma d3 idzowa "he asked us"

a m i idzowa "he asked you (pl)"
a ma B idzowa "he asked them"

3sg PAST ObjP ask

> When the verb root starts with the vowel /-u/, the infix vowel /o/ is absent
and the following phonological processes occur on the object pronouns:

» the vowel of the 1sg deletes (na — n), i.e. /la/ — [D]/_u.

» the vowel /o/, the object pronoun of 2sg, is realised [u] before the vowel /u/ of the
verb root by virtue of assimilation, i.e. /o/ — [u] /_u.

» the vowel /5/ of the 3sg m> is realised [u] before the vowel /u/ of the verb root by
virtue of assimilation, i.e. /5/ — [u] /__u.

» the vowel /i/, the object pronoun of 1pl, is realised [d3] before the vowel /u/ of the
verb root, i.e. /i/ — [d3]/__u.
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» the vowel /a/ of the 3pl Sa deletes before the vowel /u/ of the verb root, i.e. /a/l — @
/__u (Ba — p), and the consonant /B/ is realised [w] before the vowel /u/ of the verb
root, i.e. /p/ — [w]/__u.

All these rules are illustrated in the example below:

lupmelé "'to show"

ma n unmélé  "he showed me™

m u unmélé  "he showed you (sg)"
ma mu ugmélé  "he showed him/her”
ma d3 ugmélé  "he showed us”

m ¢ ugmélé  "he showed you (pl)”

IS -

ma W ugmélé  "he showed them™
3sg PAST ObjP  show

> When the verb root starts with the vowel /-o/, the infix vowel /o/ is absent
and the following phonological processes occur on the object pronouns:

» the vowel of the 1sg deletes (na — n), i.e. la/l — [D]/__o.

»the vowel /3/ of the 3sg m> is realised [o] before the vowel /o/ of the verb root by
virtue of assimilation, i.e. /3/ — [0] /__ o.

» the vowel /i/, the object pronoun of 1pl, is realised [d3] before the vowel /o/ of the
verb root, i.e. /i/ — [d3]/__ o.

» the vowel /a/ of the 3pl Sd deletes before the vowel /o/ of the verb root, i.e. /a/ — @
|_o (Bda — p), and the consonant /B/ is realised [w] before the vowel /o/ of the verb
root, i.e. /p/ — [w]/_o.

All these rules are illustrated in the example below:

longowana "to help”

a ma n ongoéwana  "he helped me"

a m 0 ongowana "he helped you (sg)"
a ma mo ongowana  "he helped him/her"
a ma d3 ongéwana  "he helped us"

a m e ongowana "he helped you (pl)"
a ma W 6ngéwana  "he helped them"

3sg PAST ObjP  help
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> When the verb root starts with the vowel /-a/, the infix vowel /o/ is absent
and the following phonological processes occur, mostly, on the object
pronouns:

» the vowel of the 1sg deletes (na — n), i.e. /lal — [D]/__ a.

»a prothetic semivowel, /w/, is inserted between the 2sg and the vowel /a/ of the
verb root, i.e. /@ — [w]/o__ a.

» the vowel /3/ of the 3sg m> deletes (i.e. m> — m) and the consonant /m/ becomes
[nm] before the vowel /a/ of the verb root, i.e. /m/ — [ym]/_ a.

» the vowel /i/, the object pronoun of 1pl, is realised [d3] before the vowel /a/ of the
verb root, i.e. /i/ — [d3]/__a.

All these rules are illustrated in the example below:

langba "to shoot, to throw™

a ma n angba "he shot me"

a m 0 wangba  "he shot you (sg)"
a ma pm angba "he shot him/her"
a ma d3 angba "he shot us"

a m ¢ angba "he shot you (pl)"
a ma Pa angba "he shot them"

3sg PAST ObjP  shoot

Even when the imperative mood is used, the infix vowel /o/ still doesn’t show up at
all in a verb root starting with a vowel, and four of the rules identified above are equally
observed.

longowana "to help”

6 n ongoéwané "help me"
6 mo ongowané  "help him"
0 dz ongowané "help us"

0 w ongowané "help them"

2sg  ObjP  help

Also, when the object is the pronoun ‘it’, the infix vowel /0/ does not surface in
vowel-initial verb root. Note the insertion of the prothetic glide /j/ between the object
pronoun and the verb root.

landa "to buy"

na m & an'da "l bought it"

a m & an'da  “s/he bought it"
na ma Bé  janda "I bought them"
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a ma Bé 'janda "s/he bought them"
3sg PAST ObjP  buy

Thus the infix vowel /0/ does show up in vowel-initial verb root, because the root
already has its vowel. Thus, the vowel /0/ which is intercalated between the object
pronoun and the verb root is no longer necessary. This suggests that the structure SVO
must have a vowel before the verbal root when the object is a pronoun. Let us call this
infix vowel /o/, a prothetic vowel which must be present each time a verbal predicate is
constructed with an object pronoun.

When the pronominal object is ‘it’, there is variation according to referent because it
is only in the correct context that it has meaning. The morpheme-by-morpheme analysis
will give:

likota / makota "bread/s” (cl. 5/6)

A: O opi li-'kota Do you have the bread? (cl. 5)
2sg have  5-bread + int
B: €& na I 6B Yes, I have it (the bread). (cl. 5)

yes  1sg 5.0bjP  have

A: O o6pi  makota Do you have the breads? (cl. 6)
2sg have 6-bread+ int
B: €& na m- opi Yes, | have them (the breads). (cl. 6)

yes  1sg 6.0bjP  have

¢puma / Bepuma "fruit/s” (cl. 7/8)

A: O opi é-Puma Do you have the fruit? (cl. 7)
2sg have  7-fruit+ inter
B: €& n & opi  Yes, | have it (the fruit). (cl. 7)

yes 1sg 7.0bjP  have

A: O opi  pé-puma Do you have the fruits? (cl. 8)
2sg have  8-fruit+ inter
B: € na Bé opi Yes, | have them (the fruits). (cl. 8)

yes  1sg 8.0bjP  have

inama / inama "fish/es" (cl. 9/10)
A: O opi  i-pama Do you have the fish? (cl. 9)
2sg have  9-fish+ inter

B: €& n dz opi Yes, | have it (the fish). (cl.9)
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yes 1sg 9.0bjP  have

A O Opi  ipama Do you have the fishes? (cl. 10)
2sg have  10-fish+ inter
B: € na ds oBi  Yes, I have them (the fishes). (cl. 10)

yes  1sg 10.0bjP  have
2. Complexe Sentence Constructions

Many other morphemes can enter the construction of sentence in Mokpe.

1. Qualification of the noun in the NP
A ma 14 pPipd  j-a  kpanokpand
3sg PAST eat 9.lemon 9-Cd sour
"S/he ate a sour lemon."

O m -ima  &-Pondi  ndéng
2sg PAST dig 7-hole 9.big
"You dug a big hole."

O ma Pata é-puma - -&'ti
2sg  PAST harvest 7-fruit 7-Cd strong
"You harvested a strong fruit."

Note: lila "to eat"
lima "to dig"
lipata "to harvest"

2. Copula +predicate sentence
A péli ndi mota woowé ndi a  gbe ¢-wolo  gbamu
3sg COP CLIT 1-person 1.bad but 3sg do.PRES 7-work 9.well
"S/he is a bad person, but he works well"

Note: moto / fatd "person™
WOOWE "bad"
ligbea éwolo "to (do) work"
ligbea "to do"
ewolo / Bewolo "work™

gbamu "well"
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3. Juxtaposition of complements
A m dapgd  ma-att, a4 ma  anda  ndi l-ini  méné
3sg PAST lookat 9-fabric 3sg PAST buy CLIT 5-DEM only
"S/he looked at the fabrics, she bought only this one™
Note: 13ngd>  "to look at"
landa  "to buy"
A zr -€Ne  Zrdngé  w-angd,  a m -ené  ndi  wa-ami
3sg NEG see 9-father 2sg-PosP 3sg PAST see only  1sg-PosP
"S/he did not see your father, he saw only mine"
Note:  zri NEG past
léne "to see"
zrango / zrango "guest”
4, Consequence
E-nd353 ¢ ma gwad na meé-ano  li-dneli na  li-iba
7.DET-9.tiger Cd PAST die because  4-trick 5-violence and  5-theth
of
"The tiger died because of tricks, violence and theth"
Note: nd3d5/ nd3d5 "tiger"
lipwa "to die"
ymanod / meéano "trick™
lianeli / lianeli "violence"
liba / liba "theth"
5. Circumstantial clause
E-wada ¢ ma né meé-é0 mé-éni ¢-ngba ¢ ma -aka
7.DET-9.fowl 7.Cd PAST lay 4-egg 4-POS 7.DET-9.dog 7.Cd PAST pass

"When the fowl layed her eggs, the dog passed”

Note: wuda

ling

npmed / meo
ngba

laka

"fowl"

"to lay"
“egg
"dog
"pass”
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€ndalé  a ma pa nmana moé-lana 6  ngbendé  j-a  mbuzra
1. Endalle 1.Cd PAST  give 1.child 1-male LOC 9.month 9-Cd  behind
birth
"Endalle gave birth to a baby girl last month™
Note: lina "give birth"
ngbende / ingbende "month™
6. Destination, location
O m -ika mé-ed oténd  kooda d3-azré
3sg PAST put 4-egg PREP 10.calabash  10-all
"S/he put the eggs in all the calabashes™
O m -ika mé-ed oténd  toimd  kooda
3sg PAST put 4-eqg PREP each 9.calabash
"S/he put the eggs in each calabash™
7. Embedded (relative) clause
Kalu a m onga o mone a  ma zrangd ané  ¢é- ami
zrango
1. 1.Cd PAST  built LOC 9.land 3sg PAST inherit from 7-father 1.POS

Tortoise

"Tortoise built on the land he inherited from my father"

Note: kualu / kalu "tortoise"
longa "to build"
mane / mone "land"
lizrango "to inherit"

8. Conditional clause
N o la jéténa w  iPé
1sg  Mood eat COND 2sg  cook +PRES
"l would eat if you cook"

I zr o la  jéténa O  zra azra
1sg Neg Mood eat COND 2sg Neg want+PRES
"We would not eat if you don’t want"

Y

Oma na ma Pélé jéténa a  zri  d3e
CLIT 1sg PAST call COND 3sg Neg come
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"l would have called if she had not come"
3. Relative Clauses

The relative forms use invariably the morpheme émda regardless of the noun class that
the relative pronoun qualifies. It is placed just after the noun and precedes the verb

concord.
¢ moélana éma a jd cl.1  "the women who laughs™
Baana éma Ba jd cl. 2 "the children who laugh"
mopo éma mopi lipumbu cl.3 "the head which has hair"
méodpo éma méoi lifumba cl. 4 "the heads which have hair"
ingba éma iloma cl. 10  "the dogs which barks"
wingd éma wo luteja cl. 14  "the brain which thinks"
iwdni éma dz6nwa cl. 13 "the cartridge which kills"

The relative pronoun émd can be omitted.

lizranga éma liké'é i pama cl.5  "the tooth which cuts meat"
lizranga liké'¢ { pama

€wolo éma éku cl. 7 "the work which ends"
éwolo éku

éngba éma eéloma cl.9 "the dog which barks"
engba ¢elo

An example of morpheme-by-morpheme gives:
Li-zringa  éma  liké'é i pama
5.DEM-tooth  RelPro  cut + PRES 9.Cd 9.meat
"The tooth which cuts meat"

4. Questions

In Mokpe, apart from interrogative pronouns, there is no lexical device that indicates
interrogation. In other words, the syntaxic structure of an interrogative sentence is
similar to the one of a declarative sentence. Interrogations or questions are rendered by
a rising intonation at the end of the utterance.

O 6'pi 6puma
O oBi ¢é-puma

2sg have  7-fruit
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"Do you have the fruit?"

O 6Bi makota

O opi ma-kota

2sg have  6-fruit

"Do you have the breads?"

fma 'Bonda 6 'dsa pé

fma 'ponda 6 O 'dza  Pé
IntP 9.time 2sg PRES come again
"When do you come again?"

Waa mbele anu natee éné e¢jé €zrombd

W aa  mbele anu natee  ¢-né ¢-¢jé
2sg TAM wait here  until 7-DemPro  7-tree
"Are you waiting here so that this tree get roten?"

5. Copula and Existential Sentences
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€-zrom-bd
7-roten-PASS

Non-verbal predicates are constructed with the copulative morpheme Séli which will
take the meaning of quality, location and stabilisation depending on the particle that
precedes or follows it. A concept like "origin™ is equally presented under non-verbal
predicates.

1. Quality: péli ndi "be"

The morphemic sequence ... féli ndi "be", positive form, generally expresses quality.
The negation form is rendered with zrd endsé — zréndszé.

Positive Negative

na Béli ndi mookeli na zréndzé mookeli

"l am a player" "l am not a player"

o0 Péli ndi nganga 0 zrénd3é nganga
"you are a doctor" "you are not a doctor"
a Béli ndi mooneli azréndz¢ mooneli
"s/he is a farmer" "he is not a farmer"

i Béli ndi Baléeli i zréndzé Paléeli

"we are teachers" "we are not teachers"

¢ Béli ndi Paokeli ¢ zréndzeé Paokeli
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"you are players" "you are not players"
Ba Béli ndi zrangd Ba zréndzé zrango
"they are fathers" "they are not fathers™

2. Location: féli o "be"

The morphemic sequence ... péli 6 "be", positive form, expresses location. The
negation form is equally rendered with zrd éndzé — zréndsé.

Positive Negative

na Béli wiwc‘)gg(')(m na zréndz¢ wiwongo

"I am in the box" "I am not in the box™

0 Béli wéluwa 0 zréndzé weéluwa

"you are in the market" "you are not in the market"
a Béli 6 mboa a zrénd3¢ 6 mboa

"s/he is in the village" "s/he is not in the village"
i Beli 6 ndawu i zréndzé 6 ndawu

"we are in the house" "we are not in the house"

¢ Béli 6 wanga ¢ zréndzeé 6 wanga

"you are in the farm" "you (pl) are not in the farm"
Ba peli o tu Ba zréndzé o tu

"they are in the room" "they are not in the room"
na Péli anu™® na zréndzé ant

"I am here" "I am not here"

0 Béli anga 0 zrénd3¢ anga

"you (sg) are there" "you (sg) are not there"

3. Stabilization with égéli ndi: "it is"
The morpheme épéli ndi is used as a stabilizer ("it is"), in nouns of all classes and
independent pronouns. Negation here is rendered by zrd éndsé — zréndsé for human

and zra ekété — zrekété for non-human and the independent pronouns. When zrekété is
used the particle ¢ preceding péli | zréndsé (é péli | zrendzé) drops.

a. In noun of all classes
Positive Negative
¢ Béli ndi 16Pe ¢ zréndzé 16p¢
"it is God" "it is not God"

¢ Béli ndi zrangod ¢ zréndzé zrango




130

G.ATINDOGBE

"it is a father"

¢ Béli ndi linunge
"it is Linonge"

¢ Béli ndi moléeli
"it is a teacher"

¢ Béli ndi pmana
"itis a child"

¢ Béli ndi ¢puma
"it is a fruit"

¢ Béli ndi ézra
"it is a wall"

¢ Béli ndi mboli
"it is a goat™

¢ Béli ndi t

"it is a room"

¢ Béli ndi lizronga
"it is a tooth"

"it is not a father"
¢ zrénd3¢é linunge
"it is not Linonge"
¢ zréendzé moléeli
"it is not a teacher"
¢ zréendz€ nmana
"it is not a child"
zrekéte efuma
"it is not a fruit"
zrekéte ezru

"it is not a wall"
zrekéte mboli
"it is not a goat"
zrekéte ta

"it is not a room"
zrekéte lizronga
"it is not a tooth"

b. In independent pronouns
Positive Negative
imba  "itis me" zrekété imba it is not me”
owa  "itisyou" zrekéte owa "it is not you"
mj "it is him" zrekété md "it is not him"
izrd "it is us" zrekéte izrd "it is not us"
ind "it is us" zrekete ind "it is not you"
(A) "it is them" zrekete wo "it is not them"

Note that zrendzé (negation) can also be completed with ndi. Then, the opposition
human vs non-human (i.e. zréndszé vs. zrekété) is neutralised.

Negative

¢ zrénd3¢ ndi lina

¢ zrend3é ndi ¢lela
¢ zrénd3¢é ndi nama
¢ zrendzé ndi ndzija
¢ zrendz€ ndi kéma

¢ zréndzé ndi wild

"it is not a name"
"it is not a duck™

"it is not an animal”
"it is not a way"

"it is not a monkey"
"it is not a canoe"
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4. Stabilization with 6 péli ndi: "there is"
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The morpheme ¢ féli ndi is also used as a stabilizer ("there is™), but most of the time

without ndi. Negation here is done with zrd éndsé — zréndsé.

Positive

6 Béli ndzomi
"there is a problem”
6 Béli wooli
"there is money"
6 Béli Bonda
"there is time"

6 Béli elawa
"there is a market"
0 Béli mbowa
"there is a village"
6 Béli wanga
"there is a farm"

6 Béli tu

"there is a room"
6 Péli mozrd
"there is a river"

6 Peéli efozri
"there is a bottle"
6 Béli lipka

"there is a bag"

Negative

6 zréndz¢ nd3omi
"there is no problem”
0 zréndzé wooli
"there is no money"
6 zréndz¢ fonda
"there is no time"

0 zréndzé eluwa
"there is no market"
6 zréndz¢é mbowa
"there is no village"
6 zréndz€ wanga
"there is no farm”

6 zrendzé tu

"there is no room"
6 zrend3é mozro
"there is no river"

6 zrendzé efozri
"there is no bottle"
6 zrendzé lipka
"there is no bag"

5. Stabilization with -g-: "that is"

Apart from épéli ndi and ¢ péli ndi, stabilization is equally realised with -5g- where
the hyphens are replaced by the class markers [d], [0], [m6], [li], [é], [i], [wO]. The first
vowel is identical to the second. The tone on the first vowel is always low, whereas the
final tone is systematically falling.

a. Positive (independent pronouns)
mba ongé  "that is me" (cl.1)
wa ongo "thatis you"  (cl.1)

mo ongo "that is s/he”  (cl.1)
izrd ongo "that is we" (cl.2)
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¢nd ongo "that is you"  (cl.2)

Ba anga "that is they"  (cl.2)
b. Positive (all noun classes)

nméni ongo "that is a guest” (cl.1)
nméma mongo "that is a heart” (cl.3)
lizrd lingi "that is an eye" (cl.5)
ewolo éngé "that is a work™ (cl.7)
nama eéngé "that is an animal (cl.9)
indni ingl "that is a bird" (cl.13)
w3l wongo "that is a canoe” (cl.14)

The negative forms of those phrases are:

a. Negative (independent pronouns)

zrékété imba
zreketé owa
zrekéteé md
zrekeété izrd

2rekété ind

"that is not me" (cl.1)
"that is not you™ (cl.1)
"that is not him" (cl.1)
"that is not us" (cl.2)
"that is not you™ (cl.2)

zrekéte wi "that is not them” (cl.2)
b. Negative (all noun classes)

zrekété pmeéni ongod "that is not a guest” (cl.1)
zrekété pméma mongo "that is not a heart" (cl.3)
zrekéte lizrd lingi "that is not an eye" (cl.5)
zrekéte éwolo éngé "that is not a work™ (cl.7)
zrekété pama engé "that is not an animal” (cl.9)
zrekété indni ingi "that is not a bird" (cl.13)
zrekéte wald wongod "that is not a canoe" (cl.14)

6. Stabilization with ndsé a péli "who is?"

Stabilization may also be realised with ndsé a péli ("who is?"), as shown below.

Negation: ndzé a zrd endsé — ndsé a zréndszé.

Positive
ndzé a Béli imba
"who is me?"

ndz¢ a Béli wd

Negative
ndz¢ a zrénd3¢é imba
"who is not me?"

ndz¢ a zréndzé wd
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"who are they?"
ndz¢ a féli mbeézra
"who is a boy?

ndzé & Péli mopo
"who is a head?"
ndz¢ a Béli lizrd
"who is an eye?"
ndzé a péli elela
"who is a duck?"
ndz¢ a Béli kéma
"who is a monkey?"
ndz¢ a Béli iwdni
"who is a cartridge?"
ndzé¢ a Béli wozro
"who is a face?"
ndz¢ a Béli lindnge
"who is Linonge?"
ndzé a péli eseme
"who is Eseme?"
ndzé a Béli mbela
"who is Mbella?"
ndzé a Béli mdygzrange
"who is Munsonge?"

"who are not they?"
ndz¢ a zrénd3é mbézra
"who is not a boy?"
ndz¢ a zrénd3é moopo
"who is not a head?"
ndz¢ a zréndzé lizrd
"who is not an eye?"
ndz¢ a zréndzé ¢lela
"who is not a duck?"
ndzé a zréndzé kéma
"who is not a monkey?"
ndzé€ a zréndz3¢ iwdni
"who is not a cartridge?"
ndzé a zréndzé wozrd
"who is not a face?"
ndzé€ a zréndzé lindnge
"who is not Linonge?"
ndzé a zréndzé €seme
"who is not Eseme?"
ndzé a zréndzé mbela
"who is not Mbella?"
ndz¢ a zrénd3é musdnge
"who is not Munsonge?"

7. Origin: -uwélélé (ndi)

The morpheme -uwélélé (ndi) expresses origin. The negation is done with zra uweléle

ndi — zruwelélé ndi.

Positive
nuwél£1639)

"l am from school"

6 zrukulu

owuwélele wéluwa

"you are from the market"
awawelélé ndi 6 mbowa
"s/he is from the village"
dzuwelélé ndi anu

"we are here"

Negative

na zrawelele ndi 6 wanga

"l am not from the farm"

0 zrawelele ndi 6 tu

"you are not from the room"
a zrawelelé ndi 6 'motowa
"s/he is not from the car"

i zrawelele ndi 6 motowa
"we are not from the car"
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juweélélé ndi anga ¢ zrawelele ndi é ngéki

"you are there" "you are not from the place”
Buwelélé ndi 6 ndawo Ba zrawelele ndi 6 mozrd
"they are from the house™ "they are not from the river"
Paul awawélélé ndi 6 ndzija Paul a zraweléle ndi 6 nd3ija
"Paul is from the street"” "Paul is not from the street"

Paul na Peter pawélélé ndé nd3ija  Paul na Peter Ba zraweléle ndi 6 nd3ija
"Paul and Peter are from the "Paul and Peter are not from the street"
street"

8. Passive with agent

Contrary to the passive without agent which is done with the suffix fd and its variants
pé and p5 (cf. section 1V.2.8), the passive with agent is rendered by a sequential
morpheme féné ndi, irrespective of the vowel of the root, placed between the verb and
the agent.

Enmaéna a ma Bélé Béné ndi na nangé cl.l
"The child was called by the mother."

Baana fa ma zrozra Béné ndi na i nangd dzawo cl.2
"The children were bathed by their mothers."

M3ne moé mona Béné ndi na € mokala cl.3
"The land was cultivated by the white man."

Médne mé mona Béné ndi na Bakala cl.4
"The lands were cultivated by the white men."

Li'Bangi 1i ma Panga péné ndi na imbézra cl.5
"The race was ran by the boys."

Maidza ma ma pd Béné ndi na md cl.6
"the blood was drunk by him."

Eto ¢ ma 14 péné ndi na & puzri cl.7
"The rat was eaten by the cat."”

Béto Bé ma 14 Bené ndi na i puzri cl.8
"The rat were eaten by the cats."
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Engba & ma zrozra péné ndi na md
"the dog was bathed by her."

ingba i ma Bozrs Béné ndi na md
"The dogs were chosen by her."

['tambi { ma w5t péné ndi na épmaéna
"The shoe was put on by the child."”

W3315 wo ma tdzrd Béné ndi na ezrango
"The canoe was touched by the father."”

6. Useful Expressions
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cl.9

cl.10

cl.13

cl.14

héi "heh!"

angowa "attention!"

angowa "Take care!"

wangowa "be carefull!™

wangowa "watch out!"

0 gbé gbamu "congratulations!”

'¢'¢ "yes!"

dza'é "no!"

¢léla gbamu "good morning!"

ngoémba gbamu "good evening!", "good night!"

ndéi "go, go away!"
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VI. WORD LISTS

Each word we know, especially when it is the right word, is a powerful tool to
express what we want. It is generally admitted that for basic communication, knowledge
of vocabulary is more important than knowledge of grammar, structure or syntax.
Indeed, it is possible to achieve very elementary communication skills in a language
without knowing the structure or syntax of the target language, but with some basic
lexical items. That is why | found it important to complete this grammatical sketch with
a list of vocabulary. Obviously, it cannot replace huge works like Kagaya’s (1992a) A
Classified Vocabulary of the Bakueri Language, or Connell’s (1997) Mokpe (Bakweri) -
English Dictionary. It is an adjunct to these works and a completion of or confirmation

to previous works.

This list is an extended version of the standard word list proposed by Morris
Swadesh. It is organized in two sections, English-Mokpe and Mokpe-English. In each
section, the words are grouped within constellations of part of speech: nouns, verbs and
adjectives for easy and quick reference. In the list of nouns, the nouns are followed by
their class number.

1. English - Mokpe

1. Nouns

Singular Plural
animal ¢jémbé 9 Bejémbé 8
arm md 3 mes 4
arrow mofandza 3 mepandza 4
ashes liwi 5 liwdl 5
axe jondo 19 Beondo 8
back mbuzra 9 mbuzra 10
bag likpa 5 makpa 6
banana ¢gbié 7 Begbié 8
banana mbo 9 imbo 10
bark (of tree) moowo mo &¢jé 3 meowo mé &¢jé 4
basket pgata 9 ingata 10
bat pméme 3 meéme 4
beans bind3zi 9 ibindzi 10
beard wakps 14 wakps 14
bee naawe 9 indawe 10
belly (external) luunga 5 matnga 6
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bird

blood
boat/canoe
boat/canoe
body

bone

bow (weapon)
breast (female)
bush, farm
buttocks
calabash
cassava

cat

charcoal
chicken

chief

child

chin

cloth (material)
cock
compound
cooking pot
corpse

cow

crab
crocodile
darkness
daughter
dawn

day

doctor

dog

door

door (with palm leaves )
dry season
duck

dust

eagle

ear

earth (soil)
€99

elephant
encouragement
eye

indni 19
majid3a 6
wild 14
land3zi 5

no 9

cezre 7
likdzri 5
lipe 5
wanga 9
mbondo 9
kooda 9
likpamba 5
puzri (loan, Eng.) 9
Bindi a 1ijo 9
wupa 14
kinge 9
pména 1
jazru 7

luatu 5
moma wupa 9
ewoka 7

d35ng5 dza 'moléli 19

mwimba 3
naka 9
izrozré 19
ngando 9
dsititi 9
ngondd 9
eéléle 7
wuna 9
nganga 9
ngba 9
liopa 5
mokona 3
jokpe 7
¢lela 7
zrowe 9
d3ongo 19
1it6 5
mone 3
ymeo 3
ndzoku 9
mbaki 9
lizrd 5

Benoni 8
majid3a 6
wild 14
maand3i 6

no or i!po 10
peezré 8
makdzri 6
mape 6
iwanga 10
mbondo 10
kooda 10
makpamba 6
puzri 10
Bindi a 1ij5 10
dzupa 10
ikinge 10
Bana 2
Beazru 8
maatu 6
womé Ba wupa 10
Bewoka 8
Be5ngd Bé 'moléli 8
miimba 4
naka or ipaka 10
Bezrozré 8
ngando 10
wiititi 10
ingondd 10
peeléle 8
wuna 10
Paangange 2
ingba 10
maopPa 6
mekona 4
Beokpe 8
Belela 8
zrowe 10
Beongod 8
matd 6

mene 4

med or mejo 4
indzoku 10
mbaki 10
mizrd 6
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fabric
fasces

fat

father
fear
feather
female
fire
firewood
fish

food

fowl
friend
goat

God
grass
grinding stone
grinding stone
ground
groundnut
guest

hair (head)
hand
hat/cap
head
heart
he-goat
hoe

horn
horse
house
housefly
hunger
hunter
husband
iron (metal)
jaw

king

Kite

knee
knife
kola nut
lap

leaf

luwatu 5

lowa 5

mandnd 6

tate 9

wdngd 14
¢zrai or ezraji 7
pmali 1

muna 3

dzoli 19

nama maliwa 9
moléli 3

wuda 14
mbunda 9
mboli 9

1oBe 9

ewulé 7

lijé 1i ndoko 5
lijé 14 'li'zrika 5
mddne 3
ngonds 9
pmeeni 1
lipumbu 5

lija 5

tamba 9
moopo 3
pmeéma 3
jokpa mboli 7
yma 3
mozréwa 3
wdzri (loan, Eng.) 14
ndawo 9

nini 9

ndzawu 9
mJzrongozringd 1
munana 1

eeke 7

ljama 5

kinge 9
wombé¢ 14
j3ngdngs 5
liwendi 5
lifela 5

lipePe 5

jali 7
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maatu 6
monwa or mdwa 6
mandnd 6
Baatate 2
wdngd 14
Beézrai or Bezraji 8
Baali 2
miuna or mijuna 4
peoli 8

nama dza maliwa 10
meléli 4

wudald
imbunda 10
mboli 10

1ope 10

Bewulé 8

majé ma ndoko 6
majé ma 'li'zrika 6
meone 4

ngdonds 10

Baeni 2
mapumbu 6

maa 6

itamba 10
meopo 4

meéma 4

jokpa a mboli 7
mea 4

mezréwa 4
iwdzri 10
mandawo 6

nini 10

ndzawu 10
Bazrongdzrongd 2
wunana 2

Beeke 8

maama 6

ikinge 10
wombé 14
madngdngd 6
mawendi 6
mapela 6
mapepe 6

peali 8
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leg

lie

lizard
louse
macabo
machete
maize
male

man
market
mat

meat, animal
money
money
money
monkey
moon
mortar
mosquito
mother
mother’s brother
mount Cameroon
mountain
mouth
mud

nail

name
navel
neck
needle
new-born
night

nose
notable
oil

old person
orange
palm oil
palm wine
penis
penis
pepper
permission
person

pmendé 3
molanga 3
ndz515 9
ninad 9
likawo 5
Bao 9
mbazri 9
mome 3
munana 1
cluwa 7
izrazri 19
nama 9
maali 6
ngejéte 9
woli 14
kéma 9
¢lowalowa 7
mata (loan, Eng.) 6
dzungu 19
nangd 9
molalo 3
¢ako 9
moli 3
wana 14
lizrandza 5
nganda 9
lina 5
ndzungu 9
liwd 5
ndonddki 9
ymengé 3
wi 14
mopémbé 3
mdndéng 1
mawudza 6
¢koka moto 7
ilandzo 19
lija5
mimbé malija 9
joko 7
tfalals 9
indoko 9
Bondza 9
moto 1

meéndé 4
melanga 4
ndz515 10
nina 10
makawo 6
pao 10
imbazri 10
meome 4
wunana 2
Beluwa 8
Bezrazri 8
nama 10
maali 6
ngejéte 10
woli 14
ikéma 10
¢lowalowa 7
mata 6
Bjungu 8
inango 10
melalo 4
¢ako 10
meli 4

wana 14
mazrandza 6
inganda 10
mina 6
ndzungu 10
mawo 6
nddnddki 10
meenge 4
mawt 6
mePémbée 4
Bandéne 2
mawudza 6
Bekoka Bé Pato 8
malandzo 6
mija 6
mimbé malija 10
Beoko 8
tf31515 10
Bendoko 8
Bondza 10
Bato 2
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pig

plantain
porcepine
pot

race

rain

rainy season
rat

read

river

room

root

rope
rubbish heap
saliva

salt

sand

sea

seed

seed
senior/older
sheep

shoe

side

skin

sleep
smoke

snail

snake

son

song
soup/sauce/stew
spear (war)
speech

star
stomach (internal)
stone

story

sun, sunshine
tablet

tail

theth

thief

thigh

ngowa 9
likd 5
ngomba 9
d3ongd 19
lifanga 5
mbuwa 9
epupa 7
¢to 7
lilanga 5
mozro 3
tu 9
mwanga 3
mddli 3
luata 5
Besli 8
ikpa 9
nanga 9
ymand3a 3
muanga 3
Bongd 9
muli'a 1
m3lengu 3
itambi 19
tongongo 9
moowo 3
linangd 5
lututu 5
k39
gbaapa 9
mbeézra 9
mdzroks 3
ngona 9
lijongd 5
d30pi 9
zrémbé 9
iwunga 19
lij¢ 5
gbit6 14
igbé 19
gbeé 9
moondo 3
liba 5
mwibe 1
ezrozrd 7
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ingowa 10
meks 4
ngomba 10
Bedngd 8
mapanga 6
mbuwa 10
Bepupa 8
Beto 8
lilanga 6
mezrd 4

itu 10
meanga 4
medli 4
mawutu 6
Besli 8
ikpa 9
nanga 10
meandza 4
meanga 4
iBongo 10
Bawula'la 2
mélengu 4
Betambi 8
tongongo 10
meowo 4
linangd 5
piatutu 8
ks 10
maapa 6
imbezra 10
mezrokd 4
ingona 10
madngs 6
dz6pi 19
i'zrombé 10
Beéwunga 8
majé 6
maitd or majitd 6
igbé 19
ma¢ 6
meondo 4
liba 5

Baibe or Bajibe 2
Bezrozro 8
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thing
thirst
thorn
thread
tobacco
tongue
tooth
tortoise
tree, stick
trick
urine
vagina
village, city
violence
vulture
wall

war
water
water pot
whisper
wife
wind
wine/beer (general word)
witch
woman
word
work
yam

year

2. Adjectives
bad wopé

big 1816wa, ndéné

cold lizriméa

dry lizrdndzd

full ltinda
good gbamu
hard leta
heavy lilita

hot littmbéana

left pmali
long liwawa
new Béna
old monuni

joma 7

nizre 9
ndzééndzéé 9
mozringa 3
taaku (loan, Eng.) 9
dzéme 9
lizronga 5
ikalekule 9
eejé 7

ymano 3
linali 5
subéléle 9
mbowa 9
lianeli 5
woOmbé 14
czru 7
ndzuma 9
malipa 6
d35ng5 dza 'maliwa 19
Beézrazra 8
molana 1
mbéeféni 9
mimba 9
mwimba 1
molana 1
eeja 7

ewolo 7

jono 7

yma 3

Béma 8
nizre 10
indzééndzéé 10
mézringa 4
taaku 10
dzéme 10
mazronga 6
ikalekule 10
Beeje 8
meano 4
minali 4
subéléle 10
mambowa 6
lianeli 5
wombé 14
Bézru 8
ndzuma 10
malipa 6
Be5ngd Bé 'maliwa 8
Bézrazra 8
Balana 2
mbéefeni 10
mimba 10
Baimba 2
Balana 2
Becja 8
Bewolo 8
eono 8
mea 4

141



142

right mome
short lutuwa
small zrali
strong limbama
wet litita
white mbdmi
3. Verbs

Isolation form
abuse Béné
agree EMéa
answer alape
arrive uka
ask idzowa
bathe 5k3
be born jaapa
be broken Oméa
be certain dija
be closed umbana
be deceived (by sb.) ond3sB5
be dislocated wikéa
be extinguished limizrepe
be fermented dangéa
be from unméa
be giddy, tired oto
be given ngbaapa
be gone néngd
be hard ¢ta
be heard weééné
be hot, boiled timbana
be killed onywapa
be long, tall wawa
be mad, crazy kpana
be painful, hot 0ko
be quick Bamizré
be quiet, silent andama
be repaired (by sb.) zréaPa
be rotten nama
be spoiled dangéa
be straightened ténéPe
be suspended panéPe
be tied kakapa
be twisted nataps
bear (a child) ja
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Infinitive
liBéne
IEmea
lalape
luka
lidzowa
15k

\\\\\

ligija
limbana
15nd35B5
liwdkea
lilimizrePe
lidangea
lupmea
loto
lingbaapa
linongo
leta
liwéene
littmbana
logwapa
liwawa
likpana
loko
liBamizre
landama
lizreapa
linama
lidangea
liténePe
lidanepé
likakapa
1indtspd
lija
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beat

beat (drum)
become cracked
become lame
become loosen
become snapped
begin

bite

blow (mouth)
blow (wind)
boast

bow

break

break

bring

build

burn

burry

burst

buy

call

carry

carve

catch

catch (animal)
cause sh. to buy
cause sh. to laugh
cause sh. to quarrel
cause sb. to sell
change

choose

clear

clear, cut grass
climb

close

come

cook

count

cover

crack

cultivate

cut

dance

deceive

tija (tia)
kamba
kandéa
kpézroda
Bundiwea
wéndéa
Botéja
koka
ungélé
tonga
kumba ngenge
zruma
Bénde
gba
dzana
onga
zréle
iméja
umuwa
anda
Bele
andzilé
weka
nanga
lembé
andizré
joizre
towizre
apizreléle
engowa
Bozrs
uda
Zrazra
agba
umba
dza

ipe
anga
danda
kanda
ona

ke

7ra
ondzd

143

litija (litid)
likimba
likandéa
likpézroda
lifundawéa
liwéndea
lifotéja
likoka
lungele
litonga
likumbé ngeénge
lizruma
liBénde
ligba
lidzana
longa
lizréle
lim¢ja
limuwa
landa
lipéle
landzilé
liweka
linanga
lilémbe
landizré
lijdizre
litdwizre
lapizreléle
lengowa
1iBozrs
lupa
lizrazra
lagba
limba
lidza

liBé

langa
lipanda
likanda
lona

like

lizra
I5nd35
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defecate
deny, disclaim
descend
descend
die

dig
discover
dislocate
divide
do

drag, pull
dream
dress
drink
dry

dry (cloth)
dry (fish)
dwell

eat

enter
expose
extinguish
fall

fear

fear

feed
fight
finish
fly
follow
follow
fool
forget
forgive
fry
gather
get

give
give birth
go

goto
greet
grind
hang

na
zrazr
dnds
zriwa
pwa
ima
dija
waka
kawa
gb¢ja
koowa
nanga ndatd
watd
nd
émbé
tambée
zrdngizre
lija

la
kpééja
enelelé
limizré
pka
Béja
oka wangd
liizre
ana
kulé
koowa
nangs
Bala
lakele
Ponga
lakizre
anga
zranga
luwa
ngba
na

ndé
endéa
kdmd
zrika
apané
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lina
lizrdzrd
15ndd
lizriwa
lipwa
lima
ligija
liwdka
likawa
ligb¢ja
likoowa
linanga ndatd
liwdtd
lind
[Embe
litdmbe
lizrdngizre
lilija
lila
likpéeja
IEnelele
lilimizre
lipka
lipéja
loka wangd
liliizre
lané
likule
likoowa
lindngd
lipala
lilukelé
liBonga
lilakizre
langa
lizranga
liluwa
lingba
lina
léndé
lendéa
likomsd
lizrika
laPane
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hang (generic)
have

hear

help

hit

hoe, beat
hold

hunt

hurt
inform
inherit
jump

kill

kneel
know
laugh
leak

learn

lick

lie down
like
live, to grow
look

look for
loose
loosen
lose

lose (way)
love
make
meet
mould (pot)
move quickly
open

pass

pay
pierce
pierce
plait
plant
play
pound
pour

pour

gane
Béng
Béja
ongwana
lipa

tija (tia)
leémbé
izrdngd
oka

Bile
zrangdda
Bandza
ongwa
zruma
Bija

Jdd

t3
okowa
tembeé
koénga mozré
lingdna
onga
angd
dngd or azra
waléng
pundawa
wslé
tona
lingéna
gb¢ja
unma
ongdowa
$indzilé
lipowa
aka
tanga
tawa
unma
Binda
ona

oka
kokd
zrale
kambowa

lipané
liBéne
liBéja
longwana
lilipa
litija (litia)
lilémbé
lizrangd
loka

lipile
lizrangdoda
lifandza
logwa
lizruma
lifija

1ij3

lit5
lokowa
littmbe
likénga mozré
lilingéna
longa
1595
15995 or lazra
liwdleng
lipundawa
liwdle
litona
lilingéna
ligb¢ja
lupma
longoowa
ligindzile
lilipowa
laka
litanga
lithwa
lipma
lifinda
lona

loka
likokd
lizrolé
likambowa
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pour (drinks)
promise
pull, drag
push

put on
quarrel
read
refuse
refuse (s.0. sth)
remember
repair
reply
return
roast
rotten

run

say

see

sell

send
shoot
show
sing

sit down
sit, remain, stay
sleep
snap

sow
speak
spit

split

spoil
stand up
steal
stick
stink
straighten
summon
swallow
sweep
swell
take

take off
talk

koma
kakéng
zriima
tindélé
wot)
towd
langa
Panga
wuna
ngéelé
zrééja
timbizréléle
timba
tumbé
zrambs
Panga
oda
€ng
aPizre
oma
ugma
unwelé
émba
lif'6zré
lija
nanga
wendé
ksl
tdizre
zr3
kanda
danga
teme
iba
kakiméng
unma
ténéng
JOWE
mee
tata

ita
wowa
ulé

A

opa
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likoma
likakéné
lizriima
litindele
liwdtd
litdwd
lilanga
lipanga
liwtna
I5ngéle
lizreéja
litimbizrélélé
litimba
lithmbe
lizraomb?
lifanga
lopa
léng
laPizre
loma
lupma
lugwele
lémba
lilif'6zré
lilija
linanga
liwénde
likal
litdizre
lizrd
likanda
liganga
liteme
liba
likakumene
lipma
liténene
lijowe
limé
litata
lita
liwowa
lule
lopa
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taste
teach

teach (cause sb. to learn)

tear

think

throw

throw (mystic)
tie

touch

travel

try

twist

unite

untie

urinate

vomit

wait

wake up

walk

want, to desire
wash

wash (wish soap)
light

2. Mokpe - English

1. Nouns
Singular
bind3zi 9
d3ongs 19

d3dng5 dza 'maliwa 19
d35ng5 dza 'moléli 19

dzéme 9
dzititi 9
dzoli 19
dzongo 19
dz6pi 9
dzungu 19
eeja’
eejé 7
eeke 7
éeléle 7
eezre 7
egbié 7

okanéa
dkalé
okowizre
naawa
lutéja
Bimba
angba
kaka
tdzrs
ende
keka
natd
d3on3
wundawa
ina
jowa
ambeélé
imoéwa
ende
azra
Zrozra
3kd
Paalé

Plural

ibindszi 10

Bedngd 8

Bedngd Bé 'maliwa 8
Be5ngd Bé 'moléli 8
dzéme 10

wiititi 10

Beoli 8

Beongo 8

d36pBi 19

Bjungu 8

Beeja 8

Besjé 8

Beeke 8

Baélélé 8

Beezré 8

Begbié 8

16kanéa
I5kale
lokowizre
linadwa
lilutéja
lipimba
langba
likaka
1itdzrd
lendé
likeka
lindtd
lid3dnd
liwundawa
lina
lijowa
lambele
limowa
lendé
lazra
lizrozra
15kd
lifaalé

beans

pot

water pot

cooking pot

tongue

darkness

firewood

eagle

speech

mosquito

word

tree, stick

iron (metal)

dawn

bone

banana
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¢jémbé 9
¢koka moto 7
clela 7
¢lowalowa 7
eluwa 7
eto 7
ewoka 7
ewolo 7
ewuleé 7
¢zrai or ezraji 7
ezrozro 7
ezru 7
epupa 7
gbaapa 9
gbeé 9
gbito 14
igbé 19
ikpa 9
ikalekule 9
ilandz30 19
indni 19
indoko 9
itdmbi 19
iwunga 19
izrazri 19
izrozre 19
jali 7
jazru 7
jondo 19
joko 7
jokpa mboli 7
jokpe 7
joma 7
jono 7
k39

kéma 9
kinge 9
kinge 9
kooda 9
landzi 5
lianeli 5
liba 5

lija 5

lija s

Bejémbé 8

Bekoka Pé Patd 8

Belela 8
¢lowalowa 7
Beluwa 8
Beto 8
Bewoka 8
Bewolo 8
Bewulé 8

Bézrai or PBezraji 8

Bezrozréd 8
Beézru 8
Bepupa 8
maapa 6
ma¢ 6

maitd or majitd 6

igbé 19
ikpa 9
ikulekule 10
malandz0 6
Bendni 8
Bendoko 8
petambi 8
Bewunga 8
Bézrazri 8
Bezrozré 8
peali 8
Bedzru 8
Beondo 8
Beoko 8
jokpéa 4 mboli 7
Beokpe 8
Béma 8
Beono 8

ks 10
ikéma 10
ikinge 10
ikinge 10
kooda 10
maandzi 6
lianeli 5
liba 5

maa 6

mija 6

animal
old person
duck
moon
market
rat
compound
work
grass
feather
thigh

wall

rainy season

snake
tablet
story

sun, sunshine

salt
tortoise
orange
bird
pepper
shoe
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stomach (internal)

mat

crab

leaf

chin

axe

penis
he-goat
dry season
thing

yam

snail
monkey
chief

king
calabash
boat/canoe
violence
theth
hand

palm oil
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lijongd 5
lijé 5

1ijé 14 '1i'zrika 5
1ijé li ndoko 5
likawo 5
likd 5
likdzri 5
likpa 5
likpamba 5
lilanga 5
lina 5

lipali 5
linanga 5
liopa 5

1it6 5

liwd 5
liwendi 5
liwh 5
lizrandza 5
lizrd 5
lizronga 5
liBanga 5
life 5
lifela 5
1iBepe 5
lipumbu 5
ljama 5
j3ngdngd 5
lowa 5
16B¢ 9
luata 5
lututu 5
luungd 5
luata 5
luwatu 5
maali 6
majidza 6
malipa 6
mandnd 6
mata (loan, Eng.) 6
mawudza 6
mbaki 9
mbazri 9
mbezra 9

madsngd 6
majé 6

majé ma 'li'zrika 6
majé ma ndoko 6
makawo 6
meks 4
makdzri 6
makpa 6
makpamba 6
lildinga 6
mina 6
minali 4
linanga 5
maofa 6
matd 6
maw) 6
mawendi 6
liwa 5
mazrand3a 6
mizrd 6
mazronga 6
mapanga 6
mape 6
mapela 6
mapepe 6
mapumbu 6
maama 6
madngingd 6
monwa or mdwa 6
16p¢ 10
maatu 6
piatuta 8
maunga 6
mawutu 6
maatu 6
maali 6
majidza 6
malipa 6
mandnd 6
mata 6
mawud3za 6
mbaki 10
imbazri 10
imbezra 10
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spear (war)
stone

grinding stone
grinding stone
macabo
plantain

bow (weapon)
bag

cassava

read

name

urine

sleep

door

ear

neck

knife

ashes

mud

eye

tooth

race

breast (female)
kola nut

lap

hair (head)
jaw

knee

fasces

God

cloth (material)
smoke

belly (external)
rubbish heap
fabric

money

blood

water

fat

mortar

oil
encouragement
maize

son
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mbeBeni 9
mbo 9
mboli 9
mbondo 9
mbowa 9
mbunda 9
mbuwa 9
mbuizra 9
md 3

mdoli 3
moone 3
m3lengu 3
mandéng 1
mone 3
mazrakd 3
mJzringdzrdngd 1
mimba 9
mimba malija 9
mokona 3
molalo 3
molana 1
molana 1
molanga 3
moléli 3
moli 3
moma wupa 9
mome 3
moondo 3
moowo 3
moopo 3
moto 1
mozréwa 3
mozrigga 3
mozrd 3
mopfandza 3
mopémbé 3
muanga 3
mula'la 1
muna 3
munana 1
munana 1
mwarnga 3
mwibe 1

mbePéni 10
imbo 10

mboli 10
mbondo 10
mambowa 6
imbunda 10
mbuwa 10
mbuzra 10
med 4

mesli 4

medne 4
mélengu 4
Bandéne 2

mene 4
mezrokd 4
Bazrdngdzrongd 2
mimba 10
mimba malija 10
mekona 4
melalo 4

Balana 2

Balana 2
melanga 4
meléli 4

meli 4

wome Ba wufa 10
meome 4
meondo 4
meowo 4
meopo 4

Bato 2

mezréwa 4
mézringa 4
mezrd 4
mepandza 4
mefémbé 4
meanga 4
Bawula'la 2
miuna or mijuna 4
wunana 2
wunana 2
meanga 4

Baibe or Pajibe 2
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wind
banana
goat
buttocks
village, city
friend

rain

back

arm

rope
ground
sheep
notable
earth (soil)
song
hunter
wine/beer (general word)
palm wine
door (with palm leaves )
mother’s brother
wife
woman

lie

food
mountain
cock

male

tail

skin

bark (of tree)
head
person
horn

thread

river

arrow

nose

seed
senior/older
fire
husband
man

root

thief
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mwimba 1
mwimba 3
naawe 9
naka 9
nama 9

nama maliwa 9

nanga 9
nango 9
ndawo 9
ndandaki 9
ndzawu 9
ndz>ka 9
ndzs15 9

ndzééndzéé 9

ndzuma 9
ndzungu 9
nina 9
nini 9
nizre 9
noéo9
pganda 9
ngandé 9
nganga 9
ngata 9
ngba 9
ngondd 9
ngondd 9
ngejELeE 9
ngomba 9
ngona 9
ngowa 9
yma 3
pmad 3
pmali 1
pmana 1
pmand3za 3
pmano 3
pmeeni 1
pméma 3
pméme 3
pmendé 3
nmengé 3
pmeo 3
$ako 9

Baimba 2
miimba 4
inaawe 10
naka or ipaka 10
nama 10
nama dza maliwa 10
nanga 10
inango 10
mandawo 6
nddnddki 10
ndzawu 10
indzoku 10
nd3515 10
indzééndzéé 10
ndzuma 10
ndzungu 10
nina 10

nini 10
nizre 10

16 or ino 10
inganda 10
ngando 10
Baangange 2
ingata 10
ingba 10
ngonds 10
ingdondd 10
ngejéte 10
ngomba 10
ingona 10
ingowa 10
mea 4

mea 4

Baali 2

Bana 2
meandza 4
meano 4
Baeni 2
meééma 4
meéme 4
meéndé 4
meénge 4
med or mejo 4
$ako 10

witch
corpse
bee
cow

meat, animal

fish

sand
mother
house
needle
hunger
elephant
lizard
thorn
war
navel
louse
housefly
thirst
body
nail
crocodile
doctor
basket
dog
groundnut
daughter
money
porcepine

soup/sauce/stew

pig
year
hoe
female
child
sea
trick
guest
heart
bat
leg
new-born

€99

mount Cameroon
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puzri (loan, Eng.) 9
subéléle 9

taaku (loan, Eng.) 9
tamba 9

tate 9

tongongo 9

tfa1515 9

tu 9

wana 14

wanga 9

wakps 14

wals 14

wingds 14

wdzri (loan, Eng.) 14
woli 14

wombé 14

wombé 14

wi 14

wuna 9

wuda 14

wupa 14

zrdwe 9

zrémbé 9

Bao 9

Bongd 9

Bedli 8

Bézrazra 8

Bindi al1ijd 9
Bondza 9

2. Adjectives
gbamu

leta

lilita
limbama
litita
littmbana
liwawa
lizrondz3d
lizrima
16lowa, ndéng
Iunda

lutuwa
mbami

puzri 10
subélélé 10
tadaku 10
itamba 10
Paatate 2
tongongo 10
tfs1515 10
itu 10
wana 14
iwanga 10
wakps 14
wdls 14
wingd 14
iwdzri 10
woli 14
wombé 14
wombé 14
mawl 6
wuna 10
wudald
dzupa 10
zrdwe 10
i'zrombé 10
Bao 10
iBdngd 10
Besli 8
Bézrazra 8
Bindi a lijo 10
Bondza 10

good
hard
heavy
strong
wet
hot
long
dry
cold
big
full
short
white

cat

vagina
tobacco
hat/cap
father

side

penis
room
mouth
bush, farm
beard
boat/canoe
fear

horse
money
Kite
vulture
night

day

fowl
chicken
dust

star
machete
seed
saliva
whisper
charcoal
permission
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mome
monuni
pmali
wopé
zrali
Béna

3. Verbs

Isolation form
agba
aka
alade
ambélé
ana
anda
andama
andizré
andzile
anga
anga
angba
azra
apané
apizre
aPizreléle
5k3

dk3
dkale
4ndd
andz3d
and3sB3
angd
angd or azra
angéle
dza
dzana
dzdns
émba
émbé
éméa
ende
ende
endéa
éng

right
old
left
bad
small
new

Infinitive
lagba
laka
lalape
lambele
lana
landa
lindama
landizré
landzilé
langa
langa
langba
lazra
lafane
lapizre
laPizrélélé
15kd

15kd
I5kale
15ndd
I5nd35
15nd33B5
153ngd
15995 or lazra
I5ngéle
lidza
lidzana
1id3dnd
lémba
[€Embe
lEmea
Iéndé
lendé
léndéa
I€ne
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climb

pass

answer

wait

fight

buy

be quiet, silent
cause sh. to buy
carry

count

fry

throw (mystic)
want, to desire
hang

sell

cause sb. to sell
bathe

wash (wish soap)
teach

descend
deceive

be deceived (by sb.)
look

look for
remember
come

bring

unite

sing

dry

agree

travel

walk

go to

see
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énéléle
engowa
éta

gba
gb¢ja
gbgja
iba
idzowa
ima
iméja
imowa
ina

ita
izrdngd
ipe

ja

jaapa
Jod
Joizre
jowa
JOWE
kaka
kakapa
kakéné
kaktiméné
kambowa
kanda
kanda
kandéa
kawa
koks
k315
kamsd
ke

keka
koka
kéma
koénga mozré
koowa
koowa
kpana
kpééja
kpézroda
kualé

IEnelele
léngowa
leta
ligba
ligbeja
ligb¢ja
liba
lidzowa
lima
limeja
liméwa
lina

lita
lizrdngd
1iBé

lija
lijaapa
1ij3
lijoizre
lijowa
lijowe
likdka
likakapa
likakéné
likdkumene
likambowa
likanda
likdnda
likandéa
likawa
likokd
likdl5
likomd
like
likeka
likoka
likoma
likbyga mozré
likoowa
likoowa
likpana
likpéeja
likpézroda
likule

expose
change

be hard
break

do

make

steal

ask

dig

burry

wake up
urinate

swell

hunt

cook

bear (a child)
be born
laugh

cause sb. to laugh
vomit
summon

tie

be tied
promise
stick

pour

crack

split

become cracked
divide

pound

sow

greet

cut

try

bite

pour (drinks)
lie down
drag, pull

fly

be mad, crazy
enter
become lame
finish
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kiimba
kumba ngenge
l1a

lakizré
langa
lembé
lémbé
liizre
lif'6zré
lija

lija
limizré
limizréPBe
lipgéna
lingana
lipa
liBowa
lakele
lutéja
luwa
meé

na

na
naawa
nama
nanga
nanga
nanga ndatd
no

nangs
natd
natspd
ndé
Nongod
ngba
ngbaapa
pwa

oka

oka

oka wangd
okanéa
0ko
okowa
okowizre

likimba
likimba ngeénge
lila
lilakizre
lilanga
lilembé
lilembeé
liliizré
lili{'6zré
lilija

lilija
lilimizre
lilimizrepe
lilingana
lilingana
lilipa
liliowa
lilukelé
lilutéja
liliwa
limé

lina

lipna
linadwa
linama
linanga
linanga
linanga nddtd
lind
lindngd
linotd
lindtopd
lende
lindygo
lingba
lingbaapa
lipwa
loka

loka

loka wangd
lokanea
loko
lokowa
lokowizre

beat (drum)
boast

eat

forgive
read

catch (animal)
hold

feed

sit down
dwell

sit, remain, stay
extinguish
be extinguished
love

like

hit

open

fool

think

get
swallow
defecate
give birth
tear

be rotten
sleep

catch
dream
drink
follow
twist

be twisted
go

be gone
give

be given
die

hurt

play

fear

taste

be painful, hot
learn

teach (cause sb. to learn)
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oma
oméa
ona

ona
onga
onga
ongoowa
ongwana
onwa
ogwapa
o0da

oto

opa
¢anda
pané
panéPe
danga
dangéa
dangead
¢ija

¢ija
¢indszilé
pka
també
tanga

t3

tdizre
tdws
towizre
tdzrd
tembe
téme
ténéng
ténepe
tija (tia)
tija (tia)
timba
timbizrélélé
tindéle
tona
tonga
taimbana
tumbé
tuta

loma
lomea
l6na

l6na
longa
longa
longodwa
longwana
lonwa
logwapa
1opa

1ot

1opa
lipanda
lipane
lipanépé
lipanga
lipangea
lipangea
ligija
ligija
ligindzile
lipka
litimbe
litinga
litd
litdizre
litdwd
litdwizre
litdzrd
littmbe
littme
liténene
liténePe
litija (litia)
litija (litia)
litimba
litimbizréléle
litindéle
litona
litonga
littmbana
lithmbe
litata

send

be broken
cultivate
plant

build

live, to grow
mould (pot)
help

kill

be killed

say

be giddy, tired
talk

cover

hang (generic)
be suspended
spoil

be fermented
be spoiled

be certain
discover
move quickly
fall

dry (cloth)
pay

leak

speak

quarrel

cause sbh. to quarrel
touch

lick

stand up
straighten

be straightened
beat

hoe, beat
return

reply

push

lose (way)
blow (wind)
be hot, boiled
roast

sweep
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tawa
uka

ule
umba
umbana
umuwa
ungélé
unma
unpma
unma
unma
unméa
ungwelé
uda
wawa
woka
wikéa
walé
waléng
watd
watd
weééné
weka
wéndé
wendéa
wOwa
wuna
wundawa
zra
zranga
zrangoda
zrazra
zr5
zrle
zrombs
zrdygizre
zryzrd
zréapa
zrééja
zrele
zriima
zrika
zriwa
zrozra

litiwa
luka

lule
limba
Iimbana
Iimuwa
lungele
lugpma
linma
lugma
lugma
lugpmea
lugwele
lupa
liwawa
liwdka
liwdkea
liwale
liwdléng
liwdtd
liwdtd
liwéeéne
liweka
liwénde
liwéndea
liwowa
liwuna
liwundawa
lizra
lizranga
lizrangoda
lizrazra
lizrd
lizrdlé
lizromb?
lizrongizre
lizrdzrd
lizreapa
lizreéja
lizréle
lizriima
lizrika
lizriwa
lizrozra

pierce

arrive

take off

close

be closed
burst

blow (mouth)
pierce

shoot

stink

meet

be from

show

clear

be long, tall
dislocate

be dislocated
lose

loose

dress

put on

be heard
carve

snap

become snapped
take

refuse (s.0. sth)
untie

dance

gather

inherit

clear, cut grass
spit

pour

rotten

dry (fish)
deny, disclaim

be repaired (by sb.)

repair
burn

pull, drag
grind
descend
wash
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zruma
zruma
pala
Bamizré
Bandza
Panga
Panga
Bozrs
Béja
Béja
Béle
Bénde
Béene
Béne
Bija

Bile
Bimba
Binda
Ponga
Botéja
Bundawa
pundawea
Baalé

lizrama
lizruma
lifala
lifamizre
liBandza
lifapga
liBanga
1iBozrd
liB¢ja
lipéja
lipele
liBénde
lipéne
liBéne
lifija
lipile
lifimba
lifinda
liBonga
lipotéja
lipundawa
lipunduwéa
liBaalé
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bow
kneel
follow
be quick
jump
refuse
run
choose
fear
hear
call
break
have
abuse
know
inform
throw
plait
forget
begin
loosen
become loosen
light
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NOTES

(1)  This information is taken from Lewis (2009).

(2)  The symbols used are from the IPA chart.

(3) The term is borrowed from Urs (1996) but is assigned a slightly different
meaning here.

(4)  This grapheme, as well as R, r, and 3, 3 will never appear alone and will never
appear at word-initial position.

(5)  This grapheme can appear alone and word-initially only in borrowed words.

(6)  This grapheme, as well as Z, z, cannot appear alone, but can be seen at word- or
syllable-initial.

(7)  The second person singular is in fact [0]. However, it is realised as [d] when the
following vowel (of the verb root) is either [o] or [e]. Note that this is the only
instance where we find the vowel [o] at word-initial position in the whole corpus.

(8) Kagaya (1992a) and Connell (1997) identified a nasal prefix for classes 9 and 10,
i.e. N-/N-. As you have noticed, the plural forms either maintains the N- prefix
or take high-toned vowel i- as prefix. The high-toned prefix i- may be seen as a
remnant of the original augment which remained in plurals. There seems to be
absolutely no principle governing the use of that vowel as prefix. However, the
tendency seems to be the use of N- prefix for both classes 9 and 10.

(9)  Some of these nouns do not have a plural counterpart because they are abstract words.

(10) This reminds us of the following statement of Batibo (2005: 2): “The most
common modal forms in Bantu languages include the indicative, usually
represented by the suffix -a and the subjunctive, represented by the suffix -e.

(11) Note that némbe is from na + ¢émbe.

(12) From na + énde.

(13) From Ba + éje.

(14) It is also possible to have: n¢ é Béli ndi moléli.

(15) Itis also possible to have: i i éli ndi Baléli.

(16) Itis also possible to have: Bé é Béli ndi Baléli.

(17)  The morpheme 6 of the locative abverb is realised w- when it occurs before vowels.

(18) "I am here" can also be said: na Bé 'lamu. In fact, Béli ndi can be contracted to
give PBéli 1 or €li i. This happens mostly in rapid speech. For example we
recorded 0 ¢éli 1 munana "you are a man." On the other hand, note that the
morpheme 0 of the locative abverb is deleted before "here" and "there."

(19) The vowel [a] of the 1sg and 3pl is deleted before -Gwélélé. For the 2sg and 3sg,

the glide [w] is inserted between the subject pronoun and -uwélélé. As for 1pl
and 2pl, their subject pronouns become [d3] and [j] respectively before -uwelélé.
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